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Največji slovenski tednik 

v Združenih Državah . 

Izhaja vsak torek 

Ima 20,200 naročnikov 

Naročnina: 
• 
Za člane, na leto |0J 
Za nečlane 4LI 
Za lnoeemstvo .....$3.C 

NASLOV: 
uredništva in upravnlitva 

6117 St Clair Ave. 
Cleveland, Ohio 

Telefon: HEnderson 3912 

Kralj Aleksander sv. očetu. 
Ob petdesetletnici mašništva je 
poslal Nj. Vel. kralj Aleksan-
der posebno brzojavno čestit-

Dr. Korošec, ki je dalj časa 
bival v Nemčiji, se je vrnil v 
Belgrad in zopet prevzel svoje 
ministrsko delo. 

Jugoslovansko odposlanstvo 
za Heag. Ne meddržavno kon-

jferenco v Haag, ki so jo otvo-
! rili C. januarja, je odšlo za 
j jugoslovansko državo sledeče 
' poslanstvo: prvi delegat dr. 
Voja Marinkovič, minister zu-
nanjih zadev; drugi delegat 
dr. Gjorgje Gjurič, kraljevski 
poslanik v Londonu. Izvedenca 
sta Vladimir Martinac, načel-
nik ministrstva zunanjih za-
dev, in dr. Radovan Matijašič, 
ravnatelj urada za zavarova-
nje delavcev v Zagrebu. Taj-
nika sta Velibor Pešič in Kosta 
Pavlovič, uradnika ministrstva 

| zunanjih zadev. 

Mcžnar se je razletel. V mali 
vasici škocijanu pri Dobu so 
fantje praznovali s streljanjem 

| is možnarja odhod starega in 
iprihod novega leta. Streljali 
[so zvečer ob 6. Kmetski fantje 
!pa seveda niso znali prav rav-
I nati s smodnikom. Posledice so 
[bile grozne: možnar se je raz-
: letel, trije fantje pa so obležali 
na tleh z razmesarjenimi obra-
zi. Ponesrečeni fantje so 17-
letni Valentin Capuder in nje-
gov brat 16-letni Jožef Capu-
der, oba stanujoča v škocijanu 
št. 11, ter njun 23-letni sosed 
Anton Merkužic, stanujoč v 
Škocijanu št. 12. Vse tri so pre-
peljali v ljubljansko bolnišni-
co. 

Smrtna kosa.—V Hotiču je 
i zaspal v Gospodu dne 5. janu-
arja tamošnji župnik gospod 
Franc Pavšič. — V Dravljah 
pri Ljubljani je umrl na Nove-
ga leta dan župnik v pokoju in 
zlatomašnik g. Jožef Laznik. 

I — Na Savi pri Jesenicah je pre-
minul g. Jožef Krašovec, vpo-

j kojeni tovarniški preddelavec. 
Bil je dolgo let predsednik ka-
toliškega delavskega prosvetr 
nega društva. — V Mariboru je 
umrl 70-letni posestnik g. Josip 
Goleč, oče urednika "Sloven-

iskega gospodarja. — V ptujski 
bolnici je umrl g. Franc Lužar, 
kaplan pri Sv. Trojici v Halo-
zah. — Električni tok je ubil 
delavca 20-letnega pekovskega 
pomočnika Antona štampfla v 
Mostah pri Ljubljani.—V Stra-
žiščah pri Kranju je umrla ga. 

j Marija Bašer, rojena Gorjanc, 
i stara 64 let. — Po mučni in 
! dolgotrajni bolezni je umrl v 
Ljubljani trgovski sotrudnik 

j tvrdke I. C. Mayer g. Ivan Ver-
nik v 63. letu starosti. Pokoj-

| nik je bil eden najbolj pomemb-
nih zbirateljev znamk in nav-
dušen pristal filatelističnega 
gibanja. Njegova velika in bo-
gata zbirka je znana daleč na-
okoli. Pokojnik je bil s svojimi 
prispevki neprecenljiv sodela-
vec "Ilustracije" in "Ilustrira-
nega Slovenca," kjer je objav-
ljal filatelistične novosti. Oseb-
no je bil veder in blag človek. 
— V Malem Mengšu je umrla 
Marija Hribar, sestra upokoje-
nega pokrajinskega namestni-
ka Ivan Hribarja. 

VAŽNA SPREMEMBA V 
WASHINGTONU 

—Smrtna kosa. Dne 5. fe-
bruarja zjutraj ob 4:30 je umrl 
dobro poznani rojak John Fi-
folt, star 58 let. Tu je bival pri-
bližno 30 let. Doma je bil iz 
Žužemberka. Tu zapušča ža-
lujočo soprogo, dva sina in tri 
hčere. — Dne 6. februarja ob 
3. popoldne je umrl za pljučni-
co Frank Kranc, star 52 let, 
722 E. 155th St. Tu zapušča 
soprogo, tri hčere in štiri 
sine, Mary, Jennie, Josephine, 
Frank, Jilihael. Andrdj in Jo-
seph. Ranjki je bil doma iz 
vasi Dobec, fara Begunje pri 
Cerknici, kjer zapušča brata in 
sestro. Tu je bival 26 let. — 
Dne 8. februarja je po mučni 
bolezni umrla Mary Levstek, 
382 E. 162d St., stara 48 let. 
Tu zapušča soproga, dve hčeri, 
Mary in Louise, in sina William 
ter dva brata. Doma je bila iz 
fare Dobropolje. V Cfevelandu 
je bivala 23 let. — V četrtek 
dopoldne je umrl Frank Borich, 
1114 E. 64th St. Zapušča ženo 
Ano in 3 otroke, Mrs. Tinka 
Žagar, Štefana in Mrs. Mollie 
Fučec. Ranjki Frank je bil ro-
jen v Gradacu na Hrvatskem. 
V Ameriko je dospel pred 24. 
leti, v Cleveland pa pred 12. le-
ti, in je bil neprestano zapoa-
Ijen pri White Motor Car Co. 



VABILO potom prav ulj o dno vabim vie 
naše članica, da naj nikar ne 
zamude prikazovanja te sani-
mive slike popoldne ali zvečer. 
Med prikazovanjem bodo de-
kleta in žene našega društva 
zapele par mičnih slovenskih 
pesmi. Po programu zvečer se 
vrši ples. Vstopnina 50c sa od-
rasle, za otroke 15c. 

Polovica dobička je name-
njena v korist Jednote, druga 
polovica pa v korist naše farne 
cerkve sv. Cirila in Metoda. Le 
pomislite! Videli boste prav 
zanimivo Jednotino sliko in ne-
kaj slik iz stare domovine: 
Kranj, Ribnica, Loški potok, 
itd., in vse to za borih 50c, pa 
še plesale boste l&hko. 

Ker se vrši ta prireditev v ko 
rist Jednote in tudi v korist na-
še cerkve, zato pridite ta dan v 
Slovenski Narodni Dom v veli-
kem številu! 

S pozdravom, 
Mary P&vlovcic, tajnica. 

Društvo sv. Cirila in Metoda 
št. 90, South Omaha, Neb. 
Da bodo vsi naši člani znali 

imena društvenega odbora za 
tekoče leto, navajam ista dane.« 
na tem mestu, kakor sledi: 

Predsednik Martin Draga-
nac, tajnik Joseph Lesac, 360? 
W St., blagajnik Pavel Bižal. 

Seja se vrši kot običajno vsa-
ko tretjo nedeljo v mesecu ob 
2. uri popoldne v Slovensko-hr-
vatski dvorani. 

S pozdravom, 
Joka Lesac, tajnik. 

NAZNANILO IN VABILO 
V nedeljo, dne 16. februarja, 

se bo vršilo v Slovenskem Na-
rodnem Domu v Lorainu, O., 
prikazovanje Jednotine film-
ske slike in sicer ob 2. uri po-
poldne in ob 7. uri zvečer. Po-
leg prikazovanja slik nastopijo 
tudi pevke in pevci ter igralci, 
kateri bedo prav zanimivo za-
peli in zaigrali. Po dokonča-
nem programu se bo vršila do-
mača zabava ali ples; razna 
okrepčila vam bodo tudi na 
razpolago. 

Vstopnice stanejo za odrasle 
50c, za otroke 15c. 

Polovico čistega dobička bo 
v mojem naznanilu v št. 51 šlo za našo domačo cerkev sv. 
'Glasila," ker* sem pomotoma Cirila in Metoda, in polovico za 

katero priredi druitvo sv. Ciri-
la in Metoda št. 69 KSKJ, Eve-
leth, Minn., v nedeljo, dne 16. 
februarja, v Eveleth Audito-
rium ob osmi uri zvečer. Naj-
prvo se bo kazalo filmske slike, 
katere bo dala zastonj na raz-
polago Oliver Mining družba, 
in potem bomo pa imeli plesno 
veselico. Vstopnina za ples bo 
50c. 

Zato ste vsi člani in članice 
našega društva vabljeni, da se 
za gotovo udeležite te veselice. 
Dalje prav uljudno vabimo tudi 
vsa cenjena lokalna društva in 
posameznike, da se te naše za-
nimive veselice udeležite. Čla-
nice društva bodo vse potrebne 
pripravile, da bo vse veselo in 
zadovoljno; kar se pa tiče po-
strežbe za žejne in lačne bo tu-
di za vse dobro preskrbljeno. 

Torej - na veselo svidenje v 
nedeljo, dne 16. februarja, v 
Eveleth Auditorium! 

Z bratskim pozdravom, 
John Bayuk, tajnik. 

Društvo sv. Petra in Pavla št. 
64, Etna, Pa. 

Tukaj navajam imena in na-
slove naših društvenih odbor-
nikov za tekoče leto: 

Predsednik William Rado-
čaj, 141 Butler St.; tajnik Stan-
ko Skrbin, 119 High St.; bla-
gajnik Peter Ribarič. 84 Hick-
ory St.; bolniški nadzornik Jo 
sip Petravic, 119 High St. 

Seja (sjednica) se vrši vsako 
prvo nedeljo v mesecu v Hrvat-
skem Domu na 110 Bridge St.. 
Etna, Pa. 

S pozdravom, 
Stanko Skrbin. 

NAZNANILO 
Društvo Marije Vnebovzete 

št. 77, Forest City, Pa., je skle-
nilo na zadnji redni seji dne 
12. januarja, da se določi pro 
sto pristopnino v# društvo za 
dobo celega leta 1930. S tem se 
torej nudi lepa prilika vsem 
onim, ki še ne spadajo h K. S. 
K. Jednoti, da pristopijo k na 
šemu društvu. 

Ob enem tudi naznanjam, da 
se mi je vrinila neljuba pomota 

tudi kegljiškemu odboru, ker 
nam je dal kegljišče sa ta ve v 
čer na razpolago. Upa hvala 
Pavlu , Dolencu, ker ja delal 

ačno na kegljišču. Za 
hvaljujemo si tudi vsem onim, 
ki ao pomagali delati, In sicer; 
Jbsipina Prebil, Pet«- Tepček 
za baro, Antonija Možina in 
Frank Govekar pri pobiranju 
tiketov, Jerica Herauer, Mary 
Petrič, Mary Jarc in France? 
Svete so prodajale dobitke, 
Mrs. Madrič in Mary Stimac 
sta bili pri dobitkih. Hvala tud? 
vsem moškim, ki so-pomagali 
pri vzdrževanju reda, da se je 
veselica tako lepo vršila. Ne 
smemo tudi pozabiti naših že-
na, ker so bile tako pridne, da 
so že prej toliko tiketov po hi-
šah prodale; te so: Josipina 
Prebil, Alojzija Remžgar in 
Johana Ogrin. Vsem skupaj še 
enkrat lepa hvala in: Živeli! * 

Odbor. 

Društvo sv. Valentina št. 145, 
Beaver Falls, Pa. 

Na zadnji glavni seji so bili 
izvoljeni sledeči uradniki za te 
koče poslovno leto: 

Predsednik Frank Flajnik, 
podpredsednik Mihael Palešič, 
I. tajnik Peter Starasinich, Box 
365, New Brighton, Pa., II. taj-
nik Mihael Klepec, blagajnik 
Janko Shutej, n a d z o r n i k i : 
Alojz Tergovec, Mike Vlačič in 
Ed. Krklec, bolniški obiskova-
lec Alojz Klepec, 1834—3d 
Ave., Beaver Falls, odbornics 
za mladinski oddelek Katarina 
Flajnik. 

S pozdravom, 
P. Starasinich, tajnik. 

148, 

izpustil imena nadzornega od 
bora. Ti odborniki so sledeči 
naši sobratje: Matija Komin. 
John Švigelj in John Punger-
char. 

S sobratskim pozdravom, 
John Osolin, tajnik. 

Društvo Marije Pomagaj št. 78, 
Chicago, 111. 

Prihodnja redna mesečna se-
ja našega društva se bo vršila 
v nedeljo, 16i februarja, ob 2. 
uri popoldne. Opozarjam pa 
vse članice, da se bo vršila seja 
v šolski sobi, to pa zato, ker ne 
bo prazna cerkvena dvorana. 
Prosim vas torej, da to vpošte-
vate. 

Sosestrski pozdrav, 
Julia Gottlieb, tajnica. 

NAZNANILO IN VABILO 
Drage mi sestre društva M. 

Č. S. št. 85! Kakor vam je go-
tovo že znano, se bo v naši lo-
rainski naselbini vršilo prvo 
prikazovanje slovenskih film-
skih slik. To bo v nedeljo, dne 
16. februarja, v Slovenskem 
Narodnem Domu ob 2. uri po-
poldne in ob 7. uri zvečer. Vi-
deli bomo Jednotino filmsko 
sliko, o kateri se toliko govori 
in piše. Označena slika je bila 
povzeta povodom proslave Jed-
notine 35-letnice in na Vseslo-
venskem katoliškem shodu. 

Dosti nas je takih, M se iz 
raznih vzrokov nismo mogle 
udeležiti te slavnosti in tega 
katoliškega* shoda. Torej se 
nam sedaj nudi lepa prilika, da 
si te slike ogledamo. 2ato tem 

našo K. S. K. Jednoto. Slike bo 
kazal ter dajal o istih pojasnile 
glavni Jednotin predsednik, br 
Anton Grdina. 

Prav uljudno vabimo vse čla 
ne in članice našega društva sv. 
Cirila in Metoda št. 101, da se 
gotovo udeležite te zanimive 
prireditve. Vabi se tudi ostalo 
občinstvo, da nas v velikem šte-
vilu poseti na omenjeni večer 
Pridite vsi, ne bo vam žal! Za-
torej : Na veselo svidenje dne 
16. februarja! 

Z bratskim pozdravom, 
Michael Cerne, tajnik. 

ZAHVALA 
Iz urada društva sv. Ane i t 

127, Waukegan, IU. 
V dolžnost si štejemo, da se 

v imenu našega društva javno 
lepo zahvalimo vsem udeležen-
cem naše, dne 26. januarja pri-
rejene maškeradne veselice, ki 
je tako nepričakovano dobre 
izpadla, da je bilo $380.00 či-
stega dobička. 

Lepa hvala vsem onim, ki ste 
za nagrade darovali, in sicer: 
Frank Mivšek je dal namesto 
tone premoga $9.00 v gotovini; 
Frank Hodnik in John čepon 
vsak 100 funtov sladkorja; Av-
gust in Andrej čepon 50 funtov 
moke. 

Lepa hvala tudi* vsem mas-
kam, ker so vse nagrade dru* 
štvu nazaj darovale. Zahvalo 
izrekamo tudi ljubljanskim pe-
karicam, ki so v dvorani nabra-
le $6.00 v prid ve$elice, to sc 

Društvo sv. Jožefa št. 
Bridgeport, Conn. 

Vabilo na sojo ali giles 
Dragi mi bratje in sestre: 

Uljudno ste vsi vabljeni, da se 
gotovo udeležite prihodnje se-
je dne 16. februarja točno ob 
1:30 popoldne radi neke važne 
točke, katero moramo na tej 
seji rešiti. Poleg tega se mo 
ramo tudi domeniti glede bliža 
joče se velikcfoočne (viizem-
ske) spovedi. Pridite torej vsi I 

One, ki ste z asesmentom za-
ostali opozarjam, -da dolg na 
tej seji poravnate. Osobito opo-
minjam one stariše, ki imate 
deco zavarovano v mladinskem 
oddelku, da plačate asesment 
zanjo, eni imate dolg še od lan-
skega leta. Nikar ne mislite, 
da bom jaz iz svojega žepa 
asesment za druge zakladal, 
saj nisem milijonar. Držite se 
torej reda in poravnajte ves 
dolg, v nasprotnem slučaju se 
bom ravnal natanko po pravi-
lih. Naj velja torej ta opomin 
vsem skupaj kot zadnji! 

Na svidenje na prihodnji seji 
dne 16. februarja popoldne! 

S sobratskim pozdravom, 
Anton Kolar, tajnik. 

Iz urada društva Kraljica Maj-
nika, št. 157, Sheboygan, Wis. 

Dne 3. februarja t. 1. je za 
vedno v Gospodu zaspala naša 
nadvse priljubljena sosestra in 
ustanoviteljica našega društva, 
Ana Jerale, rojena Kotnik. V 
prerani grob jo je spravila kru-
ta pljučnica. Pokojna je bila 
nad vse priljubljena med nami 
in bila je dobra članica društva, 
za katerega se je vedno zani-
mala, zato vse žalujemo za njo. 
Na bolniški listi je bila le pet 
dni, bolehala je pa že ves me-
sec. Obiskala se jo dan pred 
smrtjo; takrat je že vedela, da 
ni pomoči zanjo, pa je rekla: 
Drage sosestre, zapustiti vas 

bom m6rala, menda je božja vo-
lja tako? Na to društvo sem 
bila vedno ponosna, nikoli ni-
sem zahtevala neupravičene pod-
pore, zato bom z mirno vestjo 
umrla. Spominjajte se me v 
molitvi, ̂ in ko boste praznova-
le letos 15-letnicc/društva, tudi 
takrat se me spomnite, da sem 
bila jaz vaša stara sosestra in 
ustanoviteljica." Cenjenim sOse-* 
stram jo priporočam v molitev 
in blag spomin. 

Pokojnica je bila rojena dne 
24. junija, 1875 v vasi Trebelj-

K, S. K, J., FEBRUARY 11TH, 19g0 

in 2 hčeri, dva brata in več so-
rodnikov, prijateljev pa nešte-
vilno. 

Vsem preostalim žalujočim iz-
ražam tem potom v imenu na-
šega društva iskreno sožalje. 
Naj vaa dobri Bog tolaži, po-
kojnici pa naj sveti večna luč in 
naj vžive v svetem raju večni 
mir! ' 

Si prestala vse težave, 
vse trpljenje in skrbi! 
Lefiše naj Ti solnce sije, 
večna zarja rumeni! 

Tem potom izrekam lepo za-
hvalo pogrebcem (nosilcem kr-
ste), Članom društva sv. Cirila 
in Metoda, št. 144, KSKJ. Hva-
la vsem Članicam, ki ste se ude-
ležile pogreba v tako velikem 
številu ter jo spremile na nje-
ni zadnji poti. 

Naj k sklepu še omenim, da 
je bila pokojnica članica t r e h 
društev: Kraljica Majnika, Ma 
^rinega društva in Slov. Žen-
ske Zveze, podruž. št. 1. Čla-
nice vseh teh društev so se 
udeležile sv. maše zadušnice in 
pogreba, kar je naredilo lep vti» 
na vse občinstvo. 

S sosestrskim pozdravom 
J. Mohar, tajnica. 

bile: Mrs.. Mary Terček in Mrs. no, Jugoslavija. Tukaj zapušča 
Katy Variek. Zahvaljujemo se | soproga in pet otrok, 3 sinove 

Iz urada društva Marije Poma 
gaj, št. 176, Detroit, Mich. 
K a k o r razvidno, detroitski 

Slovenci hitro napredujejo; ta-
ko~se tudi podvizajo, da bi se 
ta slovenska naselbina v slogi 
širila; mislim namreč, da se je 
naše ljudstvo začelo organizira-
ti, družiti in t u d i spoznavati 
svoj narodni ponos. Tako je 
prav in lepo! Vsi detroitski 
Slovenci bi se morali smatrati 
kot ena sama velika narodna 
družina. Kot ameriški Sloven-
ci bi morali biti vedno in po-
vsod ponosni, saj prihajamo 
zadnjem času z našo lepo pe-
smijo in besedo celo po radio v 
javnost. Sicer tukaj v Detroi 
tu še nimamo slovenskega ra 
dio programa, pač pa ga vsako 
nedeljo slišimo iz naše ameriške 
slovenske metropole — Cleve 
landa; drugi slovenski radio 
program so pa pričeli nedavno 
proizvajati v Chicagu. 

Pred petimi leti ni bilo tukaj 
v Detroitu še nobenega sloven-
skega katoliškega društva. To 
častno mesto je zavzelo n a š e 
društvo Marije Pomagaj, št. 176 
KSKJ. Vse priznanje gre pe 
ščici onih katoliško zavednih 
mož, ki so to društvo ustanovi-
li. Društvo je pričelo rapidno 
naraščati tako, da se je od usta 
novitve dojeta 1930 za 432 od-
stotkov pomnožilo. -

Temu je sledila misel za usta-
novitev slovenske fare ali cer-
kve, ki naj bi nas družila ter 
nam dajala moralno pomoč. K 
ustanovitvi naše cerkve sv. Ja-
neza Vianneya so pripomogla 
katoliška društva in razne bra-
tovščine. Lastna slovenska fa-
ra v Detroitu je naše v e r s k o 
zavedne rojake zopet navduši-
la ter jim pripomogla do večje-
ga medsebojnega poznavanja. 

Zdaj pa še nekaj drugega no-
vega! Cul sem, da se namera-
va tudi v Detroitu ustanoviti 
slovenskega Orla. Zopet en ko-
rak naprej! Mi bi radi, da bi 
vsak naš mož in žena, vsak mla-
denič in mladenka postal (a) 
član, odnosno članica našega 
Orla! 

Citali smo že v listih javno 
priznanje ter pohvalo, da Sk> 
venci v Detroitu napredujemo. 
Torej le tako z združenimi moč-
mi korajžno naprej v korist ir 
ponos naše naselbine! 

Naj k sklepu še opozorim 
članstvo našega društva M. P., 
št. 176, da ne pozabite na Jed-
notino kampanjo mladinskega 
oddelka. Vsak otrok vsake ka-
toliške družine bi moral spada-
ti h K. S. K. Jednoti! 

S pozdravom 
Thos. Kaucheck, tajnik. 

VABILO 
na plesno veselico, 

katero priredi društvo Kraljica 
Majnika št. 194, Canonsburg, 
Pa., v prostorih rojaka John 
Podboja, in sicer dne 22. febru-

arja zvečer. 
Zatorej naši društvo prav 

uljudno vabi vae cenjeni roja-
ki in rojakinji v naselbini tir 
okolici, da si ti veselice ude-
ležite in nam pripomorete do 
boljšega'uspeha. Pripravljalni 
bdbor se trudi, da bo vse veselo 
in zadovoljno. Kar se tiče po-
strežbe za žejne, lačne in ple-
saželjne, bo za vse^lobro pre 
skrbljeno. 

Torej na veselo svidenje na 
omenjeni večer. Začetek ob 7 
uri. 

S sosestrskim pozdravom, 
Francos Mohorič, tajnica. 

Druitvo sv. Alojzija it. 223, 
Kirkland Lake, Ont., Canada 

Dne 26. januarja zvečer je 
naše društvo priredilo plesno 
veselico. Udeležba je bila zelo 
velika, česar se ni pričakovalo 
iz vzroka, ker je v tej naselbini 
še premalo slovenskih deklet in 
žena. Bilo je pa navzočih dosti 
gostov drugih narodnosti, za 
kar jim najlepša hvala! 

Hvala tudi našemu sobratu 
Antonu Hočevarju, ker je nam 
dal prostor na razpolago. Da-
lje hvala rojakinjam Mary Ho-
čevar in Pavlini Pakiž, ki so ta-
ko dobro izkazale svoje kuhar-
sko umetnost in poskrbele za 
jedila. Hvala sobr. Primožu 
Vesel (muzikantu), ki je od-
klonil svoje plačilo v prid dru-
štvene blagajne. 

še enkrat iskrena hvala vsem 
sobratom in drugim, ki so izka-
zali svojo naklonjenost do na-
šega društva ter pripomogli k 
obilni udeležbi; radi te veselice 
si je naša društvena blagajna 
veliko opomogla. Torej še en-
krat najlepša hvala! 

Veselični odbor, 
o 

D O P I S I 
Pueblo, Colo. — V kratkem 

nam je nemila smrt pobrala 
dva, ki ju ne bomo tako lahko 
pozabili. 

Frank Princ, 22 let star, sin 
vzorne vdove Ane Princ, je 
umrl v torek, 7. januarja po 
kratki bolezni; pobrala ga je 
pljučnica. Prišel je na počitnice 
iz Fort Collins, Colo. Tam bi 
bil v par mesecih dokončal 'Elec-
trical Engeneering." Ni bil sa-
mo izredno talentiran, temveč 
tudi zelo priden in vztrajen. 
Mnogo stroškov si je sam pri-
služil v počitnicah in med šol-
skim letom je prevzel zares tež-
ka dela. Krepak in čvrst, se ni 
nikoli bal truda. Povsod, tukaj 
v High School in v kolegiju je 
bil obče priljubljen atlet, zlasti 
"football star." 

Več njegovih soigralcev je 
prišlo od dvesto milj daleč k 
pogrebu. Nikdar nismo imeli 
še tako sijajnega pogreba za 
mladeniča kakor pri pokojnem 
Franku, žalujoča vdova ima še 
enega sina, ki bo letos dovrši) 
iekarstvo v Creighton College. 
Omaha, in pa tri hčerke, ena 
hči je pa že omožena. Po člove-
ško soditi bi bilo res hetrpljivo. 
toda ker se nanašamo na višjo 
moč in modrost, tedaj lahko pri-
čakujemo, da bo usmiljeni Bog 
obilo poplačal ponižno vdanost. 
Skrbni mož, Gašper Princ, ji 
je pustil sedem otrok pred 13. 
leti, in z božjo pomočjo ima 
njimi srečen uspeh. Frank je 
bil tudi pri društvu sv. Jožefa, 
KSKJ, ki je lepo sodelovalo pri 
pogrebu. 

Mrs. Josepha Glavič, rojena 
Okoren, je izgubila šele 41 let 
starega soproga, ki ji zapušča 
petero nedorastlih otrok. Po-
kojni je bil rojen v Rudniku pri 
Ljubljani. Po poklicu je bil 
barber" in zraven tudi trgo-

vec. Prihranil si je toliko, da 
je kupil lani }epo poslopje na 
Mesa Ave., rekel bi skoraj, naj-
lepši prostor, blizu cerkvenega 
posestva. Najbolj ga je gna-
o, da bi preskrbel svojim otro-

kom dostojno odgojo v krščan-
skem duhu, zato je delal nepre-
stano. Potrla ga je morilna 
pljučnica v treh dneh. Zani-
mal se je zlasti za društvo sv. 
Jožefa, ki mu je priredilo kra-
sen pogreb, poleg tega je pa bil 

član tudi različnih Zvez, ki de-
lujejo za napredek naselbine, 
kakor tudi klubov '.'Prešeren," 
"Zora" itd. 

Ker je žalujoča vdova ena-
ko skrbna, tedaj smemo upati, 
da bo ona vrlo nadaljevala bla-
go delovanje rajnega moža. — 
Opazili smo dolge vrste sočut-
nih prijateljev pri sprevodu in 
pri slovesni zadušnici, ki se je 
opravila dne 9. januarja. Se-
veda je bilo tudi veliko število 
ljudi drugih narodnosti. Pod-
jetnega in prijaznega Matija pa 
bomo v naselbini zelo pogrešali. 
"Prešeren" je oskrbel prav lepo 
petje pri zadušnici ter je zapel 
nekaj ginljivih pesmi, Mr. John 
Butkovič pa je govoril pri obeh 
pogrebih nekaj prav vzpodbud-
nih in prisrčnih besed. 

V soboto, 11. januarja smo 
tudi pokopali starega naseljen-
ca, Louis Kerta. Rajni zaseb-
nik se je rodil pred 52 leti bli-
zu Kamnika na Gorenjskem. 
Sorodnikov ni imel tukaj, toda 
mnogo prijateljev, ki so ga tu-
di spremili k večnemu počitku. 
Spreviden je bil v dolgi in muč-
ni bolezni in opravila se je za 
njim slovesna zadušnica. 

Prvo nedeljo v prihodnjem 
mesecu se bo slavnostno obha-
jala 35-letnica naše ž u p n i j e . 
Vse se briga, marljivo se pro-
dajajo tiketi, ki ponujajo 35 ze-
lo mičnih dobitkov. 

Dotični odbor za to znameni-
to prireditev je določil veliko 
vrednih stvari in denarne na-
grade od $15 do $100, tako da 
se res . velja potruditi. Poleg 
vsega tega pa postanejo blagi 
dobrotniki svoje cerkve. Za ta 
kon test so se dosedaj okora j ži-
li: Joe Prijatelj, Caroline Pe-
troš, Mary Glach in D. Vuj-
cich. Zanimanje je res sploš-. 
no, da bi se zmanjšalo kolikoi 
mogoče cerkvčhega dolga. 

Božična kolekta se je po na-
ših razmerah še dosti dobro ob-
nesla; dosedaj smo prišli do 2 
tisoč in dvesto. Cerkveni račun 
nam pove, da poleg mnogih iz-* 
vanrednih stroškov smo vendar 
Odplačali približno tri tisoč dol-
ga. Naš posebni dobrotnik se 
je zopet oglasil, Mr. Anton Mi-
helich, Williston, N. D. Rav-
no na obisku tukaj, je naletel 
v cerkvi čas, ko se je prebral 
letni račun. Njegov preblagi 
Čut za vsestranski napredek se 
je vnel tako močno, da nam je 
sam daroval $500. Njega bla-
gostanje ni pokvarilo, kar se 
večkrat vidi, ampak mu je zvi-
šalo ideje in ublažijo srce. Že 
lani nas je razveselil z enakim 
darilom. Ni samo prijazna po-
moč naši župniji, marveč tak 
plamteči vzgled posveti v srca, 
da še drugi rajši storijo po svo-
ji možnosti. Človek ne ve, ka-
ko bi se zahvalil. Kar mislimo 
si: naj Bog povrne! Božično 
veselje se je podaljšalo in po-
višalo. Hvala Bogu, da smo 
včasih deležni tako prijetnega 
iznenadenja. 

Poročevalec. 

Barberton, O. — Delavske 
razmere v naši naselbini se 
dnevno slabšajo. Tuintam se 
snidemo, kjer se govori, da so 
v tej ali oni tovarni zopet tolike 
delavcev odslovili. S tem se 
povzroča delavcem mnogo skr-
bi, osobito še onim, ki imajo ve-
like družine. Pač slabo zname-
nje! 

Naj pri tej priliki še poro-
čam o smrtnem slučaju našega 
rojaka Antona Kapelj, ki je 
preminul dne 25. januarja, star 
59 let, samski, doma iz Košane 
pri št. Petru na Notranjske®! 
kjer zapušča enega brata. T 

Pokojnik je bil član našega 
društva, sv. Jožefa št. 110 
KSKJ, 

in Slov. samostojnega 
društva "Domovina." Pokopan 
je bil po cerkvenih obredih na 
pokopališču sv. Križa v Akron. 
Ohio. 

Da je bil rajni Tone res pri-
ljubljen v naši naselbini ter 
okolici, je pokazal njegov lep 
sprevod, ko smo ga spremili k 
večnemu počitku. Lahka mu 
t>odi ameriška gruda! 

K sklepu še priporočam čla-
nom društva sv. Jožefa št. 110, 

da se prihodnje mesečne še je 
dne 16. februarja gotovo ude-
ležijo v velikem številu, ker 
imamo na programu več važ-
nih točk. 

S sobratskim pozdravom, 
John Ujčič, 

predsednik društva št. 110. 

Cleveland (Coliinwood), O. 
—Dragi mi bratje in sestre: Te 
dni sem prejelf od uprave lista 
"Glasnik Presv. Srca Jezusove-
ga" in "Bogoljuba" v Ljubljani 
iskreno prošnjo, naj bi tukaj v 
Ameriki med dobrimi Slovenci 
in Slovenkami agitirali ter na-
brali kaj novih naročnikov. 

Kot članica društva sv. Jo-
žefa št. 169 KSKJ, se torej tem 
potom obračam z uljudno proš-
njo do mojih blagosrčnih Jed-
notinih bratov ter sester, da bi 
delovali na to, da bi v tem letu 
v vsaki katoliški hiši ali druži-
ni, poleg naših uglednih ame-
riških listov, dobil svoj stalni 
prostorček tudi list "Glasnik 
Presv. Srca Jezusovega" in nje-
gov dragi bratec "Bogoljub" iz 
stare domovine, s celoletno na-
ročnino; ista znaša za oba sa-
mo en dolarček ($1). No, kdo 
pa tega ne zmore? Pa toliko 
zanimivega čtiva! 

Dragi mi rojaki in rojakinje, 
ter vsi častilci Presv. Srca Je-
zusovega! Pomagajte v ta na-
men agitirati in nabirati nove 
naročnike! S korajžo za dobro 
delo! 

Kako vesela bi bila jaz, če bi 
lahko v kratkem času poslala v 
Ljubljano 100 novih naročni-
kov, še bolj pa, če bi jih bilo 
več! Torej: V vsako našo hišo 
"Glasnik Presv. Srca Jezusove-
ga" in "Bogoljuba"! 

S sestrskim pozdravom, 
Mary Kurnik, 

660 E. 152d St., Cleveland, O. 

Brooklyn, N. Y—Nekoliko 
novic o aktivnostih v našem 
Slovenskem Domu (American-
Slovenian Auditorium) na 253 
Irving Ave. • 

Prvega februarja je imelo 
veselico društvo Danica. Za 15. 
februarja so priglašeni trije 
kegljaški klubi (American Slo-
venia, Ridgewood Slovenia in 
Ladies' Bowling Club). Na ve-
čer 22. februarja ima veselico 
žensko društvo Marije Poma-
gaj št. 184 KSKJ. Vse te zaba-
ve bodo samo v spodnji dvo-
rani. 

Na pustno soboto, to je 1. 
marca, pa priredi Slovenski 
Dom veliko maškeradno plesno 
veselico v zgornji in spodnji 
dvorani. Oddane bodo tudi štiri 
nagrade v gotovini, namreč 5, 
3, 2 in 1 dolar. Tukajšni ro-
jaki se opozarjajo, da ne za-
mudijo te prilike. — Na belo 
nedeljo bo imelo v istih prosto-
rih veselico društvo sv. Jožefa 
št. 57 KSKJ, na 3. maja pa pri-
redi veselico Samostojno bol-
niško podporno društvo za 
Greater New York. Iz tega je 
razvidno, da je tukajšnim ro-
jakom na razpolago dovolj 
prilik za zabavo, poslužite se 
teh prilik in pomagajte dru-
štvom z udeležbo, kajti le v 
složnosti je napredek in moč! 

Pozdrav,! .... Jakob Slabič. 

ZLATA POROKA 
Dne 17. januarja t. 1. sta ob-

hajala g. Peter Prebilič in nje-
gova soproga Marija t Pred-
gradu pri Starem trgu ob Kolpi 
na Dolenjskem v rodbinskem 
in prijateljskem krogu 50-let-
nico nad vse srečnega zakona. 
50 let je minulo, odkar sta sto-
pila kot ženin in nevesta pred 
altar Gospodov da si podasta 
roke v večno zvezo in zvesto-
bo; med tem sta dosegla dobo 
4 generacij. 

Zares lepa in ganljiva slav-
nost, če" pomislimo, kako maj-
hno je število onih srečnih, ki 
dočakajo zlato poroko. 

Peter Prebilič je b|l rojen 7. 
junija 1856 v Predgradu, fara 
Stari trg ob Kolpi, njegova so-
proga pa dne 22. aprila 1857 v 
ravno isti vasi. 

Kljub visoki starosti, velike-
ga trpljenja in težkega vsak-

(Dalje as 3. gtrsni). 



** o b a iobilanu 
Se pri dobri moči in tako zdra 

da lahko Se vsak onmvii. . vsak opravlja 
»voje dnevno delo. , , 

Poročila sta se dne 17. janu-
arja 1880. Peter Prebilič je 
svoječasno trgoval po Gor. Av-
strijskem, švici in v Nemčiji, 
dokler mu ni svetovna vojna 
prekrižala načrte. Od tedaj je 
ostal doma in se ukvarjal s svo 
jo ženo s poljedelstvom. 

Iz tega zakona se je narodilo 
7 otrok, od katerih je de 6 ži 
vih. Kljub male trgovine in 
kmetije so imeli vsi otroci do-
bro vzgojo; vendar se Prebili 
čevi otroci niso zavzeli, da bi 
ostali doma ko so dorasli, am 
pak so se vsled borbe za vsak 
dan j i kruh vsi izselili iz rojstne 
vasi v tujino—>Ameriko, kjer 
so danes razkropljeni v raznih 
državah naše širne Unije in ce 
lo v Kanadi, kakor tu označe 
no: 

Marina, omožena Wormers, 
ter Amelija, omožena Metes 
sta v Brooklynu, N. Y.; Anna 
omožena čop, je v Timmins 
Ont., Canada; Jože živi v dr-
žavi Texas, Miha v Eveleth 
Minn., in Peter v Brooklynu 
N. Y. Slednji ima svojo druži-
no v starem kraju. Vsi ome-
njeni so poslali očetu in materi 
lepa darila povodom njune zla 
te poroke." 

Daj jima Bog še živeti do 
skrajne meje človeškega živ-
ljenja, da bi dočakala še biser-
ne poroke! 

Eden izm&d njunih sinov. 

Noranda Mine, Quebec. 
Dragi rojaki! Vzel sem si malo časa, 
da se tudi jaz, in sicer prvič oglašam 
iz naše nove slovenske naselbine v 
Kanadi. 

Tukaj nas živi ter dela prav lepo 
število Slovencev; lahko rečem, da je 
polovica rudnika Jugoslovanov;, torej 
prekašamo vse druge narodnosti. Pa 
tudi naši gospodarji ln delodajalci 
nam gredo radi na roke. Glede de-
lavskih razmer ni bUo preslabo, ker 
se je delo lahko dobUo. Zdaj so isto 
malo zaustavili, toda bo zopet prili-
ka za nove rudarje. 

V našem Noranda rudniku kopljemo 
bakreno in zlato rudo. Jaz sem se 
tukaj šele pred par meseci naselil 
in se mi zelo dopade. Zima je po-
stala malo hujša kot je bila. V obče 
je naša provinca Quebec zelo roman,-
tična in lepa. Pri nas ne poznamo 
saharske žeje, kajti za suha grla Je 
vedno dosti zdravU na razpolago. Več-
krat se veselimo po domačem, sloven-
skem običaju. 

Glede tega naj omenim, da tako 
luštnega dneva kot je bil 12. januarja 
še nisem doživel v Kanadi. Obhajali 
smo namreč "vohcet" ali poroko. Že-
nil se je naš vrli rojak in mladenič 
Ludvik Sopčič, doma iz Metlike, ki že 
več let živi v Kanadi. Vzel si je za 
družico, lepo slovensko cvetko gdč. 
Antonijo Plut, stara 24 let, ki je do-
šla pred letom dni iz stare domovine 
iz Vrtače iz jako ugledne hiše ali 
družine. Oba sta člana naše KSKJ. 

Dvojica je bila poročena v franco-
ski katoliški cerkvi v Norandi. Novo-
poročencema iskreno čestitamo. Že-
leči jima mnogo sreče, zadovoljnosti, 
zdravja in veselja v zakonskem stanu 
njunim staršem pa v ponos. Torej: 
Bog vaju živi in ohrani na mnoga, 
mnoga leta! 

Dalje želimo, da bi še večkrat ob-
hajali take vesele dni na kakem že-
ni tovanju. Torej fantje, pečlarji, ns 
noge!. — S pozdravom, 

Poročevalec. 

ja, bo zopet slična prireditev 
gori navedenega pevskega zbo-
ra. VrSi se ob 7. uri zvečer v 
Slovenskem Domu na Holme? 
Ave. • 

Zbor "Ilirija" je imel to na 
vado, da je priredil že večkrat 
zaporedoma takozvani "klo-
basni banket." Ker pa hoče 
"Ilirija" nuditi vdeležencem 
vedno kaj novega, je bilo skle-
njeno, da se to pot priredi po-
vsem nekaj novega. 

Torej zopet nekaj novega! 
Novost pa slehernega zanima. 
Samo pridite in prepričajte se! 

Svoječasno je bilo objavlje-
no, da se bo vrlo društvo sv. Jo-
žefa korporativno u d e l e ž i l o 
prve prireditve "Ilirije." No, 
bomo videli, koliko bo resnice 
na tem? 

Vabljeni ste pa tudi vsi.dru-
gi. osobito farani Marije Vne-
bovzete, da se udeležite gori 
navedene prireditve; saj pevci 
vam gredo radi na roke v vseh 
ozirih in delujejo vedno za na-
predek fare. Upamo, da tudi 
vi ne boste kar tako pevcev pre-
zrli, da ne bi posetili njih pri-
reditve ! Edino plačilo za velik 
trud in njih požrtvovalnost bo, 
ako vedno posetite njih prire 
ditve v obilnem številu; to vašo 
naklonjenost bodo pevci vedno 
vpoštevali in cenili ter s še ve 
čjo vnemo poveličevali službo 
božjo z lepo ubranim petjem 
Pa tudi izven cerkve "Ilirija' 
rada nastopa. To ste zadnje 
čase že večkrat čuli, osobito pa 
ko je pevski zbor "Ilirija" v 
kratkem času že dvakrat na-
stopil pri slovenskem radio pro 
gramu; občinstvo je imelo pri 
tem lep užitek. 

Posetite torej v velikem šte-
vilu v nedeljo zabavo "Ilirije." 
Za vstopnino (borih 50c) boste 
dobili okusno večerjo; poleg 
tega i bo petje kot na koncertu 
in tudi ples. Razume se, da 
tudi mokrote ne bo manjkalo. 

Naj bo torej dovolj o tem. 
Pridite in prepričajte se sami; 
prav gotoVo se boste zopet ta 
večer zadovoljni vračali do 
mov. 

Z rodoljubnim in pevskim 
pozdravom, 

Frank Kovačič, 
član "Ilirije.' 

POZDRAVI IZ KANADE 
Noranda Mine, Quebec, Kanada — 

S tem pošiljam iskrene pozdrave vsem 
cenjenim čitateljem ln ^ltateljicam 
tega lista in vsemu članstvu naše dič-
ne K. S. K. Jednote. Te pozdrave 
pošiljajo slovenski fantje iz gorina-
vedenega mesta. 

Tukaj nas je naseljenih že približ-
no 200 Slovencev, ki smo zaposleni ve-
činoma v rudnikih pod zemljo. 

Pa tudi drugače tukajx ne spimo. 
Pred kratkim smo ustanovili društvo 
K. S. K. Jednote pod Imenom sv. 
Štefana, št. 234. Društvo je takoj pri 
ustanovitvi štelo 13 članov; to je baje 
zelo srečna številka za Ameriko! 
Upamo, da bo tudi naše društvo na-
predovalo in nam nudilo dobro po-
moč v slučaju nesreče ali bolezni. 

Živeli vsi naši rojaki in rojakinje 
ter člani in članice širom Kanade ter 
Združenih držav! 

John Snoj, tajnik društva št. 234, 
Box 208, Noranda Mine, Quebec. 

VABILO NA PRIREDITEV 
PEVSK. ZBORA "ILIRIJA" 

Zdaj v predpustnem času so 
skoro vsa društva po raznih na-
selbinah bolj aktivna s prireja 
njem raznih veselic. 

Tudi cerkveni pevski zbor 
"Ilirija" v Collinwoodu ne mi-
ruje v tem oziru. Ker so pa 
pevci navadno vsi "fejst fantje'' 
in poleg tega še vesele narave, 
je samoobsebi umevno, da pri-
reditve "Ilirije" nadkriljujejo 
vse druge zabave. Marsikdo se 
je o tem že sam prepričal da je 
resnica. Radi tega se jrsakdo 

- počuti veselega, kdor na take 
prireditve rad zahaja. _ 

V nedeljo, dne 16. februar- njih narod. P n nas, zdi se, mi, 

VABILO 
na veselico, 

katero priredi Mladinsko dru-
štvo "Crusaders," Lorain, O., v 
soboto večer, dne 15. februar-
ja, v mali dvorani Slovenskega 
Narodnega Doma. Pričetek ob 
8. uri. 

Ker je to naša prva veselica 
ali Valentine Dance v tem letu, 
bi bilo želeti, da se iste vsi člani 
in članice udeležite. 

Prav uljudno vabimo tudi 
vsa lokalna društva in tudi vse 
posamezne rojake ter rojaki-
nje, da se te naše zanimive ve-
selice udeleže ter nam pripo-
morejo do boljšegJ uspeha. 
Vstopnina je samo 25c. Na tej 
domači plesni zabavi bo dobra 
postrežba za vse žejne in lačne, 
kar bo imel odbor v v oskrbi. 
Vsakdo bo lahko vesel ter do-
bre volje kdor se te zabave ude-
leži; prav nikomur ne bo žal. 
Društvo bo dalo tudi posebno 
nagrado onemu, ki bo znal naj-
bolj plesati polko. Torej ne po-
zabite te naše prireditve! Na 
veselo svidenje v soboto zve 
čer! Odbor. 

je pa ravno narobe. Namesto, 
da bi skupno sodelovali in po-
magali eden drugemu do bolj-
šega kruha, pa mu še večkra* 
polena mečemo pod noge. 

Poglejmo n. pr. Italijane. 
Zdaj nabirajo denar, da bodo 
postavili velik spomenik Kri-
štofu Kolumbu. "Ta spomenik 
bo stal na trati državne stolnice 
(State Capitol) v St. Paulu. To 
delajo naši sosedje samo za to, 
da bodo pridobili več kredita 
za svoj narod. Kadarkoli zamo-
rejo kaj dobrega sforiti za njih 
narod na javnem polju, to tudi 
store. Ali bi ne bilo dobro, da 
bi tudi mi "posnemali kaj do-
brega od drugih naših sose-
dov? Tudi mi bi lahko veliko 
dobrega storili za naš narod 
potom A. J. Zveze. Torej na 
delo, rojaki! Naša Zveza . bi 
morala šteti do prihodnje kon-
vencije v mesecu avgustu naj-
manj tri tisoč članov in članic. 

Uradniki Biwabik kluba AJZ 
za leto 1930 so kot sledi: 
Predsednik Matt R. Tometz. 

podpredsednik Gus Filipcich, 
blagajnik Jacob Karish, tajnik 
John Zallar; nadzorni odbor: 
John Kralich, Luke Ribich in 
John Strukel Jr. 

Z rojašftim pozdravom, 
John Zallar, tajnik. 

Biwabik A. J. klub št. 8 AJZ. 

ZA AMERISKO-JUGOSLO-
VAQISKO ZVEZO 

Biwabik, Minn. — Biwabik 
Ameriško-jugoslovenski k l u b 
št. 8 namerava biti zelo aktiven 
to leto. V kratkem pričnemo z 
agitacijo za nov$ člane, in jaz 
sem uverjen, ako delujemo 
skupno in pojasnimo našim Ju-
goslovanom v naši naselbini po-
men naše organizacije, Ameri-
ško-jugoslovanske Zveze v Min-
nesota da to leto bo zelo malo 
rojakov v naši naselbini, ki bi 
ne bili člani našega kluba. 

Zakaj bi se pa ne združili in 
skupno sodelovali za blagot 
našega naroda? Poglejmo dru-
ge narode kako delujejo za 

ZAHVALA 
Tem potom se najiskrenejše 

zahvaljujeva članicam društva 
sv. Veronike št. 115 KSKJ, ka-
kor tudi vsem prijateljem, ki so 
nama priredili "surprise party" 
dne 26. januarja, ko smo krstili 
našo hčerko Marceline Bernice. 
Botrovala sta Peter in Marija 
Majerle. Iskrena hvala obema! 
Hvala tudi najunim starišem, 
Ani in John Bukovcu, ter Ma-
riji in Louis Derčarju, ker, so 
skrbeli za red in dobro po-
strežbo, da smo se zabavali po-
zno v noč; le žal, da je bilo pre 
malo časa, kajti isti je hitro po-
tekal, da smo se morali raziti 

Torej še enkrat lepa hvala 
vsem skupaj. Rada bova vašo 
naklonjenost tel4 prijaznost vsa-
kemu posebej povrnila če bo 
mogoče. 

K sklepu še priporočam vsem 
Slovenkam v Kansas City, Kas. 
če še niste, da pristopite k na 
šemu vrlemu društvu sv. Vero-
nike št. 115 K. S. K. Jednote. 
Za to vam ne bo nikdar žal. 

Z vdanostnim pozdravom, 
Frances Bukovac in 

njen soprog John Bukovac, 
415 N. 5th St. 

Kansas City, Kas., 2. feb. 1930. 
o 

V spomin pok. amer. slo-
venskemu pijonir ju 

Pred nekaj tedni je umrl 
St. Stephen, Minn., najstarejši 
slovenski naselbini v Ameriki 
eden izmed jako znanih roja 
kov. »Prav se mi zdi, da mu po-
svetimo nekaj vrstic kot pionir-
ju in tako vsaj za par let podal j 
šamo njegov spomin med Slo-
venci v Ameriki tudi v širšem 
krogu. 

Frank Vouk, tako se je z val 
ta sin sloveftskih staršev, kate 
ri so v daljni preteklosti zapu-
stili svoj domači kraj na Go-
renjskem in se preselili v tuji-
no, takrat dvakrat tujina, ker ni 
bilo skoraj ne duha ne sluha o 
Slovencih v tej deželi. 

Frank Vouk je bil rojen v 
okraju St. Wendel, v Minne-
sota nekako pet milj od meste-
ca St. Joseph, kamor so prišli 
prvi Slovenci in se naselili ka-
kih 70 let nazaj. 21 septem-
bra 1. 1866 je zagledal dan v 
borni, iz hlodov narejeni hiši-
ci, katero sta njegova rodite-
lja Valentin in Ivana Vouk po-
stavila sredi obširnega in tež-
kega gozda, po katerem so ta-
krat še kraljevali Indijanci in 
se je zato gozd imenoval po 
njih kot "Indian Woods." 

Voukovi, k a k o r tudi več 
drugih naših rojakov, ki so pri-
šli kmalu za njima, so dobili v160 
akrov rodovitne zemlje od dr-
žave brezplačno. Treba je bilo 
le postaviti na izbrano zemljo 
malo kočo in vsaj par mesecev 
na leto živeti na nji, in v teku 

par let iztrebiti par akrov zem-
lje za njivo, da je država dalo 
popolno lastnino. 

Umevno je. da življenje ni bi-
lo lahko v takih razmerah. Zem-
ljo so varovali pred plugom ti-
sočletni hrasti, stoletne, debele 
lipe, praznično opravljene bele 
breze in trdi javorji (maple). 
Predno se je moglo misliti na 
kako oranje, treba je bilo sekati 
te velikane in žagati ter les po-
žigati. Včasih se je les tudi pro-
dal na kaki žagi ali pa v 12 milj 
oddaljenem mestu St. Claud. A 
cene so bile tako nizke da sko-
raj ni veljalo se ukvarjati z 
njim. Zato so prvi naseljenci 
pogostokrat najlepši les zvalili 
skupaj in ga sežgali, da so mo-
gli iztrebiti zemljo za plug. In 
še potem je bilo oranje med go-
stimi koreninami in štori le ne-
kako vrtanje s plugom, v kate-
rega je bilo vpreženih ponavadi 
dva in tudi tri pare volov. Ni 
mi treba praviti, kako mučn? 
je bilo tako delo. Pa Slovenci 
vajepi garanja, se niso strašili. 
Napadali so te pragozde s silo 

junakov. Delali so od ranega 
jutra do pozne noči. Gozdi sc 
padali, njive so se širile, in da-* 
nes, ko živi tam drugi in tretji 
rod, imajo krasna in obširna 
polja, lepa moderna stanova-
nja in vse druge udobnosti našo 
dobe. 

Frank Vouk je toraj bil ro-
jen in zrastel v takih razme-
rah. že od m l a d e g a je bil 
vprežon v trdo delo, ali v goz-
du ali na njivi. Ko pa je prišla 
nedelja, je pa šel peš k maši. 
Na eno stran, če je hotel iti v 
St. Joseph, je hodil dve uri in 
pol. Na drugo pa, če je želel 
iti k Sv. Štefanu, k a m o r je 
spadal, pa uro in pol. "Tinovi* 
— tako so jih klicali po doma-
če, — so si večkrat privoščili 
vožnjo. Vpregli so par močnih 
volov v težak neroden voz, in 
počasi, po k o m a j presekani 
poti skozi gozd, peljali so se v 

šel Frank tudi malo po svetu. 
Bil je vedno pošten iri priden, 
kakor tudi pazljiv, in tako je 
povsod dobro izhajal in se iz-
obrazil in naučil marsikaj ko-
ristnega. Posebno rad se je pe-
čal z mašinerijo. Prišel je na-
zaj domov, postavil je žago, ku-
pil velikanski stroj za mlatiti in 
tako je pomagal ondotnim far-
marjem in sani sebi. St. Stephen 
je potreboval lastne hranilnice, 
banke, Frank Vouk je isto orga-
niziral in bil vsa leta predsed-
nik ondotne banke. 

Ko je bil Frank star nekako 
40 let, se je poročil z Miss Re-
gino Smoley, hčerjo ondotnega 
premožnega farmarja, in Bog ju 
je obdaril z deveterimi dobrimi 
otroci. Kakor je bil skrben de-
lavec, tako je bil tudi skrben 
soprog in oče. Postavil je kra 
sendo m in gledal za vsestranski 
napredek, ne samo svoj lastni, 
marveč tudi za občinski. Zani-
mal ga je vsak nov stroj, nove 
gradbe, nove iznajdbe, sploh ve-
selil se je vsakega koraka naprej 
bodisi intelektualnega ali pa ma-
terialnega. 

Frank Vouk je ostal vedno in 
povsod dober in pošten mož in 
praktičen katoličan. Kadar je 
imela fara kako slavnost, je bi-
la vedno navada, da so postavili 
mlaje, okinčali cerkev in okoli-
co. Frank Vouk je bil vedno 
pripravljen prijeti za delo. Ko 
pa je prišel dan slavnosti, in je 
bilo treba nabasati težke tope, 
kanone, je on vodil strelce, da 
so nasipali, nabijali in prožili, 
kakor pravi kanonirji, in je po-
kalo, kakor v svetovni vojski. 

Frank Vouk je bil veselega 
značaja in zelo rad v veseli 
družbi. S l o v e nski duhovniki, 
razkropljeni po širni Ameriki, 
kateri so preživeli ene ali več 
počitnic pri Sv. Štefanu v Min-
nesota se ga bodo dobro spo-
minjali kot plemenitega moža 
in veselega človeka, ki je imel 
vedno prijazno besedo za vsa-

H i n i H H i m i H H l l l I l l t m f i H U 

N E B E Š K A K R O N A 
ALI PREMIŠLJEVANJE O NEBESIH 

Nemiki spisal 
Janez N. Stoger, duhovnik Jezusove družbe 

Poslovenil Janez Šmuc, duhovnik goriške nadškofije. 
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cerkev. A napram vsem tem kega. Pri delu vedno resen, v 
težkočam je bilo zelo malo ne- družbi, po delu, pa smejoč in 
del j .v letu, da bi 4,Tinovih" nei vesel, da se j£ priljubil vsake-
bilo pri maši. Tega se še do-
bro spominjam kot deček. Ti-
novi so bili eni izmed prvih, k? 
so si toliko opomogli, da so ku-
pili konje. Ej, kako smo gle-
dali tiste velike sivce s krivimi 

mu. 
Težko delo in precejšnje šte 

vilo let je končno spodkopalo 
njegovo zdravje. Vendar pa je 
še nadzoroval trgovino, kakor 
tudi druge posle. Dne 6. jan 

(Nadaljevanje) 

Ko bi angel božji stopil v pe-icena še previsoka, počakaj," ve-
kel in rekel zavrženim: "Po-j'.i sv. Avguštin, "vem za dru-

go; uboga vdova si ga je ku-
pila za dva vinarja; še bolji 
kup: za en požirek vode ga do-
biš; ali še bolji kup: dobiš ga 
tudi za samo dobro srce." Ker 
je tedaj tako lahko prislužiti 
si nebesa, ki so pravično, po za-
slugah odmerjeno plačilo, razu-
me se sam opo sebi, da morajo 

slušajte! Bog je sklenil, vas 
rešiti pekla, vam izbrisati vse 
in odpustiti vse, toda zdaj še 
ne, to bo še-le takrat, ko se bo 
ves svet razsul v prah, čez to-
liko sto let, ko se bo vse morje 
izjemalo z malo kupico, čez to-
liko stoleti, ko bodo na nebu 
ugasnile vse zvezde, četudi vsa-
ke tisoč let še-le ena ugasne.'* biti v nebesih različne stopinje 

Ko bi angel božji pogublje-
nim oznanil kaj takega, kak 
vrisk, kaka radost bi bila ta 
dan v peklu. Pekel bi ne bil 
več pekel, ampak kraj veselja. 
Radi bi trpeli; zakaj njih trp-
ljenja bi bilo enkrat konec, če-
ravno še-le čez milijonov in mi-
lijonov let. Upa žar bi jim pri-
sijal, da bodo enkrat gledali 
Boga. sloneli na njegovem na-
ročju ter stopili v veselje Go-
spodovo. 

blaženosti ali veličastva. 
Ali so v nebesih različne sto-

pinje veličastva? V čem ob-
stoje? Kako se prislužijo? To 
so tri prevažna vprašanja. Naj 
jih torej nekoliko preudarimo. 

Oče Jakob je v spanju videl 
lestvice, postavljene od zemlje 
do nebes. Ravno take sanje 
sta imela sv. Romuald in sv. 
NEBEŠKA KRONA __ —2— 
Koleta. Te lestvice nam pred-, 
stavljajo versko resnico, da se 

Pa kakor je strašna misel, zamoremo povzdigniti vsak čas 
se iz pekla nikdar več ne pride,; na višjo stopinjo veličastva ter 
tako radostna in sladka je res- j se Bogu bližati čedalje bolj. 
niča, da nebeškega veselja ni Res je sicer, da kot minljive 
nikdar konec in da se nikakor; stvari ne bomo nikdar dosegli 
ne more več izgubiti. Te res- Boga. najvišje in neskončne 
nice navdušen vzklikne sv. Av-
guštin: 

^ dobrote, vendar se lahko vsak 
dan bolj bližamo njegovemu ve-

"O vir življenja! Kdaj bom ličastvu. 
stopil iz te žalostne puščave k Bistveno je nebeška blaže-
viro sladkosti ter si pogasil že- nost, kakor smo rekli, za vse 
jo pri studencu tvoje milosti? nebeščane ena in ista, namreč 
Kdaj bom stopil v veselje mo-: spoznati, gledati, ljubiti in po-
jega Gospoda, v katerega se ne j seaovati Boga. In ta blaženost 
sprejme noben grešnik in iz ka- je dovršena sreča vsakega ne-
terega se nobeden izvoljenih beščana. Vsak zajemlje iz nje-
več ne odpravi? O resnično, nega studenca, kolikor zamore 
sladko, ljubeznivo življenje brez po svoji sposobnosti. Vendar, 
konca in kraja! Ondi je naj-, kakor nas učita vera in pamet, 
višja gotovost, gotov mir, mir 1 je med svetniki sicer prava 
no veselje, vesela sladkost in enakots poleg neskončne raz-
sladka 
nost." 

večnost in večna blaže i ličnosti. "Druga je svetloba 
solnca," piše sv. Pavel, "druga 

igračo s težkim vozom, naba-
sanim z ljudmi, katere so po-
brali ob potu Tinovi. Frank, kot 
starejši sin„ je. držal za vajeti; 
znal je ravnati z živino lepo, in 
vendar tako, da so ga ubogal' 
kot pravega mojstra. 

Ko so bili Frank in njegovi 
brati in sestre še mladi, umrl 
jim je oče, Valentin Vouk. Od 
takrat naprej je postal Frank 
kot nekak delovodja doma. — 
Mati je gospodarila, zapovedo-
vala. Frank pa je, kot najsta-
rejši, gledal, da je šlo delo na-
prej. Po leti na polju, po zimi 
v gozdu. V č a s i h pa je vzel 
puško in hajd na lov, na divje 
kokoši, divje race, gosi in fa-
zane. Ko pa je prišla jesen, ko 
je zapadel sneg, so šli lovci za 
jeleni in marsikateri jelen je 
padel pred tem izvrstnim strel-
cem. Tisti prvi ameriški Slo-
venci so bili pravi sinovi gozda. 
Zato niso bili nikdar v zadregi 
glede mesa. Pač pa se spomi-
njam, ko mi je pravil eden p^-
vih teh junakov, kako je živel 
ob mesu in sočivju prva leta, 
moko pa je šel iskat 85 milj da-
leč in jo je imeMe v toliko, da jo 
je tu pa tam pomešal v zelje ali 
kako juho. A knfalu so postavi-
li mline bliže, v St. Joseph, St. 
Cloud in drugod. 

Tudi v šolo je pohajal Frank 
Vouk in se je učil sprva le 
nemško, ker so bili naseljenci 
v tem okraju večinoma »Bavar-
ci. Angleščina je prišla tudi v 
poštev, a le na drugem mestu. 
Slovenščine, ali bolje, nekake 
trde Gorenj šči ne, katero so go-
vorili tam rojaki, ker so bili 
skoraj izključno Gorenjci, se je 
Frank, kakor drugi, učil doma. 
Privadil se je toraj vseh treh 
jezikov, tako da jih je govoril 
gladko in razumel popolno. Ko 
so prirastli njegovi bratje, je 

vratovi, ki so pridrveli kot z t , p a j e s t o p i l i z prodajalne v 
hišo k obedu. A komaj je stopil 
v hišo, se je mrtev zgrudil na 
tla, zadet od srčne kapi. 

Lahko si mislimo, v kako ve 
liko žalost je zagrnila smrt hi 
šo, ko je družini tako nagloma 
iztrgala očeta, oziroma sopro-
ga. Pa ne samo domači so žalo 
vali za ranjkim. Vsa naselbina 
in mnogi od drugod, ki so ga 
poznali, so mu skazali zadnjo 
čast ter s težkim srcem koraka-
li za njegovo krsto na dan po-
greba. Pokopan je bil iz cerkve 
sv. Štefana, kamor je spadal nad 
60 let. Father Trobec, dolgolet-
ni župnik fare sv- Štefana in 
Frank Voukov dobri prijatelj, 
je poln žalosti in ginjenja go-
voril krasne in zaslužene bese 
de pokojnemu v spomin. Rekel 
je med drugim: "Frank Vouk 
jc bij moj najboljši prijatelj, ki 
sem ga kedaj imel v svojem živ-
ljenju." 

In tako je zopet padel sloven-
ski pionir, pošten mož, na kate-
rega je narod lahko bil ponosen, 
in katoliški mož, ki je bil nav-
zlic vsemu, kar je doživel, ostal 
praktičen in dober katoličan 
Položili so ga na pokopališče sv 
Štefana poleg ondotne cerkve, 
kjer počivajo tudi njegovi sta-
riši, kjer počivajo že cele vrste 
njemu sličnih hrabrih mož in 
žen, pionirjev, ki so z veliko te-
žavo in brezmejnim naporom 
začeli prvo slovensko naselbinio 
v Amehiki. In tako je šel eden 
prvih v Ameriki rojenih Sloven-
cev. Počivaj v miru, dragi pri-
jatelj, dokler tebe in vse druge 
ondotne padle junake ne prebu-
di angelska tromba. Ostalim ža-
lujočim pa naj bo tem potom 
izraženo naše iskreno sožalje. 

Rev. J. J. Oman. 

Pač res, za kratka prizadet- j fe svetloba hme, druga je svet-
ja in malo, minljivo trpljenje f loba zvezd; zvezda se namreč 
na zemlji se nam ponujajo več- razloči od zvezde po svetlobi, 
ne radosti v plačilo. Naša po tako bo tudi vstajenje mrtvih," 
božnost in naša dobra dela, ka- (I.-Kor. 15, 41) in "v hiši mo-
tera zdaj doprinašamo, so pc jega očeta je veliko prebiva-
besedah sv. Bernarda le semen- iišč" (Jan. 14, 2), pravi Gospod, 
ska zrna za večnost. "Bog bo Kakdr posejano seme, uči pri-
kraljeval na veke in še dalje,'' j lika v sv. evangeliju, obrodi raz-
pravi sv. pismo (II. Mojz. 15, li jen sad: trideseteren, šestde-
18), "in mi bomo živeli v ime- jseteren, stoteren; kakor si v 
nu Gospodovem na vekomaj ir kupčiji pridobi ta pet, drugi de-
še dalje," pravi prerok (Mih. 4.1 set talentov; kakor kralj po 
5), to se pravi: Njegovega dobljeni* zmagi ne obdaruje 
kraljestva in naše sreče ne bo j vseh junakov enako, marveč 

| gleda na velikost njihovih za-
slug in njih junaštva ter po-
stavi enega čez pet, drugega 

"Kdo bi rad kupil življenje j iez deset mest; kakor so po be-
in videl dobre dni?" kliče kra- sedah skrivnega razodetja raz-

konca ne kraja. 
29. Stopinje veličanstva v 

nebesih 

ljevi prerok. (Ps. 33, 15.) Ne-
beško kraljestvo je rfa prodaj 
glej, Bog ti ga hoče prodati 
Mar vprašaš, koliko velja? Glej, 
sv. Avguštin ti pove: "Ono ve-
lja dela." In ker so nebesa 

lični sedeži v nebesih, kjer eden 
sedi na desnici Očetovi, drugi 
na bvici Sinovi: tako ima tudi 
sleherni različno stopinjo blaže-
nost v nebesih. Vsak bo pre-
jel po svojih delih, svojih za-

večno prebivališče, morala bi se slugah in po tem, kako se je 
pravzaprav prodati po večni ce- posluževal milosti božje. Kako 
ni, za večna dela; vendar Go- bi otrok, ki umrje takoj po kr-
spod terja le dela, ki trpijo kra- stu, prejel isto plačilo, kakor sv. 
tek čas. "Zakaj naše sedanje Štefan, .ki se je iz ljubezni do 
kratke naloge nam pripravlja- Kristusa dal kamnati? Kako 
jo neizmerno visoko in večne , bo razbojnik na križu, ki se je 
čast," pravi sv. pismo. (II. Kor spokorii v zadnjem trenotku 
4, 17.) 

Nebeško kraljestvo je na-
prodaj. In ti vprašaš, koliko ve-

i svojega življenja, dosegel enako 
| krono, kakor prvaka apostolov, 
sv. Peter in Pavel, ki sta se 

lja? Poslušaj sv. Krizostoma, vojskovala toliko let za Kristu-
on ti namesto Boga pove, keijsa? In znano je, da je devet 
pravi: "Ne postavljam ti cene, različnih vrst angelov v nebe-
da se ne boš izgovarjal z ubo- sih, in da so človeški otroci po-
štvom. Daj zemljo, pa imaš ne-
besa; daj denar, in dobiš kra-
ljestvo; daj, kar imaš, in nebe-
sa so tvoja. Imaš li en sam vi-
nar, daj ga in kupi si nebesa 
zanj. Nimaš vinarja, daj ko-
zarec vode, košček kruha, kupi 

klicani, dopolniti izpraznjena 
mesta v angelskih vrstah in da 
je nebeška kraljica Maria naj-
veličastnejša med vsemi nebe 
ščani. 

o 
IŠČE SE 

si zanj nebeško kraljestvo." Ti Frank Jurečič, doma iz Gorice 
vprašaš, kaj velja? St. Lav- št. 6, fara Leskovec, pri Kr-
rencij Justinijan ti pove: "To- ,škem. V Ameriko je prišel pred 
liko velja, kolikor dati utegneš. 20 leti. Več let je živel v Jo-
Abraham si ga je kupil z go- lietu, 111., potem se je pa pre-
stoljubnostjo, Job z milosrčno- j selil v Cleveland, O. Ako kdo 
s^jo do bolnikov, Tobija s po-
kopavanjem mrličev, Cahej s' 
ga je kupil s tem, da je polovi 

svojega premoženja razde-
lil med uboge." — In če ti je ta 

kaj ve kje se nahaja, če je živ 
ali mrtev, naj blagovoli to na-
znaniti njegovemu stricu: 

Martinu Jurečič, 
206 Vine St., Joliet, 111. 
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skega oddelka, torej skupaj 118. Pa poglejte zadnji uradni burgu kot narodno pokopališče 
izkaz koliko je štelo to društvo s 1. januarjem 1.1: 556 članov in tu držal morda najkrajši go-
aktivnega In 842 Članov mladinskega oddelka; torej 
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ZLATA KNJIGA K. S. K. JEDNOTE | 
Kakor že poročano, je bilo ob zaključku minulega leta v 

Zlato Jednotino knjigo zapisanih sledečih pet društev: 
Sv. Jožefa št. 169 v Clevelandu, O.; sv. Janeza Krstnijca 

št. 230, Montreal, Canada; sv. Cirila in Metoda št. 59, Eveleth 
Minn.; sv. Ane št. 150, Cleveland, O., in Marije Pomagaj št 
119, Rockdale, 111. Prvo označeno društvo je, kot že večkrat, 
ta čast kar dvakrat zadela ; društvo sv. Jožefa št. 169 je dobilo 
namreč prvo nagrado v odraslem in v mladinskem oddelku 
Naša clevelandska naselbina je torej odnesla izmed šestih 
nagrad polovico istih. O društvu št. 169 hočemo še nekaj ome 
niti koncem tega članka. 

Med ostalimi je na častno mtesto v naši Zlati knjigi stopilo 
še eno kanadsko društvo, namreč društvo sv. Janeza Krstnika 
št. 230 v Montreal, Canada, kajti dobilo je drugo nagrado v 
aktivnem oddelku. Izmed devetih naših krajevnih društev v 
Kanadi najdemo dva v tej knjigi vpisana, št. 227 in 230. Čast 
jima ter priznanje, kakor tudi vsem drugim, gori navedenih 

Naša kanadska društva so štela koncem lanskega leta 437 
aktivnih članov. Dva izmed njih bosta lahko poslala svojega 
delegata na prihodnjo konvencijo (št. 215 in 223), ostala se 
bodo pa združila, tako da bomo na prihodnji konvenciji prvič 
v zgodovini naše Jednote lahko pozdravili kar pet kanadskih 
delegatov. 

Kot običajno, prinašamo tudi danes imena vseh onih vrlih 
društev, ki so dosedaj v Zlato knjigo zapisana, kakor sledi; 

20-krat: Društvo sv. Mihaela, št. 163. Pittsburgh, Pa., in 
društvo sv. Jožefa, št. 169, Cleveland (Collinwood), O. 

18-krat: Društvo sv. Marije Magdalene, št. 162, Cleve-
land, O. 

15-krat: Društvo sv. Frančiška Šaleškega, št. 29, Joliet, 111. 
14-krat: Društvo sv. Jožefa, št. 7, Pueblo, Colo. 
9-krat: Društvo sv. Neže, št. 206, South Chicago, 111. 
7-krat: Društvo sv. Alojzija, št. 42, Steelton, Pa., in dru 

štva sv. Lovrenca, št. 63, Cleveland, O. 
6-krat: Društvo Marije Device, št. 50, Pittsburgh, Pa., in 

društvo sv. Mihaela, št. 152, South Deering, 111. 
5-krat: Društvo sv. Štefana, št. 1, Chicago, 111., in društvo 

Presvetega Srca Jezusovega, št. 172, West Park, O. 
4-krat: Društvo sv. Genovefe, št. 108, Joliet, 111.; društvc 

sv. Jožefa, št. 148, Bridgeport, Conn.; društvo sv. Jeronima 
št. 153, Canonsburg, Pa., in društvo sv. Ane, št. 150, Cleve-
land, O. 

3-krat: Društvo sv. Vida, št. 25, Cleveland, O., in društvo 
sv. Jožefa, št. 146, Cleveland, O. 

2-krat: Društvo Vitezi sv. Florijana, št. 44, South Chicago. 
111.; društvo sv. Frančiška, št. 46, New York, N. Y.; društvo sv. 
Jožefa, št. 56, Leadville, Colo.; društvo sv. Cirila in Metoda, št. 
59, Eveleth, Minn.; društvo Marije Pomagaj, št. 78, Chicago, 
111.; društvo Marije Čistega Spočetja, št. 80, South Chicago, 111.; 
društvo Marije Čistega Spočetja, št. 104, Pueblo, Colo.; društvo 
sv. Jožefa, št. 110, Barberton, O.; društvo sv. Ane, št. 156, 
Chisholm, Minn., in društvo sv. Cirila in Metoda, št. 191, Cleve-
land, O. 

Pa enkrat: Društvo št. 5, 12, 14, 38, 43, 55, 64, 65, 103, 
105, 109, 119, 120, 123, 127, 135, 144, 147, 157, 164, 166, 174. 
207, 215, 216, 219, 226, 227 in 230. 

V zadnjem poročilu o številu Članstva krajevnih društev 
najdemo zopet lepe številke. Vzemimo izmed vseh društev 
samo tri največja. V aktivnem oddelku zavzema prvo mesto 
žensko društvo sv. Marije Magdalene št. 162, Cleveland, O., 
s 767 članicami. Kakor se nam poroča, je bilo na zadnji febru-
arski seji sprejetih 10 novih članic; do števila 800 torej ni več 
tako daleč, pa bo šlo 8 delegatinj tega društva na prihodnjo 
konvencijo. Drugo največje društvo je društvo sv. Jožefa št. 7, 
Pueblo, Colo. Koncem leta 1929 je štelo v tem oddelku 719 
članov ( ic) ; tretje veliko društvo je pa društvo sv. Frančiška 
Sal. št. 29 v Jolietu, 111., s 641 člani. Vsa tri gori navedena 
društva štejejo skupaj 2147 članov in članic. 

V mladinskem oddelku je na prvem mestu društvo sv. 
Frančiška Sal. št. 29, Joliet, Ul., s 411 člani; temu sledi društvo 
sv. Jožefa št. 2, Joliet, 111., s 378 člani, in na tretjem mestu je 
društvo sv. Jožefa št. 169, Cleveland, O. Vsa ta društva štejejo 
skupaj 1131 članov mladinskega oddelka, celokupno članstvo 
obeh oddelkov gornjih peterih krajevnih društev pa znaša 
3258; prvak vseh društev po največjem številu skupnega član-
stva je pa, kot vedno, društvo sv. Frančiška Sal. št. 29, Joliet, 
Ul., ker ima pod svojo zastavo 1052 članov in članic. Živeli 
Frančiškovci! O, da bi imeli vsaj kakih 50 tako velikih društev I 

"Iz malega raste veliko," ta izrek bi lahko rabili in navedli 
pri društvu sv. Jožefa št. 169, Cleveland (Collinwood), O. Da 
je to resnica, hočemo dobri stvari na ljubo iz zgodovine tega 
društva s številkami dokazati. 

Označeno društvo je bilo ustanovljeno meseca julija 1. 1921 
z 20 člani. Do 1. januarja 1924 je to društvo po malem živo-
tarilo in dospelo do 34 članov aktivnega oddeHca in 16 v mla-
dinskem. Torej baš pred šestimi leti je znašalo skupno število 
članstva tega društva 50 (petdeset!). 

Velik preobrat in živahen napredek pri tem društvu naj-
demo pravzaprav šele od tega časa. Dne 30. junija leta 1924' 
je društvo sv. Jožefa zadela prvie čast, da smo ga vpisali v 
Zlato Jednotino knjigo, ko je dobilo prvo nagrado za aktivni 
oddelek. Ifedaj je štelo i « «6 članov aktivnega in 27 mladin-

vseh 
sknpaj 898; koncem januarja je pa »telo že 954 članov skupaj. 
Oznajeao društvo se je torej v dobi 6 let v članstvu 19-krat 
pomnožilo. Ali se »amore s takim napredkom ie kako drugo 
naše krajevno druitvo ponašati? Po naši sodbi ne. 

Druitvo sv. Jožefa it. 169 je v dobi 6 let doseglo to čast, 
da je s tem že 20-krat. v Zlato knjigo zapisano. Tudi te časti 
še ni nobeno drugo druitvo v tako kratki dobi doseglo. 

Poleg tega se naii vrli collinwoodski Jožef ovci ponašajo 
z dvema častnima bandercema in srebrno kupo, katero so dobili 
njih žogarji. Tudi to je nekaj posebnega! 

Vrli in marljivi tajnik označenega društva br. Panchur se 
je nedavno v našem uradu izrazil, da bo do konca maja 1.1. še 
zelo "busy," ker hoče spraviti toliko aktivnih Članov skupaj, 
da bodo imeli Jožefovci 7 svojih delegatov na prihodnji kon-
venciji. Da bi se jim ta želja pač uresničila. 

o 
Lincolnov rojstni dan 

(12. februarja) 
Ni ga ameriškega državnika, 

ki bi bil zbudil domišljijo toli 
kih življenjepiscev in zgodovi 
narjev koliko Abraham Lincoln 
mož s srcem, ki po besedah pes 
nika-filozofa Emersona "velik 
kot svet." Literatura o Lin 
čolnu v ameriških knjižnicah je 
ogromna. Stotine knji£f je bilo 
posvečenih spominu "velikega 
ameriškega osvoboditelja." Kot 
pravi eden izmed Lincolnovih 
življenjepiscev, Ida T a r b e 11 
"Lincoln ostane dandanes ame-
riški poskusni k a m e n , kakor 
tudi vir, h kateremu se liberalni 
državniki sveta obračajo za naj 
boljše razumevanje in izraz du 
ha in ciljev demokracije." 

Zgodovinarji, življenjepisci 
pesniki in dramatiki so prosla-
vili Lincolna kot skoraj mitične 
ga junaka vseh vekov; drugi so 
t r e z n o prikazali šestnajstega 
predsednika Združenih d r ž a v 
kot človeka iz mesa in kosti, ki 
je postal voditelj človeštva — ali 
iz vseh njih vstaja pred nami 
impozantna postava skromnega 
izvira, ali visokih idealov, že 
lezne volje in neomejene udano-
sti napram skromnim in zatira 
nim. 

Lincoln — neizšolan. — Abra 
ham Lincoln se je rodil dne 12 
februarja 1809 v neotesanî  koči 
iz hlodov 14 kvadratnih čevljev 
zgrajeni blizu Nolin Greek , 

Kentucky. Njegov oče, Thoma.-
Lincoln, je bil nepismen dela-
vec, ki je iz tesarja postal far-
mar. Njegova mati, N a n c y 
Hanks, je bila neznanega izvira 
baje nezakonski otrok iz Virgi-
nije. 

Abraham Lincoln je svojo ra-
no mladost preživel v divjini 
Kentuckyja. Bil je osem let 
star, ko so se starši preselili » 
Indiano na drugo malo farmo 
Od mladih nog je Abraham Lin-
coln pomagal na farmi, pri ora-
nju ledine, trebljenju pragozda, 
gradnji tedanjih hlodnih koč in 
pri pridelovanju letine, potrebne 
za preživljanje tedaj nerazvaje-
nih naseljencev. 

V tej atmosferi jako skromne 
družine, boreče se dostikrat J 
skrajnim siromaštvom, je Abra 
ham vzrastel iz dečka v orjaške 
ga moža, šest-čevljev štiri inče 
visokega in izredno močnih mi-
šic. Družinica je živela daleč 
stran od vsake večje naselbine, 
od šole in cerkve. Abraham se 
je naučil abecede od svoje mate-
re. Tupatam je pohajal malo 
vaško šolo, ali ves čas formal-
nega šolanja v vseh letih ni zna-
šal več kot leto dni. 

V starosti 22 let je mladi ne-
poučeni orjak zapustil očetovo 
farmo, da začne življensko bor-
bo na lastno roko. 

Lincoln — trgovski pomočnik, 
odvetnik, političar. N e k o liko 
časa je Lincoln delal kot porečni 
čolnar, potem pa se je naselil v 
malem illinoiškem mestecu — 
New Salem — v ponižni službi 
grocerijskega pomočnika. A 1 i 
ravno tukaj je prvič razodel svo-
jo sposobnost rojenega vodite-
lja ljudi. Njegov naravni hu-
mor in dar pripovedanja šal in 
anekdot ga je omilil odjemal-
cem prodajalnice. Po enoletnem 
bivanju v New Salem je bil že 
predlagan za kandidata v legis-
lature. Bil je poražen na voli-' 
tvah, ali ta prvi politični poskus 
je porodil v njegovi duši razne 
ambicije in neuki pomočnik je 
začel učiti se in čitati, priprav-

ljajoč se za večjo bodočnost. 
Dve leti kasneje je Lincoln — 

komaj 26 let star — že sedel v 
državni legislaturi države Illi-
nois — orjaški, neotesani posla-
nec v domčem predivu. Zaveda-
joč se svoje neizobraženosti, za-
čel je učiti se prava in leta 1837 
je odprl v Springfieldu odvetni-
ško pisarno. Ni dolgo minulo, 
ko je zaslovel kot dober pravnik. 
Leta 1846 je postal kandidat za 

danes zdi, da se je njegov pro-
tikandidat, neki duhovnik ime-
nom Peter Cartwright boril pro-
ti njemu kot "aristokratu" in 
"brezvercu." Ali Springfield je 
dal večino glasov "aristokratu" 
Lincolnu, sinu kentuškega gor-
janca. 

Lincoln kot velik govornik. — 
Že od začetka svoje politične 
karjere je Lincoln nastopal kot 
neizprosni sovražnik suženjstva. 
"Ako suženjstvo ni krivo," je 
dejal rad pogo$fc>ma, "potem ni 
nič krivo." 

* Zaslovel je širom Združenih 
držav radi svojih sijajnih govo-
rov proti razširjanju suženj-
stva v druge nove države. Kul-
minacija teh govorov je bila nje-
gova slovita debata s senator-
jem Douglas, ki je zagovarjal 
pravico posameznih držav, da 
ohranijo suženjstvo, ako hočejo. 

Proti svojemu nasprotniku je 
naperil baterije svoje neizpros-
ne logike. Tii je primer njego-
vih pretresujočih govorov teda-
nje dobe, mojstrskih del pripro-
stosti, jasnosti in logike. 

"Ako morč A dokazati, da ima 
pravico zasužnjiti B, zakaj se ne 
sme B poslužiti istega argumen-
ta in dokazati enako, da ima 
pravico zasužnjiti A? Vi pravi-
te, da A je bel in B črn. Torej 
gre za barvo in svetlejši ima 
pravico zasužnjiti temnejšega 
Pazite. Po tem pravilu posta-
nete sužnji prvega človeka, ki ga 
srečate z bolj belim licem kot ga 
imate Vi. Vi nimate v mislih 
prave barve? Vi imate to v mi-
slih. da belci so umno nad črn-
ci. Po tem pravilu pa postanete 
sužnji prvega človeka, ki ga sre-
čate z boljšim umom kot ga ima-
te Vi. . ." 

Lincoln — predsednik Zdru 
ženih Držav — Lincoln je prišel 
v Belo hišo v marcu leta 1861 v 
kritičnem trenotku a m e r i ške 
zgodovine. Narod je bil razdvo-
jen, politična nasprotstva so bi-
la ostra. Na Jugu so že bili pri 
kazali prvi črni oblaki vpornega 
izstopa iz Združenih Držav in 
tudi na Severu je bilo simpatij 

vstajo. Zgoščal se je vihar 
nesloge in državljanske vojne. 

Ustaja na Jugu je bila v ro-
kalt odločnih, drznih in sposob-
nih ljudi. Federalna vlada je bi-
a v rokah ljudi, od katerih so 

nekateri aktivno gimpatizirali z 
Jugom. V mnogih evropskih 
državah se je škodoželjno priča-
koval razpad ameriške Uunije in 
sililo se je na priznanje južne 
Konfederacije. 

Še le potem, ko je Južna Kon-
federacija — novo ustanovljena 
zveza jujnih odpadniških držav 
— vporabila vojno silo, je Lin-
coln nastopil kot vojni predsed-
nik, človek ielezne volje in od-

najkrajši go-
vor v zgodovini, tako jedrnat in 
plemenit, da je ta govor postal 
klasičen v ameriški literaturi. 

Lincoln j,e bil zopet imeno-
van in izvoljen za predsednika 
za nadaljnih štirih let. Držav-
ljanska vojna je dejansko kon-
čala s podajo generala Lee, voj-
skovodje konfederirancev. Lin-
colnove misli pa niso bile na-
perjene p r o t i maičevaliju in 
kaznovanju ustašev, marveč za 
r e k o n s t r u k c i j o dežele in za 
zopetno slogo. Izdal je proklama-
cijo o amnestiji in pripravljal se 
je "ozdraviti narodne rane." 

Naenkrat kot strela iz jasne-

ga neba je pretresla narod in 
ves svet strašna vest o umoru 
Lincolna. Neki fanatik ga jc 
ustrelil v Washingtonu D. C., 
dne 14. aprila 1865, ko je pri-
sostval gledališki predstavi, ta-
koj po njegovi drugi inavguraci-
ji. Ves svet je občutil velikan-
sko zgubo. Iz vseh krajev sve-
ta so prihajali izrazi resničnega 
sožalja in globokega spoštova-
nja — zlasti s strani vseh poni-
žnih in zatiranih. Toliko je vz-
višena p o j a v a Lincolna tedaj 
vzbudila simpatije vsega sveta. 
Bil je to največji tribut člove-
štva spominu velikega Ameri-
kanca. 

iMnniiiMiiMntiiiiitMiiiiiiiiMiMiiiiiiitiiiMtiiiiMMiiiiiHnminiMitiittiMitiiiinn.'irtr-

ljenje, in nič posebnih sej ni 
treba. To bi bil pravi bratski 
sistem, ne pa kot sedaj; nič 
prerekqvanja, pač pa dobro 
urejena pravila, v tem smislu 
bi se vso to zadevo reiilo. To-
liko za enkrat 

Anton Hochevar. 

RAZMOTRIVANJE V PRILOG PRIHODNJE 
KONVENCIJE 

Bridgeport, O. — Ker smo 
stopili v leto, v katerem se ima 
vršiti zopet glavno zborovanje 
KSKJ, in kakor je bilo določe-
no, da ima sedaj splošno član-

kongres. Precej smešno se namfstvo razmotrivati, kaj bi bilo 
koristnega za bodočnost naše 
vrle organizacije, s^ tem potom 
poslužim prilike, da izrečem 
svoje mišljenje, ker tudi upam, 
da bodo ostali člani uporabili 
enako sredstvo, ker le tako se 
bomo bolje sporazumeli, kaj je 

konvencija popravila ako bi bi-
lo kaj nerazumljivega; vseka-
kor bi se moralo pa vpoštevati 
razna priporočila ali dodatke 
pravilnega odbora. 

Naša organizacija v e l i k o 
obljubi ko kdo postane član 
iste, radi tega je tudi potreba, 
da so take osebe v tem odboru, 
katere poznajo razmere in kar 
bi koristilo organizaciji, kakor 
na primer naša bolniška pod-

poškodnina, 

OREL IN K. S. K. JEDNOTA 
Nedavno se je skupaj sešlo 

več zavednih in požrtvovalnih 
Jed notarjev, ki so tudi navdu-
šeni Orli. Pretresali so, kako 
organizirati in oživeti mladino 
pri naši organizaciji; kako jo 
zainteresirati ter združiti, da 
bi se udejstvovala Jednotinega 
življenja. Združitev mladine 
pod okriljem Jednotinega Orla 
bi bila za to organizacijo velike 
koristi in pomena. 

Orel naj bi združil mladino 
K. S. K. Jednote v kulturno 
vzgojnem oziru, jo navduševal 
za naše narodno življenje, da 
bi bila tudi naša mlada genera-
cija enako združena za skupno 
dobro delo kakor mi, ki smo 
prišli semkaj iz stare domovi-
ne. Orel naj bi jo pripravljal, 
da enkrat zavzame mesta svo-
jih očetov in mater, bodisi pri 
društvih ali drugih narodnih 
ustanovah. 

Neobhodno je potreba, da se 
mladina K. S. K. Jednote orga-
nizira, da se ne zgubi in ne 
vtone v tem velikem ameriškem pora, operacije 

najbolj potrebno za napredek j odpravnina, vodstvo 'organiza-1 vrtincu. Treba je, da imamo 
in bodočnost KSKJ. j cije, zabavni odseki, agitacija, pripravljene zmožne nasled-

Ako človek postavi hišo, j o j tiskovina, plačevanje asesmen- nike. 
počasi popravlja in urejuje ta- |tov in še mnogo drugih zadev. | Orel naj bi vzgajal članstvo 
ko, da mu odgovarja tudi za katere bi ta odbor moral znati, v dobre ameriške državljane, 
različne premembe, katere bi; kar članstvo želi. in pa da bi bil ter budil in gojil slovensko na-

odbor zmožen tudi urediti sis-
tem, da se ne bi organizacijo 
oškodovalo. Vse to je nemogoče 

se mogoče potrebovale. Predno 
pa to napravi, navadno pre-
mišljuje, kako bi bilo najbolje 
koristnega za napraviti, da bi! na konvenciji urediti, akoravno 
si ohranil tisto, .kar je že žrtvo- bi trajala tri tedne. Ker je to 

očnosti, da ohrani Unijo. Kr-
vava državljanska vojna je na-
deljevala in sredi nje je Lincoln 
i ne L januarja 1863 izdal Pro-
damacijo Emancipacije, s ka-
tero so bili vsi sužnji proglašeni 
svobodnim: Sredi bojev je po-
svetil del bojišča pri Gettys-

val in pa tako urediti, da bo tu* 
di za bodočnost najbolje. Te 
vrstice so gotovo danes pred 
nami. Pred leti so ustano-
vili naši rojaki oziroma pijo-
nirji Slovencev organizacijo, 
katera je dobila prva sredstva 
za opravljanje načel, katera so 
ji ti pijonirji naložili. Od časa 
do časa je bilo isto pa potreba 
popraviti tako, da je odgovar-
jalo razmeram časa. In isto se 
je tudi storilo. Kakor se je 
spreminjal čas in tudi razmere, 
tako je tudi naša vrla organi-
zacija vedno pazila da je od-
govarjala svoji dolžnosti, drža-
la se je vedno načel, katera so 
ji bila naložena in sicer delo-
vati: vse za vero, dom in na 
rod. 

Tudi v sedanji dobi, mogoče 
najvažnejši dobi, je nam po-
treba napraviti ravno isto kot 
so naši predniki. Na prihodnji 
konvenciji zopet čaka veliko 
delo, katero bo potreba rešiti. 
Večkrat je bilo že poročano v 
"Glasilu" Jednote o raznih po-
trebnih točkah katerih se bo 
nemogoče izogniti. Seveda v 
prvi vrsti pride v poštev uredi-
tev pravil, o katerih želim da 
nes nekoliko izpregovoriti. 

Vsak, kateri je od časa do 
časa sedanja pravila prečital. 
je izprevidel, da je veliko po-
mankljivega v istih, to je nera-
zumljivo pojasnilo, in če eden 
tako sodi, drugi pa tako. Da je 
to resnica, je nam pokazala 
preteklost, kajti dve osebe niso 
imele enak pomen raznih član-
kov. Kaj je pa temu vzrok? 
Mogoče oseba, katera je sesta-
vila pravila? Ne, pač je gotovi 
vzrok konvencija, na kateri se 

jako važno, sem to omenil in 
upam, da se bo kaj ukrenilo za 
ureditev vsega tega pred kon-
vencijo. 

Sedaj pa še nekaj drugega. 
Kar se vidi v naših pravilih, kar 
jaz mislim, je jako iz svojega 
mesta, in tam se takoj pokaže, 
da ne vlada pri nas prava brat-
ska ljubezen. Le čitajte pravi-
la centralnega oddelka. Kar 
nekako smešno se mi vidi, ko 
ta del naših pravil čitam; seve-
da brez pomanjkljivosti tudi 
tam ni, vsekakor pa ni to, kar 
želim grajati. Pač pa, čemu de-
lati tolike razlike med člani, 
kateri spadajo pod splošno bol-
niško podporo in tistimi, kateri 
plačujejo podporo doma. 

Čemu se toliko delimo, da 
članu, kateri pripada k cen-
tralnemu društvu ni mogoče 
prestopiti k takemu društvu, ki 
ne spada v centralizacijo in še 
nadalje biti član centralizaci-
je? Ali je to res pravo brat-
stvo? Cenjeni sobrat! Premi-
sli, ali ni res to jako smešno: ti 
se lahko zavaruješ za $250.00 
ali $2,000.00, pa dobiš povsod 
pri vseh društvih j e d n a k o 
uljudnost, da lahko pristopiš 
kamor želiš; ako pripadaš pa k 
centralizaciji pa ne moreš dru-
gam prestopiti kakor ravno k 
društvu katero spada k centra-
lizaciji. Ali je to prav? čemu 
si ne podamo roke ter si odpri-
mo pot, do katere je vsak član 
opravičen? Ne delajmo razli-
ke! Ako želiš biti zavarovan 
za podporo, dobro, ako ne že-
liš biti zavarovan—ravno tako 
dobro. V slučaju potrebe boš 
sam za sebe gledal, če se zava-
ruješ za isto, kjer se želiš zava 

le površno umesti in zahteva, j r o v a t i > p r i centralizaciji, ali d o 
da se morajo točke vknjižiti v ma, ako ima društvo domačo pravila. Ali naj to odgovarja j b l a g a j n o . N a j b i b i l o t o d a n o 
pravemu pomenu ali ne? Ko 
se pride do razmotrivanja, ali 
ko je kdo prizadet od jednakih 
člankov, se v mnogih slučajih 
pripeti neljuba- zagonetnost, 
katero morajo potem društveni 
odborniki reševati in včasih pa 
tudi glavni odbor. 

Čemu tega potreba? Pripo-
znam, da ne bodo nikdar pra-
vila tako sestavljena, da bi od-
govarjala za vse; vsekakor bi 
se pravila lahko uredila pred 
konvencijo potom zahtev, ka-
tere naj bi društva priporočala, 
in ta pravila naj bi potem pa 

na razpolago vsakemu; dolž-
nost Vseh članov bi morala biti 
brez izjeme, da bi nadzorovali 
bolnike, naj spatla v centraliza-
cijo ali pa dobiva podporo od 
domače blagajne. Ali ne bi bilo 
to bolj umestno, kakor sedanji 
sistem? Poleg vsega tega se pa 
še na konvenciji napravijo dve 
stranki, in kaj so posledice? 
Veliko dobrega se zavrže, ker 
je bilo priporočano od ene 
stranke ali druge, ravno radi 
strankarstva radi tega oddel-
ka. Proč s tem sistemom! Vsak 
delegat lahko izrazi svoje miš-« 

rodno zavest ter spoštovanje do 
starišev. 

Ali se je treba sramovati, da 
smo sinovi in hčere slovenskih 
starišev? Ne! Saj so Slovenci 
v dobrem polstoletju tudi tukaj 
v Ameriki postali kulturen, po-
litično in gospodarsko zrel na-
rod, kot drugi veliki narodi. 
Imajo svoje lastne fare, šole, 
Narodne domove, lastne domo-
ve, velike podporne organizaci-
je in druge gospodarske usta-
nove. 

Orel naj vzgoji junake, ki 
bodo prevzeli gori navedene 
ustanove v zavesti kot ponosni 
potomci slovenskega naroda. 

Ni rečeno, da če se ustanovi 
Orla. da se mora prenehati s 
športom pri Jednoti. Orel naj 
bi gojil poleg telovadbe tudi 
baseball, hockey, baiketball, 
tennis, itd., v poletnem času 
lahko tudi plavanje, veslanje in 
druge panoge športa, ki je mla-
dini najbolj priljubljen. 

Društvo Kristusa Kralja št. 
226, Cleveland, O., je na svoji 
januarski seji sprožilo idejo, da 
naj bi se Orla ustanovila pod 
okriljem K. S. K. Jednote. Dru-
štvo je imelo v tem oziru dober 
namen, ki bi bil v korist Jed-
noti in njenemu članstvu. V 
nadi, da se bo to idejo podpi-
ralo so žal naleteli na nepriča-
kovane o\ire, in to celo od ta-
kih, ki bf morali to idejo iskre-
no pozdravljati . . . 

Kdo naj bi bil Orel? 
Orel naj bi imel redne, in 

podporne člane. Redni člani 
naj bi bili tudi člani K. S. K. 
Jednote. Ker je pa več mladine 
katoliškega prepričanja, pa ra-
di gotovih vzrokov ne more po-
stati član Jednote, a bi rada so-
delovala pri Orlu, naj bi se isto 
uvrstilo med podporne člane. 
Ti člani bi se lahko udejstvo-
vali v orlovskem življenju (de-
lovanju), samo voliti naj bi ne 
smeli ali voljeni biti. 

Znano nam je, da Jednota ne 
more Orla gmotno (denarno) 
podpirati ter ga tudi ne sme, 
dokler tega ne dovoli konven-
cija in za to ne določi poseb-
nega asesmenta. Pač bi pa Jed-
nota Orla lahko moralno pod-
pirala. Za Orla naj bi skrbela 
krajevna društva po svojem 
najbohjšem načinu, z dohodki 
od kakih prireditev, male čla-
narine, darov, itd. 

Društveni uradniki in zaved-
ni člani K. S. K. Jednote: V 
vaših »okah je nameravani 
Orel. Ali se vam dozdeva, da 
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Fraok Lazar 
Frank Lazar 
John Kreti« . 
frank Burcar 
Frank Barcar 
Nlck Grabrijan 
Stanley Vaznaj 
Stanley Vaznaj 
Barbara Videtich > 
Anna Zadravec ' 
Anna Zadravec 
, ohn Preieren 
. ohn Preieren 
, ohn Preieren 
. ohn Preieren 
, oseph Zorko 
'rank Lozar 

Frank Lozar 
Johanna Benedičič 
Johanna Benedičič 
John Jardos 
Joseph Potočar 
Thomas Plesha 
Frank Vidic 
Martin Novak 
Martin Terbušič 
Anton Berdajs 
Ignatius Zupančič 
George Pelc 
Katarina Benedičič 
Anton Uhernik 
Anton Uhernik 
John Reitz 
John Reitz 
John Gerčman 
John Gerčman 
John Gerčman 
John Gerčman 
Frank Papež 
Frank Papež 
Martin Germekar 
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Marka Matekovich 
Peter Vasečko < 
Peter Vasečko 
Peter Vasečko 
Matt Sestrič 
Matt Sestrič 
Ignatz Bradach 
Ignatz Bradach 
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Frank Kohlrozer 
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Rozine Plesec 
Rozine Plesec 
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Rozine Plesec 
Frank Pucsko 
Joseph Zaletel 
Frances Lunka 
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Frances Lunka 
Frances Lunka 
Frances Lunka 
Artna Tratnik 
Anton Muič 
Anton Muič 
Joseph Paulich 
Joseph Paulich 
John Barle 
John Barle 
John Barle 
Anion Kočevar 
Mary Omerza 
Mary Omerza 
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Frank Keržič 
Frank Keržič 
Frank Keržič 
Frafnk Keržič 
Frank Keržič 
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Theresa Musulin 
Theresa Musulin 
Theresa Musulin 
Frank Oražem 
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Frarnk Oražem 
Frank Oražem 
Helena Bunčič 
Helena Bunčič 
Anna Dokman 
John Strukel 
John Strukel 
Louis Kamničar 
Anton Martinčič 
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Ime dediča 
john Lazar' 
Josephine Lazar 

• Frank Kreus 
' Prank Barear 

Mary Bavčar 
Elizabeth Grabrijan 
Alexander Vainaj 
Andrew Važnaj 
Elizabeth Videtich 
Anna Zadravec 
Barbara Zadravec 
Mary Preieren 
Matt Preieren 
Stephen Preieren 
Frank Preieren 
Johanna Zorko 
Anton Lozar 

iohn Lozar 
ohanna Benedičič 
lbhm Benedičič 

Mary Jardos 
John Hribar 
Ambrose Plesha 
Peter Vidic 
Stefania Novak 
Anna Terbušič 
Frank Berdajs 
Albin Zupančič 
Elsie Pelc 
Albina Benedičič 
Michael Uhernik 
Anna Uhernik 
Julia Reitz 
Angela Reitz 
Bridget Gerčman 
Peter Gerčman 
Margaret Gerčman 
Zita Gerčman 
Philip Papež 
Theresa Papež 
Raymond Germekar 
Dorothy Germekar 
Michael Germekar 
Frances Brule 
Mary Brule 
Peter Mihelieh 
Barbara Mihelieh 
Anna Mihelieh 
Frances Mihelieh 
Francis Okoren 
Julia Okoren 
Ella Okoren 
Anton Okoren 
Rose Chaps 
Jim Chaps 
John Jesih 
Henry Jesih 
Dorothy Jesih 
Joseph Jesih 
Mary Jesih 
Steve Juričič Jr. 
Rocus Krstich 
Lucy Krstich 
Mirko Krstich 
Josephine Krstich 
Mary Krstich 
Nicholas Krstich 
Martin Gorenc 
Jacob Gorenc 
George Gorenc 
Edward Gorenc 
Joseph Kapec Jr. 
George Kapec 
Katherine Kapec 
Victor Sprajcar 
Edward Sprajcar 
Stephen Ocepek 
Helen Kušar 
Anton Kušar 
Ignatz Kušar 
Elizabeth Tomec 
Catherine Tomec 
Jacob Matekovich 
George Vasečko 
Michael Vasečko 
Stephen Vasečko 
Mary Sestrič 
Barbara Sestrič 
Anton Bradach 
Henry Bradach 
William Bradach 
Anna Tolar 
August Tolar 
John Tolar 
Frank Spilar 
Anna Reljac 
Katherine Reljac 
Lawrence Reljac 
Lawrcnce Oblak 
Matt Oblak 
Frank Sepich 
Alois Skoff 
Wilma Skof 
William Skoff 
Vincent Kohlrozer 
Mary Kohlrozer 
Louise Kohlrozer 
Frank Kohlrozer 
Margaret Maistrovich 
Julia Maistrovich 
Angela Maistrovich 
Mary Maistrovich 
John Maistrovich 
Ladislav Maistrovich 
Alojzija Maistrovich 
Edward Plesec 
Hilda Plesec 
Isabelle Plesec 
Agnes Plesec 
Stephen Pucsko 
Josephine Zaletel 
Ignac Lunka 
Angela Lunka 
Joseph Lunka 
William Litaka 
Albina Lunka ' 
Joseph Tratnik 
Joseph Muič 
Nicholas Muič 
Frank Paulich 
Joseph Paulich 
Joseph Barle 
Anna Barle 
John Barle 
Anton Kočevar 
Joseph Omerža 
Louis Omerza 
Barbara Benkovich 1 

Louis Keržič 
Mary Keržič 
Fanny Keržič 
Rudolph Keržič 
Margaret Keržič , 
Francis Keržič 
Jennie Keržič 
Albert Keržič 
A*nna Keržič 
William Keržič 
Mildred Musulin 
Mary Musulin 
Sava Musulin 
Rose Oražem 
Sophie Oražem 
Jennie Oražem 
Frank Oražem 
Molly Oražem 
Catherine Bunčič 
Michael Bunčič 
Thomas Dokman 
Frank Strukel 
Anton Strukel 
Math Kamničar 
Stefania Martinčič 
Mary Martinčič 
Frank Martinčič 
Frances Martinčič 
Joseph Martinčič 
Anton Skrbeč 
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83.33 

275.00 
275.00 
275.00 
100.00 
100.00 
10.00 

400.00 
300.00 
100.00 
100.00 
100.00 
200.00 
150.00 
150.00 
150.00 

22.33 
22.34 

200.00 
200.00 
200.00 
100.00 
100.00 
100.00 
500.00 
100.00 
100.00 
100.00 
200.00 
200.00 
333.33 

133.33 
133.34 
133.34 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
71.42 
71.43 
71.43 
71.43 

• 71.43 
71.43 
71.43 

100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
500.00 
150.00 

' 62.50 
62.50 
62.50 
62.50 

250.00 
250.00 
350.00 
350.00 
400.00 
400.00 
100.00 
100.00 
100.00 
800.00 
86.43 
86.43 

250.00 
70.84 
70.84 
70.83 
70.83 
70.83 
70.83 
70.83 
70.83 
70.83 
70.83 

200.00 
200.00 
200.00 

59.38 
59.37 
59.37 
59.37 
59.37 

150.00 
150.00 
62.50 

135.00 
135.00 
166.66 

- 130.00 
130.00 
130.00 
130.00 
130.00 
130.00 

• • s t t . 
130.34 
111.48 

1Ž.7C 
5.71 
5.71 
5.71 
5.71 

11.46 
1.10 
1.10 

14.34 
14.34 
11:48 
39.33 
56.24 
44.98 
56.24 
28.11 
25.25 
25.25 
11.18 
50.58 
11.18 
11.18 
14.00 
14.00 
3.66 
3.66 
3.66 
3.66 
5.55 
5.55 

13.11 
13.11. 
13.11 
33.70 
33.70 
14.00 
14.00 
14.00 
14.00 
11.18 
11.18 
11.18 
11.18 
11.18 
11.18 
22.45 
22.44 
22.44 
22.44 
22.44 
84.38 

5.55 
5.55 
5.55 
5.55 
5.55 
5.55 
9.30 
9.30 
9.30 
9.30 

31.53 
31.53 
31.53 
9.85 
9.85 
.80 

31.96 
23.94 
8.48 
7.70 
7.70 ' 

15.41 
9.56 
9.56 
9.56 
1.39 
1.39 
9.63 
9.63 1 

9.63 
4.55 
4.55 
4.55 

22.82 
4.55 
4.55 
4.55 
9.13 
9.13 

15.20 
6.06 
6.06 
6.06 
4.55 
4.55 
4.55 
4.55 
3.23 
3.23 
3.23 
3.23 
3.23 
3.23 
3.23 
4.04 
4.04 
4.04 
4.04 

20.25 
5.56 . 
2.33 
2.32 
2.32 
2.32 
8.18 
8.18 

10.57 
10.57 
12.09 
12.09 
3.01 
3.01 
3.01 

24.18 
2.37 
2.37 
5.63 
1.58 
1.58 
1.58 
1.58 
1.58 
1.58 
1.58 
1.58 
1.58 
1.58 
4.51 
4.51 
4.51 
1.31 
1.31 
1.31 
1.31 

. 1.31 
3.00 
3.00 
1.24 
1.19 
2.69 
3.33 
2.27 
221 
2.21 
2.21 
2.27 
221 

55.71 
51.71 
55.71 

- 55.71 
111.46 
11.10 
11.10 

130.34 
130.34 
111.48 
380.33 
556.24 
444.98 
556.24 
278.1 
250.25 
250.25 
111.18 
500.58 
111.18 
111.18 
130.00 
139.00 

3 7 . 0 0 
3 6 . 0 0 
3 6 . 9 0 
3 6 . 9 9 
5 5 . 5 5 
5 5 . 5 5 

1 2 7 . 3 9 
127 .39 
1 2 7 . 3 9 
3 3 3 . 7 0 
3 3 3 . 7 0 
1 3 9 . 0 0 
1 3 9 . 0 0 
1 3 9 . 0 0 
1 3 9 . 0 0 
111.18 
111.18 
111.18 
111.18 
111.18 
111.18 
2 2 2 . 4 5 
2 2 2 . 4 4 
2 2 2 . 4 4 
2 2 2 . 4 4 
2 2 2 . 4 4 

8 3 4 . 3 8 
5 5 . 5 5 
5 5 . 5 5 
5 5 . 5 5 
5 5 . 5 5 
5 5 . 5 5 
5 5 . 5 5 
9 2 . 6 3 
9 2 . 6 3 
9 2 . 6 3 
9 2 . 6 3 

3 0 6 . 5 3 
3 0 6 . 5 3 
3 0 6 . 5 3 
100 .85 
1 0 0 . 8 5 
10.80 

4 3 1 . 9 6 
3 2 3 . 9 4 
108 .48 
1 0 7 . 7 0 
1 0 7 . 7 0 
2 1 5 . 4 1 
1 5 9 . 5 6 
159 .56 
1 5 0 . 5 6 
2 3 . 7 2 
2 3 . 7 3 

2 0 9 . 6 3 
2 0 9 . 6 3 
2 0 9 . 6 3 
1 0 4 . 5 5 
1 0 4 . 5 5 
104 .55 
5 2 2 . 8 2 
1 0 4 . 5 5 
1 0 4 . 5 5 
1 0 4 . 5 5 
2 0 9 . 1 3 
2 0 9 . 1 3 
3 4 8 . 5 3 
139 .39 
1 3 9 . 4 0 
1 3 9 . 4 0 
1 0 4 . 5 5 
104 .55 
104 .55 
104 .55 

7 4 . 6 5 
7 4 . 6 6 
7 4 . 6 6 
7 4 . 6 6 
7 4 . 6 6 
7 4 . 6 6 
7 4 . 6 6 

104 .04 
104 .04 
104 .04 
104 .04 
5 2 0 . 2 5 
155 .56 

6 4 . 8 3 
6 4 . 8 2 
6 4 . 8 2 
6 4 . 8 2 

2 5 8 . 1 8 
2 5 8 . 1 8 
3 6 0 . 5 7 
3 6 0 . 5 7 
4 1 9 . 0 9 
4 1 2 . 0 9 
103.01 
103.01 
103.01 
8 2 4 . 1 8 

88.80 
88.80 

2 5 5 . 6 3 
7 2 . 4 2 
7 2 . 4 2 
72 .41 
72 .41 
72 .41 
72 .41 
72 .41 
72 .41 
72 .41 
72 .41 

2 0 4 . 5 1 
2 0 4 . 5 1 
2 0 4 . 5 1 

6 0 . 6 9 
60.68 
60.68 
60.68 
60.68 

1 5 3 . 0 0 
153W00 

6 3 . 7 4 
136.19 
137.69 
169.99 
132.27 
132.27 
132.27 
13227 

.132.27 
13227 

2 
2 

168 
96 

163 
147 
147 
147 
U 
41 
47 
47 

147 
29 
29 
20 
41 
56 
66 
64 

163 
163 
60 
60 
60 
60 

148 
148 
162 
162 
29 
2 9 

181 
181 
181 
6 3 
6 3 
6 3 
4 4 

157 
157 
157 
157 
157 
157 
157 
157 

5466 

2 8 
14056 
14056 
14056 
16646 
20118 
20116 
20100 
22850 
22850 
3758 
3758 
3758 
3758 

24280 
24289 

3845 
3845 
1044 
1044 

11189 
11189 
11189 
4608 
4608 
4608 

15035 
8388 
8388 

11043 
11043 
11043 
11043 
11043 
11043 

John Videtich 
John Videtich 
Anton Kiiič 
Ignac Skacan 

Klobučar 
Slobodnjak 
Slobodn ak 

. - Slobodn ak 
Dora Slobodn ak 
Dora Slobodn ak 
gera Slobodn ak 
Dora Sloboda ak 
Dora Slobodn ak 
Dora Slobodnjak 
ohn Jontes 
ohn Jontes 
ohn Jontea 

Joseph V. Grahek 
George Ivanda 

Niko!? Jankovič 
Simon Prlbanlč 
Simon Prlbanlč 
Mactin Pierman 
Martin Pierm«n 
Martin Pierman 
Martin Pierman 
John Adamics 
John Adamics 
Frances Bozich 
Frances Bozich 
Anna Kochevar 
Anna Kochevar 
Alnna Kožar 
Anna Kožar 
Anna Kožar 
Joseph Jeric 
joseph Jeric 
Joseph Jeric 
Matthias Primozich 
Anna Juricek 
Anna Juricek 

Josephine Markelc 
osephine Markelc 
oseph i ne Markelc 
osephine Markelc 

Josephine Markelc 
Josephine Markelc 

8410 
8420 
8463 
8476 
8477 
8478 
6470 

8481 
8482 
8483 
8484 
8485 
8486 
8569 
8570 
8572 
8613 
8615 
8616 
8617 
8618 
8619 
8686 
8687 

I 

8 6 9 0 
8 6 9 1 
8 7 1 0 
8 7 1 1 
8 7 5 0 
8 7 5 1 
8 7 8 1 
8 7 8 2 
8 7 8 3 
8 7 8 4 
8 7 8 5 
8 7 8 6 
8 7 6 6 
8 8 1 7 
8818 
8 8 1 9 
8820 
8821 
8822 
8 8 2 3 
8 8 2 4 

Margaret Videtich-Tezak 
Elizabeth Videtich 
Steve Kl6i£ 
Barbara Skacan 
john Klobučar 
Stephen Slobodnjak 
Thomas Slobodnjak 
Mary Slebodni* 
Albert Siobodtajak 
Peter Slobodnjak 
Vilhehna Slobodnjak 
Dorothy Slobodnjak 
Agnes Slobodnjak 
Anna Slobodnjak 
John Jontes 
Albert Jontes 
Olga Jontes 
Barbara Grahek 
Jozo Ivanda 
Marijan Ivanda 
Anna Jankovič 
Frances Prlbanlč 
Mary Prlbanlč 
Karl Pierman 
Fred Pierman 
Edward Pierman 
Alva Pierman 
John Adamics 
Mary Adamics 
Herman Kunstelj 
Fra-nk Kunstelj 
Leonard Kochevar 
Lillian Kochevar 
Thomas Sibelj 
Michael Sibelj 
John Sibelj 
Julia Jeric 
Theresa Jeric 
Martin Jeric 
Anna Primozich 
Emerik Juricek 
Elizabeth Juricek 
John Markelc 
Josephine Markelc 
Angela Markelc 
Albina Markelc 
Ralph Markelc 
Mary Markelc 

116.67 
116.67 
120.00 
425.00 
600.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.C 
100.! 
100* 
1( 

.125.00 
125.00 
125.00 

1,000.00 
650.00 
650.00 
300.00 
400.00 
350.00 
200.00 
200.00 
200.00 
400.00 
100.00 
100.00 
62.50 
62.50 
83.33 
83.33 

200.00 
200.00 
200.00 
71.43-
71.43 
71.42 

1,000.00 
125.00 
125.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 

2.04 
2D4 
1.41 

12M 
1.50 
1.50 
1.90 
1.50 
1.50 
1.50 

„ 1.50 
1.50 
1.50 
1.25 
1.25 
1.25 

10D0 
6.50 
6.50 
3.00 
4.00 
3.50 
1.00 
1.00 
1.00 
2.00 
.50 
.50 
.31 
.31 
.21 
21 

5.00 

118.71 
118.71 
121.41 
4 2 5 . 0 0 

> 812.00 
101.50 
101.50 
101.50 
101.50 
101.50 
101.50 
101.50 
101.50 
101.50 
126.25 
126.25 
1 2 6 2 5 

1,010.00 
6 5 6 . 5 0 
6 5 6 . 5 0 
3 0 3 . 0 0 
4 0 4 . 0 0 
3 5 3 . 5 0 
201.00 
201.00 
201.00 
402.00 
100.50 
100.50 
62.81 
62.81 
83.54 
83.54 

200.00 
200.00 
200.00 
71.43 
71.43 
71.42 

1,005.001 
125.00! 
125.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 

sem bil natančen, se je to zgo-
dilo v korist organizacije. Jas 
sem vedno smatral urad vrhov-
nega zdravnika kot nekako trd-
njavo, ki brani članstvo proti 
nezaželjenimi kandidati, ki ni-
so sposobni za sprejem in ki že-
lijo postati naši bratje samo fc 
namenom, da nas izkoriščajo. 

Istotako je z bolniško pod-
poro. Vedoma se ni godila ni* 
komur krivica, toda v slučaju 
dvoma sem vedno odločeval v 
korist Jednote, kakor je to mo-
ja dolžnost 

$35243.78 $1,904.32 

OD 1. JULIJA DO 31. DECEMBRA 1929 DEDIČEM PLAČANI ZNESKI 1 

St. dr. Št. cert. Ime umrlega (e) knjižice 
103 17745 John Matijevič 5478 
95 4224 Terezija Petrovčič 9483 

147 7843 Anna Novosel 5485 
41 15467 Joseph Zorko 5499 
95 9905 John Lelovčan 5502 
41 21440 John Jardas 5511 

7 642 George Pelc 5530 
7 , 664 Anton Uhernik 5534 

63 8159 Frank Brulc 5556 1 

33 5079 Perina Krstich 5577 
29 2916 Ignatz Sprajcar 5767 
80 1370 Ursula Kučič 6084 
50 25746 Frank Stegle 8102 

2 22999 'John Videtich 8418 
80 7441 Catherine Zvonar 8464 
93 11734 Jatob Mlakar 8552 
29 14056 John Jontes 8571 

166 22728 John Grahovac 8692 
166 22728 John Grahovac 8693 
50 11790 Ignac Skacan 8476 

Ime dediča Svota Obresti Skupaj 
Ljubica Matijevič . $ 150.00 $ 16.82 $ 166.82 
Frank Petrovčič 100.00 10.94 110.94 
Dragica Novosel 150.00 16.42 166.42 
Frances Zorko 100.00 10.66 110.66 
James Jelovčan 100.00 10.94 110.94 
Anna Jardas 100.00 11.21 111.21 
Carl Pelc 100.00 10.36 110.36 
Cyril Uhernik 100.00 10.36 110.36 
Albin Brulc 300.00 32.88 332.88 
Peter Krstich 50.00 5.01 55.01 
Joseph Sprajcar 100.00 9.04 109.04 
Edward Kučič 800.00 66.11 866.11 
Mary Stegne 375.00 9.42 384.42 
Joseph Videtich 116.67 1.16 117.83 
Amalia Zvonar 1,000 7.50 1,007.50 
Frances Prosinek 375.00 .20 375.20 
Mary Jontes 125.00 .98 125.98 
Helen Grahovac 500.00 500.00 
George Grahovac 200.00 200.00 
Magdalena Skacan 425.00 425.00 

$ 3 7 , 1 4 8 . 1 0 

Datum 
izplačila 

Dec., 12 1929 
Nov. 19, 1929 
Nov. 6, 1929 
Sept. 24, 1929 
Oct. 24, 1929 
Dec, 12 1929 
Sept. 24, 19 29 
Sept. 24, 1929 
Dec. 14. 1929 
Sept. 12, 1924 
Oct. 12, 1929 
Dec. 23, 1929 
Nov. 19, 1929 
Oct. 12, 1929 
Oct. 8, 1929 
Aug. 17, 1929 
Dec. 23, 1929 
Nov. 1, 1929 
Nov. 1, 1929 
July 27, 1929 

$5266.67 $230.01 $5,496.68 

E URADA GLAVNEGA TAJNIKA 
Novoustanovljeno društvo Matere Božje Sinjske, Portland, 

Ore., prosi za sprejem v Jednoto. Imena prosilcev so: 
Frank Perisich, Matt Zonich, Steve F. Perisich, Mary Lucy 

Sorich, Dujko Perisich, John Skulje, John Car, Matt Jakovac, 
Sebastian Solari. 

Josip Zalar, glavni tajnik. 
o 

čam pa, da prihodnja konven-
cija spremeni pravila v toliko, 
da bo 1.) plačevan preiskovalni 
zdravnik iz glavnega urada, in 
2 J da se snmtra vse zdravniške 
listine kot zaupna poročila med 
krajevnimi zdravniki in vrhov-
nim zdravnikom. Te listine se 
ne smejo dati v roke kandida-
tom ali društvenim uradnikom, 
temveč morajo biti poslane di-
rektno na vrhovnega zdravni-
ka; le na ta način bo mogoče' 
doseči, da bodo preiskovalni 
zdravniki v resnici vestno spol-
njevali svojo dolžnost. 

Ce kandidat ve, da ga je 
zdravnik zvrgel, če društveni 
uradniki ali celo društvo iznaj-
de vzrok zvrženja, ali vidite v 
kakšne neprilike lahko pride 
društveni zdravnik? Ali ni to 
vzrok, da preiskovalni zdrav-
nik dostikrat zatisne eno oko 
in napravi povoljno poročilo, 
ko dobro ve, da je kandidat ne-
sposoben za sprejem. 

Prigodijo se celo slučaju, da 
kandidat ali pa društveni urad-
niki kar enostavno popravijo 
zdravniško listino, spremene 
letnico starosti, itd. Vse to se 

P O R O Č I L O VRHOVNEGA 
ZDRAVNIKA DR. J. M. 

SELISKAR J A 
na polletnem zborovanju gl 

odbora v Jolietu, IU. 
Predno preidemo na posa-

mezne slučaje in pritožbe, ti-
kajoče se urada vrhovnega 
zdravnika, mi dovolite, da spre-
govorim nekaj besed v splošno-
8ti. To naj tvori ne-le samo kot 
poročilo gl. odboru, temveč naj 
služi tudi kot priporočilo v pre-
vdarek prihodnji konvenciji. 

Med tem ko se je Jednotino 
poslovanje v drugih oddelkih 
počasi zboljševalo, je ostal urad 
vrhovnega zdravnika skoro po-
polnoma nespremenjen. Skoro 
iste zastarele preiskovalne li-
stine, ista bolniška spričevala 
in isti sistem, kakor je bil pred 
20 leti. 

Takoj pri nastopu urada vr-
lovnega zdravnika lansko leto 
sem priporočil gl. tajniku, da 
spremenimo in zboljšamo listi-
ne. Spisal sem in dal tiskati no-
ve zboljšane bolniške listine, ki 
odgovarjajo potrebi in odgo-
varjajo predpisom Jednotinih 
pravil. Vkljub temu da so bile 

diti, čeprav vem, da se pri tem 
godi krivica Jednoti. Od do-
bre, vestne preiskave odvisi pri 
hodnost naše organizacije. 

Velike težkoče sem imel z 

0 MOJEM ZADNJEM 
POTOVANJU 
(Nadaljevanje) 

V nedeljo, dne 17. novem-
bra, sem se ponovno mudil v 
veliki in prijazni naselbini 
prekmurskih Slovencev v Beth-
lehemu, P«. Bilo je pa žal zelo 
deževno vreme. Prikazovanje 
slik se je vršilo popoldne in zve-
čer. 

To naselbino sem bolj na ob-
širno opisal v š t 40 "Glasila" z 
dne 1. oktobra 1.1. Za danes iz-
rekam ponovno zahvalo Rev. 
Verenu, br. Koprivšku in br. 
Kuharju ter ostalim za vso iz-
kazano mi prijaznost ter na-
klonjenost. Živeli vrli prek-
murski Slovenci v našem ame-
riškem Bethlehemu! 

Zatem sem moral hiteti na-
zaj v New York, kajti za pon-
deljek, dne 18. novembra, sem 
imel nastopiti s slikami v slo-
venski cerkvi na 8. cesti. 

V New Yorku.—Kdo ne po-
zna milijonskega mesta New 
York, kjer smo stopili prvič na 
suho ob našem prihodu v Ame-
riko? Opisati to velikansko me-
sto natančno je skoraj nemo-
goče. O New Yorku in Brook-
lynu sem tudi že nedavno v tem 
listu nekaj omenil ko sem se 
prvič mudil tamkaj s filmskimi 
slikami. 

Četudi je bilo to na delavni 
dan (v pondeljek), je bila ude-
ležba tako sijajna, da smo bili 
vsi iznenadeni. Pri tem je tre-
ba še pomisliti, da v bližini te bolniškimi listinami. Tozadev-

na pravila so jako nepopolna.' cerkve živi dandanes samo še 
in jaz bi priporočal, da naj bi | par slovenskih družin, drugi 
se dala gl. predsedniku pravi-
ca, da naj imenuje pred kon-
vencijo poseben odbor, ki naj 
v sporazumljenju z vrhovnim 
zdravnikom vsa tozadevna pra-
vila dobro preštudira, spreme-
ni in doda, kjer je potrebno, da 
na ta način pridemo do kakšne-
ga reda. če se v tem oziru ne 
store pravočasno pravi koraki, 
mi lahko verujete, da bomo mo-
rali plačevati izvanredne ases-
mente tudi v centralni bolnišk' 
sklad. 

Ob koncu tega poročila naj 
samo še omenim, da naj dru-
štveni uradniki in člani vpošte-
vajo. da ni bil nikdar moj na-
men komu delati krivice, če 

Slovenci so pa vse naokrog raz-
treseni po New Yorku in Brook-
lyn u z okolico. 

Za veliko udeležbo gre goto-
vo zahvala g. župniku Rev. 
Aleksander Urankarju za ne-
deljsko priporočilo in pevske-
mu društvu "Domovina," ki je 
ljudstvo privabilo radi izbor-
nega petja. O tem društvu sem 
tudi že enkrat pisal, čast take-
mu aboru, ki zbuja z navduše-
no slovensko pesmijo narodno^ 
zavest. Nekateri "Domovinaši" 
so že osivelih glav, toda zapo-
jejo še vedno dobro. 

Slika se je kazala v zadovolj-
nost občinstva. Pred začetkom 

(Dalle na 6. strani). 
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JEDNOTA 

te listine izdane že skoro pred Bi onemogočilo, ako je zdrav 
etom dni, se še vedno rabijo 

stare, popolnoma nezadostne 
istine. Ne vem, čegava je 

krivda? Izgovor, da je škoda 
zavreči stare tiskovine, pač ne 
bo veljal. 

Priporočam gl. odboru, da 
danes sklene, da se zavržejo 
vse tozadevn^ stare tiskovine iD 
se jih nadomesti z novimi. 

Glavnemu tajniku sem lan-
sko leto tudi predložil spre-
membo sistema za zdravniške 
preiskave novih članov in mu 
poslal vzorec novih preiskoval-
nih listin. Toda glavni tajnik 
je stvar zavrnil z izgovorom, da 
bj to nasprotovalo pravilom. 
Eter že itak ni dolgo do kon-
vencije, bo najboljše, da to pu-
stimo za sedaj. Toda priporo-

niška listina poslana direktno 
od društvenega zdravnika na 
moj urad in od tam na gl. taj-
nika. 

Najboljši dokaz, da je seda-
nji sistem pomankljiv, nam pač 
nudi veliko števHo operacij pri 
novopristoplih članih. Glavni 
tajnik je bil preteklo leto pri-
siljen razpisati poseben ases-
ment za ta oddelek. Kakor 
stvari sedaj kažejo, se bo mo-
ralo isto storiti tudi letošnje le-
to. Po preskušnji enega leta 
kot vrhovni zdravnik sem pre-
pričan, da j6 najmanj ena če-
trtina teh operacijskih odškod-
nin neopravičenih. Novi člani 
so imeli napako že pri vstopu v 
Jednoto; toda meni so roke za-
vezane in moram listine potr-

Ustanovljena v Jolietu, 111., dne 2. aprila, 1894. Inkorporirana v Jolietu, 
državi Illinois, dne 12. januarja, 1898, 

GLAVNI URAD: 1004 N. CHICAGO ST., JOLIET, ILL. 
Telefon: 1048 

Solventnost aktivnega oddelka znaša 101.16%; solventnost mladinskega 
oddelka znaša 15630% 

Od ustanovitve do 31. decembra, 1929 zna&a skupna izplačana 
podpora $3.801,380.00. 

GLAVNI URADNIKI: 
Glavni predsednik: ANTON GRDINA, 1053 E. 62nd St., Cleveland, Ohio. 
I. podpredsednik: JOHN GERM. 817 East C St., Pueblo,, Colo. 
H. podpreds.: MRS. MARY CHAMPA. 311 W. Poplar St., Chisholm. Mina 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR. 1004 N. Chicago St.. Joliet, IU. 
Pomožni tajnik: STEVE G. VERTIN, 1004 N. Chicago St., Joliet, III. 
Blagajnik: JOHN GRAHEK. 1004 N. Chicago St., Joliet,. ni. 
Duhovni vodja: REV. KAZIMIR CVERCKO, 2618 W. St. Clair St., Indiana-

polis, Ind. 
Vrhovni zdravnik: DR. J. M. SELIŠKAR, 6127 St. Clair Ave., Cleveland*, O. 
I ' NADZORNI ODBOR: 
MARTIN SHUKLE, 811 Ave. A, Eveleth. Minn. 
LOUIS ŽELEZNIKAR, 2112 W. 23rd Place, Chicago, 111. 
FRANK FRANCICH, 8207 National Ave., West Allis, Wis. 
MIHAEL HOCHEVAR, 1612 Elizabeth St., Joliet. HI. 
Mrs. LOUISE LIKOVICH, 9527 Ewing Ave., South Chicago, 111. 

FINANČNI ODBOR: 
FRANK OPEKA Sr., 26—10th St., North Chicago, 111. 
FRANK GOSPODARICH. Rockdale, P. O., Joliet, HI. 
JOHN ZULICH, Box 3715, Beachland Station, Cleveland, O. 

POROTNI ODBOR: ' 
JOHN DEČMAN, Box 529, Forest City, Pa. 
JOHN R. STERBENZ, 174 Woodland Ave., Laurium, Mich. 
JOHN MURN. 42 Halleck Ave, Brooklyn, N. Y. 
MATT BROZENICH, 121—44th St., Pittsburgh, Pa. 
RUDOLPH G. RUD MAN. 285 Burlington Rd.. Forest Hills, Wilkinsburgh, Pa. 

• . UREDNIK IN UPRAVNIK GLASILA 
IVAN ZUPAN, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

Vsa pisma ln denarne zadeve, tikajoče se Jednote, naj se poHljajo na 
glavnega tajnika JOSIP ZALAR, 1004 N. Chicago St, Joliet, IIL; dopise, 
dru&tvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na "GLASILO 
K. S. K. JEDNOTE," 6117 St Clair Ave, Cleveland, Ohio. 



propmm* je predstavil Rev. 
Urankar f. župnik« is Bethle-
hem«, Rev. Verona, dalje gene-
ralnega jugoslovanskega kon-
zula Dr. Jankoviča, ki se sedaj 
nahaja v New Yorku, svoječas-
no je bil v Chicagu. G konzul 
je imel jako pomenljiv govor v 
smislu našega jugoslovanskega 
življa. Navzoč je bil tudi po-
možni newyorški župnik Rev. 
B. Winkler, dalje uradniki in 
uradnice društev v New Yorku 
ter Brooklynu. Večer nam je 
prehitro minul. In ker naši ro-
jaki žive oddaljeno v raznih 
predmestjih ter radi dela drugi 
dan, smo se ločili od množice, 
ostal pa je naš gost za nekaj 
časa še g. generalni konzul Dr. 
Jankovič in cerkveni oc}bor v 
stanovanju g. župnika. 

Hvala vsem Greater New-
yorčanom za tako vesele čase 
in za naklonjenost ter veliko 
udeležbo. Osobito hvala g. žup-
niku za vso izkazano mi prijaz-
nost. Upam. da se še zdravi in 
veseli vidimo. Se se bom pri vas 
oglasil. 

še isto noč sem odpotoval do-
mov proti Clevelandu. Do po-
staje me je spremil g. generalni 
konzul Dr. Jankovič-. Hvala mu 
za naklonjenost in udeležbo pri 
kazanju slike našega naroda! 

Dospevši v Cleveland sem 
imel pet dni prostih, potem se;n 
se pa podal v 

Beaverfalls, Pa.—To je bilo 
na delovni dan, dne 22. novem-
bra. Beaverfalls, Pa., je znana 
naselbina ob Allegheny reki 
med pennsylvanskimi gorami^ 
skozi katero tečeta PennsylvpU-' 
nia in Erie železnici. Tam se 
nahaja številno tovarn in je-
klarn, ki se kot veriga vlečejo 
ob reki proti Pittsburghu. 

Tu živijo naši Jugoslovani 
pomešani največ Slovenci in 
Hrvati, kakor se tudi družijo 
in zavarujejo skupaj v društva 
in Jednote, Slovenci v H. B. Za-
jednici in obratno Hrvati v K. 
S. K. Jednoti. Prav tako obstoji 
tudi v Beaverfalls društvo št. 
145 sv. Valentina, o katerem 
smo slišali že par let nazaj da 
so imeli žogometni klub, ki se 
je dobro odlikoval v ligi dru-
gih igralnih klubov. 

V Beaverfalls sem dospel 
proti večeru in bil prav dobro 
sprejet v hiši tam vsem dobro 
poznanega rojaka Frank Flaj-
nika, trgovca, ki je tam vsem 
zelo priljubljen, kakor tudi na-
klonjen vsakemu, kdor se ogla-
si v njegovi hiši. Kar so meni 
o njem že poprej pravili, tako 
je bilo tudi z menoj. V njegovi 
hiši smo se sestali še z drugimi 
uradniki in člani ter imeli prav 
dobro večerjo in še drugo 
okrepčilo, kar je znal brat Fr. 
Flajnik že poprej preskrbeti. 
Zopet je bila nerodnost ta, da 
smo morali tako družbo kar hi-
tro pustiti ter hiteti v dvorano 
s slikami. 

Tukaj smo imeli dvorano na-
ročeno pri slovaški fari, kamor 
hodijo naši rojaki tudi v cer-
kev. Udeležba je bila še dosti 
velika, ta večer ni deževalo, 
marveč nas je s snegom kadilo, 
bilo je mraz. 

Ko je bilo v dvorani vse go-
tovo, smo se vrnili nazaj v hišo 
brata predsednika in smo na 
daljevali s tem, kar smo poprej 
opustili. Ostali smo tam še po-
zno v noč, jaz sem ostal tukaj 
čez noč in bil prav komodno po-
strežen. 

Dasiravno ni naselbina veli 
ka, ima društvo vendar lepo 
število članov in članic, v od-
raslemu oddelku jih ifna 112 in 
87 otrok; to je velika zasluga 
brata predsednika, ki je zelo 
požrtvovalen in se ne ustraši 
storiti več kot mu veleva urad-
na dolžnost. Tudi sobrat tajnik 
je agilen v osebi Petra Staraši-
nič, ki je ob enem tudi blagaj-
nik. 

Takim uradnikom moramo 
izreči častno priznanje, ker de-
lajo sa rast in napredek dru-
fttva več kakor je njih dolžnost. 
To se fesvidi, ker je društvo v 
sadnjih letih, odkar je pred-
sednik brat Fr. Flajnik naraslo 
akoro sa polovico članstva več. 

i ' " : in i n ]ii t "Tnfifiiiii' ;i • i 
Le tako naprej! Kadar bo dru-
štvo želelo, da zopet pridem v 
naselbino, bom to rade volje 
storil. Hvala vsem, posebno še 
predsedniku br. Flajniku in 
njegovi soprogi sa iskazano mi 
naklonjenosti 

(Nadaljevanje to 4. strani) 
je isti potreben v korist Jedno-
te in članstva? Pomislite! Pre-
vdarite, da ga vaša mladina 
potrebuje, ker se vam vedno 
odstranja celo od društvenih 
sej. Tako članstvo je sa dru-
štvo mrtvo. Kaj samore Jed-
nota od takih pričakovati? Nič, 
ali pa prav malo. 

članstvo, ki si delalo, da je 
danes naša Jednota velika po 
številu članstva in močna v pre-
moženju, pomisli tudi ta polo-
žaj glede naše mladine. Pomi-
sli, ali bi bil Orel zmožen in 
pripraven za našo mladino? 
Spoznaj in poglej delo Orla, ter 
spregovori! 

Orel naj bi bil v prvi vrsti le 
za članstvo naše Jednote. Ve-
liko ima naša Jednota mladine, 
in če bi se jo posrečilo organi-
zirati, bi bil Orel močna mla-
dinska organizacija, na katero 
bi bili lafclko ponosni. Vendar 
naj bi ne bilo izključno za čla-
ne; tudi nečlani K. S. K. Jed-
note bi lahko sodelovali in bili 
podporni člani Orla. Dolžnost 
vsakeka slovenskega katoliča-
na pa je, da postane član K. S. 
K. Jednote. k 

Zakaj ni K. S. K. Jednota ta-
ko velika in močna, kakor so 
po številu močni slovenski ka-
toličani v Ameriki? 

V nedavno priobčenem član-
ku Rev. M. Jagra, "Orel in K. 
S. K. Jednota," sem naletel na 
to-let Naj mi bo dovoljeno kot 
članu te Jednote, da izrazim 
svoje mnenje. B^rem: "Res, da 
je ideja, da bodi Orel le odsek 
KSKJ, oziroma njenih posa-
meznih društev, zelo zapeljiva 
zâ  navdušenega Jednotinegrr 
člana, češ, če KSKJ podpira 
Orla, sme tudi zahtevati, da 
morajo biti vsi člani Orla tudi 
člani K. S. K. Jednote. Toda, 
ali ni to preozkosrčno?" 

Nikakor ne. Kako morejo 
nečlani Jednote pričakovati 
enakih pravic kakor člani? Ali 
ni dolžnost Jednote, da gleda v 
prvi vrsti za svoje članstvo? 

Dalje: Koliko je dobre mla-
dine, ki še niso člani K. S. K. 
Jednote. Sem za to, da se tudi 
tej mladini da priložnost, da-je 
v Orlu, in le kot podporni člani. 

"Nudi naj jim čim večjo svo-
jo moralno in gmotno pomoč." 
Če hoče Jednota Orla gmotno 
(denarno) podpirati, mora za 
to določiti poseben asesment. 
Jaz sem proti temu, da bi se 
vse članstvo obremenilo in celo 
taki, ki Orla prav malo pozna-
jo in morda nič. Vem, kako ra 
do se očita, da član članu šteje 
vesele urce, pa mu jih potem 
pri prvi priložnosti predbaciva. 
Ali naj se to tudi Orlu očita? 
To je, kar se lahko stori. Ne 
Preveč bi bilo podlo in bolje je, 
da Orel razpne svoje peruti 
trudom kakor poje orlovska 
himna: "V trudu in znoju, pot-
ni radosti, domu gradimo slavo 
in čast!" Orel, toliko boš vre 
den in le tisto bo tvoje, kar si 
boš sam priboril. 

"Orlovska društva naj bodo 
samostojna društva." Potemta-
kem je dolžnost Jednote, da 
podpijra vsa kulturna samostoj-
na društva?! Mislim, da 
preveč zahteva od Jednote. 

Moralno in gmotno pomoč, 
da se ne sme propagirati ali z 
Orlom delati reklamo Jednoti? 
Da so orlovska društva samo-
stojna društva? Pomislimo, ali 
ni to preveč za Jednoto? Ali 
se ne more zahtevati, da je red-
ni član Orla tudi član K. S. K. 
Jednote? 

Jaz iskreno želim namerava-
nemu Jednotinemu Orlu, da bi 
hitro razpel svoje peruti in se 
ustanovil v vsaki slovenski na-
selbini, kjer poslujejo društva 
K. S. K. Jednote. * • 

6rlu in njegovim prijateljem 
pa kličem: "Na plan! Bog ži-
vi!" John ftkrabec, 

član dr. sv. Vida št. 25 KSKJ. 

0LAWLO K. S. K. J., FEBRUARY llTR. lflftft |t 

PROGRAM ZA KAZANJE 
JEDNOHNfflSLK 

Dosedaj je dogovorjeno sle-
deče sa kasanje teh slik: 

Feb. 161 V Lorain, O. 
Feb. 23: V Indianapolis, 

Ind., zvečer v šolski dvorani. 
2. marca, na pustno nedeljo 

zvečer, se vrši kazanje slike v 
Grdinovi dvorani v Clevelandu, 
O. Z k tem pa sledi pravi pustni 
ples. 

V nedeljo 16. marca se fco 
kazalo sliko v Barbertonu, O., 
in sicer zvečer, v dvorani dru-
štva Domovina. 

Za nadaljna naročila za sliko 
pišite naravnost na podpisane-
ga; Anton Grdina, glavni pred-
sednik K. S. K. Jednote, 1053 
E. 62nd St., Cleveland, O. 

LISTNICA UPRAVNIŠTVA 
Ako morda želi kateri izmed 

naših članov s potnim listom, 
bivajoč izven svojega društve-
nega sedeža imeti letošnji Jed-
notin stenski koledar, naj piše 
na upravništvo Glasila, 6117 
St. Clair Ave., Cleveland, O., 
ter naj priloži znamko za 2c za 
poštnino. Upravništvo Glasila 
ima še nekaj teh koledarjev na 
razpolago. Na željo pošljemo 
koledar tudi v Jugoslavijo. 

in priljubljenih izdelkov ime-
novane tvrdke! — Da, zahvala 
tudi vsem drutfm prijateljem, 
ko jih prijaznost, uljudnost, 
sprejem, postrežba, pogošče-
nja so mi toliko lajšala in ugo-
dila moje delovanje in potova-
nje, da mi ostane teh prvih 25 
let življenja mej njimi v vedno 
prijetnem spominu. 

V nadi, da bom imel čast in 
radost jih še zanaprej pozdrav-
ljati in se osebno ž njimi sesta-
niti ter v nadi, da si pri vseh 
ohranim še nadaljno naklonje-
nost, ostajam' 

Z narodnim in odkritosrčnim 
pozdravom, vedno udani 

Charlie Gorup. 
P. S. Moje geslo: "Naprej še 

25 let! Kdor redno, zmerno 
uživa Trinerčka, lahko mnogo 
let živi . . . " 

ZAHVALA IN PRIPOROČILO 
Ob petindvajseti obletnici 

svojega stalnega uradovanja in 
potovanja za vsem poznano 
tvrdko Jos. Triner Co., Chica-
go, 111., si dovoljujem tem po-
tom javno se zahvaliti za na-
klonjenost vsem svojim prej-
šnim in sedanjim kupcem in 
naročnikom povsod priznanih 

Predlog. 

Ona (možu, ki je prišel poz-
no domov in še natrkpn): Že 
zopet prihajaš tako pozno do-
mov. Se nobenega očesa nisem 
zatisnila. 

On (dobro volj no): No, pa se-
daj zatisni enega. 

Narobe svet. 

Obisk: Povej no, Janko, ali 
sta ata in mama doma? 

Janko: Ne. K brivcu sta šla. 
Mama si bo dala lase striči, ata 
pa kodrati. 

ZASTAVE, BANDERA, 
REGAL1JE in ZLATE ZNAKE 

za druitvs ter člsne K. S. K. J. 
izdeluje 

EMIL BACHMAN 
1845 So. Ridgewey Are. Chicago. U1 

Pišite pe cenik! 

RICHMAN 
BROTHERS 

72W1 EUCLID AVE. 
ONTARIO & PROSPECT 

5716 BROADWAY 

izberite 
" -O 

vašo 
OBLEKO ali 
SUKNJO 
iz 
novih krojev 
novega blaga 
novih barv 

POŠTNA HRANILNICA 
KRALJEVINE JUGOSLAVIJE 

sprejema hranilne vloge 
s 6% obresti 

ZA VLOGE JAMČI DRŽAVA 
Denar se pošilja s poštno nakaznico "money order." Ravno 
tako se more po pošti poslati denar tudi svoji rodbini v 
stari kraj. Dolarji se zamenjajo po uradnem borznem 

tečaju brez kakoršnegakoli odbitka. 
Zahtevajte brezplačna navodila! 

POŠTANSKA ŠTEDIONICA 
BEOGRAD, JUGOSLAVIJA, EUROPE 

g»iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimttm 

Našim trgovcem 
Je dobro snana aljodna po-
strežbe nsie brake. Ugodno-
sti, U Jib prejemajo od nas 
potom svojegs čekovnega ra-
čuna so mnogovrstne. Tudi 
vi ste lsbko Istib deležni ako 
imate ULOiEN DENAR KA 
ČEKOVNI RAČUN ter bi nas 
veeelilo vam dati nadaljna 
pojssnils v ti zsdevl. Mnoga 
nsfts druitvs plsčtfjejo ovoje 
izdstke s 6eki, izdsnimi ns 
nato banko; istotako K. S. 
K. Jenots v ovoje popolno 
ssdovoljnoet. 

Koder potujete, vzeerite m 
pot naie potniške teke, katero 

— . . , Izmenjate lshko povsod kakor 
navadni papirnati denar. Vendar so bolj vsrni kot densr, ksr Jo vsak 
ček registrovsn i Vašim podpisom, sko bi gs v »lučaju izgubili. 

Nsš kapital in rezervni sklad v vsoti več kot $740,00«. Je 
aoeti sa vaš denar. 

JOLIET NATIONAL BANK 
CHICAGO IN CLINTON SL : : JOLIET, ILL 

Wm. Redmood, preds. Chao. G Pearoe, kasir 
Joseph Duads, pomol, kasir 
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S 
F. KERŽE, 
1142 Dallas Rd. N. E. 

CLEVELAND, O. 

K. S. K. J. Društvom: -
Kadar naročalo zastave, rsgalijo 

In drago, pezito na mejo ISM Is 
nsslov, te hočete dobiti najboljšo 
blsgo za najnižjo cene. 

Načrti in vzorci ZASTONJ 1 
luiimiiniiiiiiimiiiiii 

Pri Richmanu ni 
«» 1 ••» . v 

razprodaj . . . me 
"ostankov." 

Pošiljke z novo na-
rejenenimi obleka-
mi in suknjami pri-
hajajo dnevno iz na-
ših tovarn. 

Pri nas ste lahko 
gotovi, da vam bo 
dobro pristajala, v 
izberi, ki vam bo 
prijala. Poleg tega 
j epasegaranc i ja 
Richman Brothers 
za izdelek in kako-
vost blaga. Nikjer 
ne morete dobiti ta-
kega zagotovila za 
tako ceno. 

Vsaka obleka za v 
urad, suknja, tuxe-
do in salonska oble-
ka v vsaki Richma-
novi trgovini v U. S. 
A. je vedno po isti 
ceni. 

VSE 

$22-
50 

THE 

RICHMAN BROTHERS 

CO. 
725-31 Euclid Ave. 
Ontario & Prospect 

5716 Broadway 

Cleveland, O. 

CONVENTION 
DISCUSSIONS 

NOTICE 
The date of the general 

KSKJ convention is fast 
approaching. We welcome 
and urge the E n g l i s h 
•peaking members to ex-
press their views on topics' 
which may have• bearing 
on the convention. 

It is your privilege and 
doty to send in articles for 
"Convention Discussions." 
However, we wish to draw 
your attention to the fact 
that all articles must be 
signed. The author of the 
article assumes all respon-
sibility for opinions in-
cluded in his article. 

Since "Convention Dis-
cussions" are articles of 
opinions, the editor shall 
reserve the right to reject 
any article which is so er-
roneously written in struc-
ture and composition that 
it requires a re-write. • A 
re-write may result in a 
f a u l t y interpretation of 
your article on our part. 
That would not be fair to 
either party.. 

Kindly cooperate with 
us and give us the oppor-
tunity to please you. 

The Editor. 

CLEVELAND CLEAVER 

St Valentine, the patron Saint of 
lovers Is with us again, bringing with 
him a touch of romance to this oth-
erwise dreary month of February. 
Notice a lot of our younger swains 
along St. Clair Ave. casting longing 
looks at heart shaped boxes of candy, 
flowers and engagement rings. TMs 
reporter hereby sends to all his read-
ers the best of Valentine greetings. 

Cupid aimed is pointed darts at the 
hearts of Miss Antoinette Skender of 
1121 Addison Rd. and Mr. Louis Kraic 
of 1378 E. 53rd St. His aim was per-
fect. The popular young KSKJ cou-
ple will be wed at St. Vitus Church 
Saturday Febrtiary 22nd. Miss Sken-
der wss the guest of honor at a 
shower given by her friends last 
Thursday evening. Some 300 guests 
attended this affair. Mr. Kraic was 
the captain of the Presidents baseball 
team. May we also add our eongrat-
latlons. 

Miss Marie Piks was pleasantly sur-
prised last Sunday evening, when a 
number of her sister students from 
Notre Dame Academy, together with 
their boy friends, dropped in on her 
unexpectedly. A lively informal party 
ensued. Marie is a very entertaining 
hostess as yours trully. being one of 
those present, can testify. 

St. Christine Society, No. 21® of our 
Union entertained their members and 
friends last Saturday evening with a 
dance preceeded by the showing of 
the KSKJ films. They report a very 
large attendance. 

Well the first half of the Inter-
Prat girls basketball season is over 
with the KSKJ Plashes well ln Xhe 
lead. If the girls keep up their fight-
ing spirit, our Union will be the 
proud possessors of another cham-
pionship trophy. The g i r l s have 
fought hard and clean and deserve 
your undivided support. 

The Mary Magdalene Society dance 
last Wednesday evening was a huge 
success, both financially and in the 
number of attendance, a large crowd 
of the younger members being pres-
ent. Johnny Gribbons orchestra out-
did themselves in serving tantalizing 
tunes as only they know how. 

In my last communication I ex-
pressed myself as to the athletic sys-
tem in the KSKJ. At that time I 
only mentioned baseball because this 
sport was the first sport to be In-
augurated Into our organization. I 
had hoped that I would create an 
Interest ln the columns of Our Page 
for the other sporting activities which 
have been added to our organization 
during the past five years. I shall 
drop the subject of sports for the 
present and dweU on another topic 
which should I n t e r e s t the young 
American members of the KSKJ. 

During the past four years we have 
succeeded In procuring one page In 
the Olasllo for the English speaking 
members. Under the present condi 
tions we must be content, but In the 
future we should have more space 
for the English section. 

There should be more room wherein 
the editor would be able to acquaint 
the members with the affairs of the 
organization. Our Page was used 
only for sports and of course at times, 
but Uttle for the various notices sent 
ln by the various societies. Official 
notices of supreme officers that ap-
peared in Our Page were so far apart 
that you could count them on your 
fingers. I do not mean to criticize 
the editor, but some should go to the 
supreme officers. If they found time 
to write articles in Slovenian, how 
about the English speaking members? 
Are they not brothers and sisters? I 
only wish to point out to you that 
the same Interest was not taken In 
English reading members as in Slo-
venian. 

With the approach of the conven-
tion we should turn our eyes to our 
official organ and let us try to plan 
a policy which will bring most results. 
If a man pays his dues and assess-
ments he should receive benefits equal 
to his brothers. Every member pays 
an equal amount for the upkeep of 
the 'Glasilo KSKJ, and if we wish 
to keep up the spirit in the KSKJ 
we must have an English publication. 

Prom the last secretarial report we 
have noticed that there are about 
22,000 members in the senior class. 
Are all these members able to read 
Slovenian? No we can without fear 
say that 10,000 of these members can 
read or write nothing but English. 
Why do we as Slovenians deprive 
them of getting a thorough under-
standing of the KSKJ? The English 
reader pays an equal amount for the 
publication and he SHOULD receive 
an organ that would familiarize him 
with the organization. 

Every member of the society should 
express himself as to what pubUca-
tion he wishes to receive, Slovenian 
or English. Two publications would 
result in a total satisfaction. At 
present we have a campaign for Juv-
enile members. What can we present 
to the ones who are about 14 years 
old, to Induce- them to join? Nothing 
except Our Page. How many instruc-
tive columns do we find there? The 
editor cannot satisfy the sport fol-
lowers and also print Items of inter-
est in other affairs. When a boy or 
girl joins the senior class, how much 
Interest is there? Presidents and sec-
retaries or the only ones who can teU 
the story. 

With two pubUcatlons, Slovenian 
and English much good could be done 
for there would be room for official 
notices from headquarters, local so-
cieties. We would be able to. at 
least through one paper, find out 
who it was during the early ages of 
uniting these States into a federal 
government; what part the Slovenians 
did in this work. We could under-
stand more of today's progress and 
find out who is the real leader of 
Slovenians. Where is that independ-
ence and its meaning brewing from? 
AU this could be done with sufficient 
space. Some would perhaps say, well 
how could one editor take care of 
aU this? 

Many may think that such could 
be done, but let us look around and 
see what Is going on elsewhere. There 
are organizations with membership 
not as large as ours, but they are 
using a more systematic way of get-

Wednesday, February 19th, 1930, the 
Klever Kids Klub are holding a prize 
benefit card party for St. Marys' 
Church on Holmes Ave., at the church 
hall. There wUl be tables for bunco.) 
bridge and pinochle. Refreshments 
wUl be served. Entertainment. 

C O N T R I B U T E TO OUR P A G E 
0 

NO BARB-FLASH GAME 

In a communication to Our Page 
the Kidder of Barberton answers the 
hinted chaUenge issued by the Flashes 
to the Barbs. He reports that the 
Bnrberton girls are not organized and 
most of them have entered the .mar-
ried state since the last basketball 
season. 

"I guess the Flashes will have to 
wait until the girls make up their 
minds to' 'play again, which will be a 
lcng time. It takes the women a long 
time to make up their minds and 
when they do. it is all wrong. 

"I wish the Flashes a lot of luck 
and I hope that they will continue 
to defeat all their opponents." 

The Kidder also states that the 
Sacred Hearts have a strong outfit 
this year and are doing weU ln the 
Magic City courts. 
Flashes Want Games With* KSKJ 

Oatfits 
Grdina's Flashes who have been 

making a favorable showing ln the 
Inter-Frat League of Cleveland. O., 
are going strong for booking games. 
This week finds them in a scheduled 
league game with the St. Ann's, Mon-
day night; G. T. V. girls. Wednesday. 
February 12th. 10 p. m. at 1622 E. 
55th. and Friday. February 14th. 
bucking against the Fisher Body 
lasses of Cleveland. O. 

Challenges have been e x t e n d ed 
right and left to the Flashes but they 
would prefer to book games with I 
KSKJ teams. Any KSKJ girls team 
of any town anywhere wishing to tac-
kle the Flashes, kindly communicate 
with S. P. Zupan, 493 E. 120th St.. 
Cleveland, O., and perhaps arrange-
ments can be made. 

ting p u b l i c i t y to the membership. 
There is no question, to carry on 
this work the editorial staff should be 
as foUows: Editor in chief should 
be a Catholic priest, and two assist-
ant editors, one for Slovenian and 
one for English. This organization 
is Catholic and its principles are 
founded on the t e a c h i n g s of the 
Catholic Church. Therefore, we 
should insist that this should be up-
held, and the only way it can be is 
when the editor in chief is the man 
whom God has honored with the de-
vine gift to spread the Gospel of 
Christ. 4 

Step into a newspaper office of a 
large publication and notice how long 
the editors work. Their work ends at 
the end of eight hours, but our edi-
tor works all the time. We demand 
more justice for the men who plow 
for their daily bread. Time and 
again we complain about this and 
that What is the actual cause? i 
believe is the shortage of time. 

Regardless as to who our next edi-
tor wUl be, let us get our heads to-
gether and not expect any more work 
from him than from an ordinary edi-
tor of any newspaper. Considering 
that our pubUcation Is a weekly and 
must cater to 22,000, lt is a large fig-
ure. Two editors and the chief would 
weU be able to place before us a nice 
official organ of which we could be 
proud of. 

Let us get our mind set on this 
subject. It is important. A good 
newspaper is the battling gun of the 
day. The victory of the rrV»Ucan 
party in the last election was crae to 
the newspapers of the country. A 
good official organ will mean progress 
and interest for many years to come, 
it wUl show to many young CathoUc 
men and women the difference be-
tween one organization and the other 
and "It wUl build real leaders for the 
future. Anton Hochevar. 

Bridgeport, O. 



WAUKEGAN-GRAMS 

* * the ant 
Tournament which Bowling 

l t h r S S f 1 ^ m D a t ® : f£turday 
JSSPZ.teX' 7 i m T l m e T « S •««•«» «wru at 7 p. m. other sauada 

Per two-man team 
Frwn present lndicationTat kmtf 

V * o f o t h e r s are ex-
S T w i S k S r 5JK8 tourney-
S L t ^ K T C S B r o t h e r 8 ' 'or a big start with this new event. Show th« 

E l * * 1 ™ . 0 ' b o w l e r s h«ve l n t o e 
Jtoth« of Gpd parish. This £ the 
beginning orfa tourney that will be 
an annual efent at Wwkegan CorS 
on fellows. E E Por erS^ m t ™ 
tournament see Joseph z 3 c . i w 
Mertock or sign up at the bowling 

Belief it oar knot 
Tex: "A scientist says that we 

, 0 0 d ^ will develop' 

I suggest an ap 
the cranium. 

Salami: "Well, 
propria te menu." 

Tex: "And that Is?" -
Salami: "Noodle soup, head cheese 

cocoanut pie. etc." 
• 

Cop: "Hey, where are you going?" 
Soak: (Crawling on stomach along 

sidewalk): "I'm gonna climb this 
wall if it takes all night." 

• 
Hribovc and John were walking 

along the railroad tracks and found a 
bottle of a suspicious looking liquid. 
One took a drink and passed it to 
the other. And so forth until the 
bottle was empty. After a while 
Hribovc puffed out his chest and said. 
"Your know, John, tomorrow, I'm go-
ing to buy this railroad. I'm going 
to buy all the railroads ln the coun-
try,. all the automobiles, all the 
steamshipr—everything. What do yoi> 
think of that?" 

John looked at his pal, disparag-
ingly and replied: "Impossible, can't 
do it." 

"Why not?" 
" I won't sell." 

And She Walked Home! 
It's three o'clock in the morning 
I've walked the whole night-through 
And daylight soon will be dawning. 
Just one more mile or two. 
That moonlight so entrancing 
Seemed to be meant for us two. 

* But I'd rather keep right on walk-
ing. 

Bo bo, than ride with you! • 
Boss: "You're late this morning 

Rastus." 
"Rastus: "Well sah, when Ah looked 

in de glass dis mornln' Ah couldn't 
see mahself there, so Ah thought Ah'd 
gone to work. It was only some time 
afterwards dat Ah discovered dat d* 
glass had dropped out of de frame." 

WIDESPREAD INTEREST SHOWN 
IN KSKJ BOWLING TOURNAMENT 

Joliet the Reason? 
Unusual interest seems to prevail 

this season among all lovers and fol-
lowers of bowling in the thjrd annua! 
tournament of the Mid-West KSKJ 
Bowling Association. We wonder how 
much of this interest is due to the 
well known hospitality of Joliet. No 
doubt a high record will be hung up 
for number of entries, but their fol-
lowers will. 

Of course, much of this interest is 
due to the association's forethought 
in establishing separate prizes for 
girl bowlers and for "Men past 40-
Class" and for consolation prizes foi 
"Poor Bowlers" as well as substantia1 

prizes for winners of the tournament 
But we are forced to believe that 
many—oh, a great many followers 
will join up with the "On to Joliet" 
clubs merely for the good time they 
win be had there. Joliet is always 
a bright spot on our circuit. 

Active committees are being formed 
we are told, committees that have 
volunteered to do the work—not com-
mittees that have "accepted" duties 
and "will do the best I can," but 
workers who want to do the things 
assigned to be done. We can always 
expect much from such committees as 
they never fail us. and disappoint-
ment is such a rarity that we almost 
welcome it as a relaxation. - Such 
work and such spirit is deserving of 
the utmost cooperation. Can we do 
less than give them a record crowd 
worthy of their efforts? Thus far. 
entries have been heavier than usual 
it is true, but let's not stop. * Get 
yours in. Better to enter and find 
later that you can't go than to fail 
to enter and later wish you had gone. 
Come on, .follow the band, we're 
headed for the tournament at Jolieet, 
Saturday and Sunday. March 22nd 
and 23rd; also Saturday and Sunday, 
March 29th and 30. 

o 
ST. STEPHEN'S SPORTS 

Our open meeting was fairly well 
attended in rpite of counter attrac-
tions that evening. The sport pro-
gram as outlined seemed to please all 
those present, and arrangements have 
been made for a special meeting 
Wednesday evening. February 12th, to 
which all those interested in sports 
are invited. 

A number of speakers were pres-
ented, amongst them. Fathers Ambrož -
ic and Benedict and the honorable 
Francis B. Allegretit. judge of the 
boys' court in Chicago. The musical 
program had to be given up because 
suitable preparations could not be 
made. 

Telegrams expressing well wishes 
were received from the editor of Our 
Page and Gee Dee. which helped raise 

nato: HM 
captioned Babbles, dedicated 

the -Misses, by Gaa DM 
win be d Fa e OR tinned. Gee 
Dee's agreement was fulfilled 
with the February 4th 
of Our Page. 

LA SALLE SALLIES 
By LA SALLITA 

With this issue of Our Page La 
8alle Glimpses goes down into his-
tory and a new title appears which 
is more appropriate. I earnestly hope 
that none of our readers will regret 
the change in title as La Salllta will 
endeavor to keep up her reputation 
under this title. 

At last a date has been set for oui 
bazar. The dates are March 1st. 2nd, 
3rd and 4th. There will be a special 
attraction every night besides the reg-
ular bazar. Saturday, March 1st there 
will be a novelty dance with Curly'* 
Merry Makers furnishing the music. 
Sunday March 2nd. there win be an 
Old Time dance with Makse'a harmo-
nica. Monday, March Srd there will 
be a short play. This play Is under 
the direction at1 Miss Ann Piletic, 
Tuesday, March 4th there will .be a 
masquerade dance- Tango will be 
every night. A more detailed plan of 
the bazar will be given in another 
issue of Our Page. 

La Salllta takes this method of cor-
recting an impression that is current 
in Chicago. The Chi Blonde referred 
to in La Salllta's column does not 
refer to "Inch" Koscak. Therevhap-
pens to be more than one Blonde in 
Chicago. So please don't razz "Inch" 
any more. 

Matty" Bildhauer is the proud 
owner of a new Maxwell sedan. When 
do you think we can expect a ride 
Matty?" * 

Radio Station WHTC Chicago was 
heard in La Salle when broadcasting 
its flrst Slovenian program. That'.-, 
better than what we got on WJAY. 

Since the girl with the red fandore 
has gone to Indiana to live, we won-
der whom "Inch" will get all his in-
formation from. You had better 
come down again "Inch" and hunt up 
someone else. 

Agnes Baznik, Angie U r b a n c h , 
Theresa Baznik, Frances Jancer are 
learning the art of playing bridge. 
They'll be expert bridge players coon. 
They've found out what is trump 
and also how to finesse. 

St. Florian Booster needii't worry 
about La Sallita chewing her pencil 
any more. She's got so many secret 
service agents on the* job that she 
needn't gather any news herself at 
all. Just write them out and1 she'* 
done. Ha! Ha! isn't that nice. » __ 

Jouise Juct's favorite song is "When 
Dreams Come True" since a letter 
was received from Chicago. 80 there 
were your dreams Louise. 

Since I have heard that "Tersh" 
does not like publicity of any sort, 
his name will be kept from Our Page 
if possible. Of course, if he makes 
any wise cracks we can't but help 
enter them in La Salle's Sallies. 

Matty Bildhauer'^ new Maxwell Se-
dan makes quite frequent trips to 
North of Utica. His girl is recuperat-
ing from a recent attack of illness 
and the doctor suggested country air 
for her. Hence, Matty's trips to 
Utica. 

The Slovenian Ladies Union is going 
to take charge of the refreshments at 
our coming bazar. Oh! Boy! Won't 
the hamburgers be good? 

The result of our last Tango party 
1 was an overwhelming success. Prizes 
went so fast that before you knew it 
all the prizes were gone. Mrs. Klem-
cncic walked off with the majority of 
them. 

It was found that Matty Kastelic's 
car can sure hold a load. This was 
proven by the girls he had packed in 
after the last bazar meeting. The 
cider it gets the stronger it gets, eh, 
Matty? ' 

O— 
Slovenian Girt Scouts ai Chicago, 111. 
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GRDINA AND SONS 
WILL AID K1KJ. 
HOOP FLASHES 
KSKJ SUPREME BOARD CO-
BACKS WITH $50 DONATION 

NAM! NOW GRDINA'8 

Grdlna's Furniture Co* Ardent Sap-
porter of K8KJ Teams Saves Plashes 

Fronm Financial Sat Back • 

THE CLEVKLANČ KSKJ Flashes 
who have been showing marked 
improvement because of certain 
changes have been subjected to 

another change namely that of their 
name. 

Board Aids Also 
The plea of financial aid asked of 

the KSKJ suprgrne board resulted in 
the donation of $50. The sum is ap-
preciated but does not even measure 
up to half the expenses Incurred. 
Consequently Frank Grdina, manager 
of . Grdina čc Sons Furniture estab-
lishment was approached. The result 
is that Mr. Grdina will back the girls 
through the rest of the season. 

The KSKJ Flashes will now be 
known as Grdlna's Flashes, represent-
ing the KSKJ in the Cleveland Girls 
Inter-Frat Basketball League. 

FRANK GRDINA 

Has Record of Backing 6 KSKJ 
Outfits. 

Grdina Furniture Cofhpany will be 
remembered as being an ardent sup-
porter of Cleveland KSKJ athletic 
teams. Several years ago the St. Jo-
seph Sports of Collinwood received 
substantial support, the 1928 Cleve-
land Presidents received full financial 
backing and the 1929 Presidents were 
co-backed by the Grdina company. 
The past two KSKJ bowling tourneys 
had Cleveland representatives, both 
backed by Grdlna's and at present, 
indications point to a 1930 Cleveland 
KSKJ bowling entry to be backed by 
the Grdlna's. 

0 
F L A S H E S T R O U N C E 

ST. A N N ' S 

February 10th — Altho Josephine 
Laurich was guarded every minute of 
play, she broke away and scored eight 
goals and a free throw helping her 
teammates to walk over the strong 
St. Ann's team for a tally of 19 to 5 
in a league game tonight. P. Laurich 
and J. Zalar played a bang up de-
fensive game while Bukovec and Ma-
lovrh aided J. Laurich in working the 
ball down the floor. 

Comrades defeated the Spartans, 
11 to 7 in the curtain raiser. 

0 
C O N T R I B U T E TO O U R P A G E 

ATTENTION 
LORAINITES! 

The KSKJ 
ai i 

16th, at 1 p7 m. aad at T~p7m. 
In eenjaaettow with the show-
ing of the films, a program of 

drat of the KSKJ. 
Price af admission: Adults 

M centa, children IS cents. 
adarisstoa will go 
of om 88. Cyrill 
Chareh, aad half 

Half af MM 
far the 

to the KSKJ. 
Tito •f 88. Cyrifl 

I Immaculate 
Conception lodges, aw parish-

ity at large are aH cordially in-
vited to attend this affair. 

friends and aqaalnt-

The eaaamittee In eharge Is 
making great efforts to make 
this a f f a i r the outstanding 
event of the season amongst 
our people In Lerain. We are 
confident that the prsgram as 
arranged will prove very in ter-
es tine to all present. Therefore, 
come and be convinced. 

COMMITTEE 

JOHN GORNIK IR. 
KAYOES TANS 
WITH MIIT CARD 
CLEVELAND S L O V E N E S 
SEE FIRST AMATEUR BOX-

ING SHOW IN OWN 
NEIGHBORHOOD 

FANS JAM AUDITORIUM 

Ten Boats 
Tax Rickard 

JOLIET JOLLY BOYS JESTS 

The Girl Scouts of St. Stephen's 
Parish have been so busy doing 
things the last few months that not 
one cf them thought of writing about 
the various activities for the Our 
Page. 

Briefly: The Girls Scouts wiU have 
a kitchen for their own use. fully 
equipped for cooking, housekeeping, 
etc., tlirough the generosity of Mr. 
Madic who has given the four-room 
apartment in his house. ; Mr. Matjic 
has been very good to us and we are 
grateful to him. All of us are inter-
e;ted in learning how to cook, that 
is why I mentioned the kitchen 
first. We'll make good things and 
"zgance in repa" too. 

February 28th is the second birth-
day of the troop. On Monday, Feb-
ruary 24th, a dinner party and pro-
gram will be given by the older 
scouts to commemorate this occasion. 

A troop commitete of seven, best 
and most ambitious women, has been 
organized, the chairman of which is 
Mrs1. Tomazin. They're helping the 

Father Bernard 
_we're very 

to 

our determinations another notch or 
two. Thanks for yoyr thoughts of us - h f f d i l ! ^ £ £ 

The basketball team is rarh,' to go £ our M J t o * * * * f ^ 
and our newly appointed coach Mr (proud «> Slovenian so that 
Bambich, believes that the iMter^l S f l e f b T d E to qualify for the 
available for a team will tea credit » j n « " ., ^ recrements 

»—'« " B l d a M l a ' for which arc: to know a foreign 
language—in our case IIt's fovenian-
very well so as to be able to roeak 
it write and read. With Father's 
cooperation and encouragement we 
will attain greater successes in the 
C r e All thanks to Father Bernard^ 

On March 30th. we are going to 
stage a play and e n t e r t a i ^ t . The 
program Is going to ^ J ^ L ^ -
More about this win be ^ J « later. 
May we come again, ^ c 

to St. Stephen's. Victor "Bida" Mla 
dich is manager and all those want-
ing to play should get in touch with 

A sweepstakes bowling tourney for 
members of St. Stephen's will be held 
at Streinbrecher's alleys, Saturday 
evening, February 23rd. Johnny 'Bugs' 
Bogolin is in charge. This is to be a 
handicap affair and Will consist of 
doubles and individuals. 

Due to lack of time this article is 
necessarily brief Mora next time. 

Joseph Gregorich. 

What a guy I would be if I had: 
Jimmy Moore's versatility. 
"Tex" Svete's athletic shoulders. 

"Unkie" Gercar's superb diction. 
"Mailey" Warsch's flairy of descrip-

tive details. 
"Shorty" Grimsic's plaintive croOn. 
Mike Opeka's ability to cook a meal. 
"Lefty" Pustavrh's choice of expres-

sive expletive. • 
"Kozel" Cesnovar's enthusiasm. 
"Midget" Drobnlc's calm in huge 

business deals. 
One of "Sheriff" Barle's chins. 
The worldly manner of John Miks. 
The salesmanship of Hribovc Les-

nak. 
The publicity break of "Bobo2' No-

vak. 
The executive alertness of "Figo" 

Merlock. 
"Bib" Slana's amazing knowledge of 

every subject. 
/•Salami" Drassler's even temper. 
"Murphy" Merlocks s m i l e s and 

teeth. 
The nonchalance of Gar Leaf. 
"Dolly" Petrovcic's physique. 
"Hack" Marinsek's ability to make 

friends. 
The news discrimination of "Mozey" 

Mozina. 
"Kline" Kolenc's sunny disposition 

(fever buster). 
Close-mouthed manner of (Buddy 

Rogers) Mozina. 
Treasurer Hladnik's soft v o i c e d 

naivette. 
"Chummy" Chamernick's ability to 

fashion hilarious stones as he goes 
along. 

What a man to meet La Salllta we 
have one in Waukegan, who holds all 
of these virtues. 

With apology to O. O.MIntyre. 
The Lovely One. ~~ 

0 . 

BASKETBALL 

Cleveland Girls Inter-Frat Leasee 
Schedule for Second Half 

(All games at St. Clair Bath House. 
St Clair Ave. and E. 03rd St. 

Wednesday February 19th—Sokol vs. 
Comrades, S p. m. \ 

Thursday, F e b r u a r y 20th—KSKJ 
Flashes vs. Spartans, 9 p. m.; Wash-
ington« vs. SDZ. 9:46 p. m. 

Monday. February 24th—Comrades 
vs. SDZ. 9 p. m.; Sokols vs. KSKJ, 
9:45 p. m. 

Wednesday February 26th—Wash-
lngtons vs. Spartans. 8 p. in. 

Wednesday, March 'SIR"—KSKJ vs. 
Comrades, 8 p. m. 

Thursday, March 6th—Sokols vs. 
Washington. 9 p. m.; SDZ vs. Spar-
tans. 9:45 p. m. 

Monday. March lOtlj-Sokols vs. 
8partans, 9 p. m.; Comrades vs. 
Washington, 9:45 p. m. 

Wednesday, March 12th—KSKJ vs 
SDZ, 8 p. m. 

Wednesday, March 19th—SDZ vs. 
Sokols, 8 p. m. 

Thursday, March 20th—Comrades 
vs. Spartans. 9 p. m. —KSKJ, vs. 
Washington. 9:45 p. m. 

Championship series will be played 
week of March 24th. 

Standing February 8th 
Team W. L. Pet. 

Flashes 3 1 750 
Sokols 3 1 750 
Spartans 2 2 500 
St. Anns 2 2 500 
Comrades » 2 2 500 
George Washington 0 4 00 

Results Week of Febi*ary 2nd 
Comrades. 4; George Washington. 0 
Flashes. 12; Spartans. 2. 
St. Ann's, 11; Sokols. 5. 

Grdina's Flashes play the G. T. V. 
Girls, Wednesday February 12th at 
10 p. m. at the G. T. V. gym, 1622 E 
55th St. 

Fisher Body of Ohio Girls sched-
uled to buck the Grdina's KSKJ 
Flashes Friday, February 14th, 9 p.m. 
at at K. of C. Hall Prospect Ave. 

Waukegan, IU., February 5th—The 
sole possession of the first place posi-
tion in the Waukegan Church League 
was decided this evening when the 
Comrades edged the St. Joes in a 
hectic battle that netted a 38 to 37 
score. 

The Joes put up a hard fight but ^ ^ 
the long shots of Chamernick and white-—160̂ pounds. " One "round. 

THI SPACIOU8 St. Clair Afeoue 
Slovenian Auditorium, soene of 
concerto, d r a m a s , expositions, 
dances and a host of other 

presentations, took on a diffaiaut air 
last Wednesday when Johnny Gornik 
Jr. staged the first boating show to be 
presented in the Slovenian neighbor-
hood of Cleveland. 

Close to 1,500 fight fans jammed 
the hall to see the amateurs swing 
mite and spill a little Mood on the 
stage which was decked in real fistic 
style. . 

The flve-foot-four harmony quartet 
opened the show with their "Painting 
the Clouds With Sunshine.'' Rather 
appropriate for some of the gloved 
boys were pretty dose to the twilight 
limit in the bouts that followed. 

Frank "Rabbitts" K r a y l e e an-
nounced the 10 bouts in big fashion 
while Charley Bill and Franky Van 
took turns ln being the third man in 
the ring. Frankie Simms, the boy 
with a big K. O. record and "Chaun-
cey" Dehler, coach of the KSKJ 
Flashes, judged the contests. 

Joe Polumbo and Jesse Levele (col-
ored) ln the 112-pound class stepped 
Into the ring ln the second bout and 
gave-the folks about the best fight of 
the evening. The colored lad took 
the aggressive and went three rounds 
slightly shading Joe, who took the de-
cision in an extra round. 

Jack Dempsey always received the 
big hand when he entered the ring, 
but it was only a cricket-squeek when 
compared to the ovation handed to 
Stanley Yaeger and Lindy Kotnik 
who had the cash-customers on their 
feet and clamoring. Only once did 
the roar cease and that was when 
Yaeger had his right hand tied up 
ln the ropes and was about to swing 
and pull ttie ring with him. Lindy got 
the dNtokpi while Yaeger got a 
chance to show the latest wrestling 
holds. 

Eddie Simms and Ernie Young (col-
ored) were the principals in the fea-
ture bout Eddie outpointed his op-
ponent and won the fight decisively, 
but there were no flies on the col 
ored lad. either. 

Although the show was under the 
auspices of a local fraternal lodge, 
Johnny Gornik Jr., the promoter de-
serves the big hand. A senior at Car-
roll University. John is a busy man 
serving as chairman on 16 school 
committees. The promotion of a 
fight such as Mr. Gornik staged, on 
top of his studies and numerous en-
gagments clearly shows to the older 
folks that the youngsters of today 
have the pep and can do things in 
big fashion. 

RESULTS OF JOHN GORNIK JR-'S 
FIGHT CARD 

Johnny Mordus over Don Bernard— 
118 pounds. Three rounds. 

Joe Polumbo over Jesse Levele—lit 
pounds. Four rounds. 

Joe Sedley over Guy McDermott— 
130 pounds. Four rounds. 

Mike Rodie over Joe M urino—145 
pounds. Three rounds. 

Connie Harris over Austin Walsh— 
120 pounds. Three rounds. 

Chuck McCarthy T. K. O. over Jack 

MTOWB8T K8KJ BAS-
KETBALL 

regarding Utmrntj wil be 
"»•de soon. Arraagii—ts 
for tonrney are tmda* way 
and definite news wilT be 
ready in a weak or two. 

I SO. CHICAGO TTD-BITS ! • 
ST. FLORIAN BOOSTER 

Sly Idea af a Mart man Is one. If 
any, whs has a wife whe has a high-
er optnfca «g hhn after they a n mar-

Moore were outbalanced by the shoot-
ing of McKinney and Little. The 
Joes had the lead in the last few 
minutes of play, but Caldwell sunk in 
the winning basket to give the Com' 
rades the victory. 

The first tussle of the evening was 
also a thriller, the fighting Boosters 
matching baskets with the raving 
mad Juniors in a neck and neck 
score register, of 21 to 20. the Boos-
ters taking the loaded part. Miks 
and O grin featured with their shots, 
the latter dropping in the winning 
basket. Hladnik was the big gun of 
the Juniors. 
St Joes. 37 B. F. P 
Marinsek, rf 3 1 7 
Novak, If 0 0 0 
Moore. If 6 1 13 
Drassler, c 2 1 5 
J. Chamernick, rg l.v... 4 0 8 
Drobnic, lg 2 0 4 
Comrades, 38 B. F. P 
Caldwell, rf 2 1 5 
Little, If 4 2 10 
McKinney, c 9 0 18 
Savage, rg 2 0 4 
8trazer, lg 0 1 1 

Boosters, 21 B. 
Verklan, rf 1 
Cesnovar, rf 1 
Ogrin, If 4 
F. Chamernick, If 0 
Miks, c 4 
Grimsic, rg 0 
O. Leaf, lg 0 
Juniors. 20 
Pctrovcic, rf 
Cepon, If 
Treven, c 
S tolar ek, rg 

B. 
. 2 
. 0 

2 
1 

What 1 
(BuSksys i. 

Cankar, rg 0 
Ivanetich, rg :„ 0 
Hladnik, lg ..L..*'..' 3 

Standing February Sth 
Team f W. 

Comrades .'*.... 
flt. Joes 7 
Roosters .: 2 
Juniors 1 

F. 
0 
1 
0 
0 
0 
0 
0 

F. 
2 
0 
1 
0 
0 
0 
1 

Lindy Kotnik ever Stanley Yaeger 
—165 pounds. Four rounds. 

Aady CarteH over Jhnmy Jones— 
170 pounds. Three rounds. 

Billy Hughes T. K. O. over Canter 
Crew—135 pounds. One round. 

Eddie Simms—-201 pound over Ernie 
Young—197 pounds. Three rounds. 

CELEBRATE ANNIVERSARY 

Mr. and Mrs. Michael Mariey cele 
brated their silver wedding anniver 
sary With a dinner and dance Satur 
day, February lat. at their home, 413 
N. 5th St, Kansas City, Kans. Mr. 
and Mrs. Michael Mariey have seven 
children: Agnes. Anna, Angeline. 
Mrs. A. Cop and Mrs. A. Lastelic, and 
two sons, Michael Jr.. and Peter. 

The following guests attended the 
celebration: Mr. and Mrs. Anton Cop 
Jr., Mr. and Mrs. Anton Lastelic, Mr. 
Max Mariey, Mr. and Mrs. P. D. 
Sterk Sr.. Mr. Peter Bisal, Mrs. Mar-
garet Stark, Mr. and Mrs. Geo. Stark, 
Mrs. Katherine Mariey. Mrs Frances 
Lastelic. Mr. and Mrs. Anton Cop Sr., 
Mr and Mrs. Stephen Yarmek, Mr. 
and Mrs. M. Hachinski, Mr. and. Mrs. 
J Zupan. Mr. and Mrs. B. Stimetz. 

The Misses Anna Stark. Mary Las-
telic, Margaret Stark. Helen Sterk. 
Margaret Sterk. Tillie Zupan, rtonx* 
Zupan. Mary Zupan. Julia Gergich, 
Frances Stimetz, Julia Stimetz. Mary 
Novak Anna Knaus, Mary Jankovich. 

Messrs Peter Stark, Joseph No-
vak William Novak. Peter Gergich, 
Louis Ritmanich, P. M. Sterk Jr., 
Edward Schneller. George Veselich. 
Frank Thomas. Anton Stimetz. J. Zu-
pan, Frank Cvitkovich. 

L Pet Schedule 
1 888 February l9th-Boocters vs. St Joes, 
2\ 777 i 7-30 p. m.; Comrades vs. Juniors, 9. 
7 2231 February 26th—Comrades vs. St. Joes 
8 111 7-30 p. m.; Booster« vs. Juniors, 9. 

8 t Georges Church Choir Society 
Zarja" celebrated their fifth anni-

versary with a great party at the 
church hall, last Tuesday, February 
4th. The members and their friends 
had a very splendid time; banqueting 
and dancing was the order of eve-
ning. The Zarja society is going to 
sponsor a Prelenten c o n c e r t and 
dance at ttaa church hall February 
23rd. Everybody Is invited to be 
present 

Don't f o r g e t the Big Valentine 
Dance that the Carniolla Club is giv-
ing this Sunday, February 10th. A 
good time Is promised all those who 
attend, for none other than Don 
Dixon and Company are going to be 
present to entertain with vaudeville 
specialties. Don Dixon may be re-
membered as the famous nut" co-
median who enjoyed immense pop-
ularity amongst the 8outh Chicago 
theatergoers. At present he is hold-
ing forth at the National Theater at 
63rd and Halsted. 

The St Florian Boosters are groom-
ing themselves for the big third an-
nual astertime dance, which they 
are going to sponsor April 90th. It 
may be a little early yet, but leave it 
to the Booster boys to get things go-
ing in a big way. Mark the date on 
your calendar, for it sure is going to 
be a red letter day in our Slovenian 
community. 

Congratolations 
IU a boy! Ed Sebahar, manager 

of the St. Florian KSKJ baseball 
team Is the proud father of that 
bouncing baby boy, and maybe he 
isn't a chesty guy! Oh no! Get in 
line for the cigars, fellows. 

Romance is Bliss! If you don't 
believe it. ask Eddie Kucic! A cer 
tain Slovenian Blonde is the subject 
of his amorous attention these days. 

It is high time now that we should 
begin to censure the St. Mary's Ath 
letic Girls. At the present time, when 
there are so many opportunities for 
them to organise and compete with 
girl teams of other towns, we scarcely 
hear a chirp from their stronghold 
A year ago, they were imbued with 
the pep and desire* to participate ln 
various sports activities, even to the 
extent of having their pictures printed 
ln the Our Page. Today! Lo and 
behold, not a sign of any effort to 
even organize a team to represent 
them in the bowling tournament 
which bids fair to enroll girl teams 
from »many middlewest towns. To 
date, Cleveland, Waukegan and Joliet 
girls have become spirited enough to 
form basketball teams, and thus far 
have enjoyed wonderful success in 
that sport. Why cant you girls for-
get your beaux and dates for a while, 
long enough I hope, to form a bowl-
ing team and enter the coming pin 
tourney. It is your duty also, to help 
maintain the athletic standard the 
Booster Qlub has s tri ved so hard to 
attain for South Chicago. It is true 
that the officers of St. Mary's lodge 
have made repeated efforts to arouse 
the girls from their lethargy, but to 
no avail What is the matter girls? 

Valentine Greetings To La Sallita 
Sly goodness, La Sallita, I didn't 

say all the boys from South Chicago 
would hang (HI that spare tire; just 
a few, because some of them have 
already become enraptured, and their 
hearts snared by designing young 
ladies of our Parish. Several of us 
thus far, have been immune to their 
amorous onslaught, so we hope to 
give the girls of La Salle an oppor-
tunity to do their stuff. I was refer 
ring to "Hank" of 8t. Stephen's, he's 
that shy young fellow who figured in 
several of your items. Of course, we 
will have to come with him because 
he seems to have an "ln" or a "drag 
in your town. 

Just name the date, and if It is 
agreeable I'll send a few of our most 
desirable young fellows first and then 
if they report "favorably," I'll come. 

• Anonymous. 
0 

Joliet KSKJ Bowling League Standing 

Team P. W. L. 
St. Josept No. 1 57 48 9 
SS. Cyril and Methodius ....57 45 12 
St. George 57 35 22 
St. Anthony 57 29 28 
St. Joseph No. 2 .57 27 30 
8t. John No. 1 .57 25 32 
St. Francis .57 11 46 
St. John NO. 1 - 57 9 48 

Players rolling 200 or better scores 
Spelich 232, Zulich 224, M Papesh 
300, Stefanich 205, Zalar 203, 6. Ver-
tin 202, Plese 201 and Gregurash 201. 
St. John No. 1 801 737 743—2281 
St. Joseph No. 2 828 797 741—2366 
St. Anthony 772 857 856—2485 
St. Francis 684 818 749—2251 
St. John No. 2 869 928 794—2591 
SS. Cyril-Method. 804 932 
St. Joseph No. 1 ... 896 898 
St. Georges 781 857 

0 
What Slovenian church has an 

imported t^wer clock? V •>. 
The Slovenian charch af Ely, Mian« 

has an imported teWer clock which 
was Imported ky Slsgr. Josenh F 
Buh, deceased. 

O » • 
Boob: "Ouch! »I bumped my crazy-

bone." 
Nutt: "Oh. well, rub some butter 

on your forehead and It wont show. 

845—2641 
890—2684 
900—2538 

AIRS. This isnt about songs. It is 
about something to eat It is 

something, hot .we cant tell what 
that something b until we consult a 
dictionary. I just road about some 
ogaplsnt souffle. I looked Into a dic-
tionary and I find that souffle meant: 
to blow. It may mean a lot of other 
things, too. But I don't know what 
It means when you Mow at an egg-
plant Anyhow it's eggplant souffle. 
I didn't eat any. I only read about 
it 

• • • 
CRUST. Then I saw some baked 

noodles covered with crou-
tons. I saw them in the paper. I 
thought that croutons meant straw-
berries or something like that. I was 
wrong, though. The whole thing 
means: baked noodles with a crust on 
top. That's all—Just a crust • • • 
HELPFUL. I dpnt know what I 

should do without my 
French dictionary. I can eat without 
my French dictionary. But I have 
no idea what I'm eating unless I con-
sult my little book. 

• • • 
HONEST... Now, I don't know any-

thing about French. I have 
to look up every word. I dont want 
to be misunderstood. And I like the 
French language very much, too. But, 
I think that the menus in this coun-
try should be printed In English. If 
menus are printed in English, in the 
United States, a few people will know 
"what it is all about. It will be a big 
help to all of us. 

• 0
 * . 

SALAD. Then we had some esca-
rolle salad. ' imagine that! 

So I got my little book again. I 
couldn't do a thing with escarolle. 
My book failed me utterly. I found 
that escarolle means endive—or dive 
in. I concluded that escarolle means 
go to it," with the salad as the di-

rect object. 
0 

BOWLING TOURNEY NOTES 

For a time we feared that the tour-
ney would fall flat. It all seemed so 
incomplete but we could not under-
stand what was missing. But it all 
cleared up as we heard a rumor from 
a reliable source that the "young 
feller from spitsburg" was sure to 
come, and this time not only as a 
spectator, well-wisher and not to 
mention the life of the party, but as 
a contestant as well. A tourney with-
out him would be like coffee without 
sugar. We also understand that he 
intends to bring some help to cart 
the medals back to the smoky town. 
Dont dissapoint us Sir. Rudman. 
while we can't promise you any med-
als. we shall at least try and find a 
place for you to sleep this time! 

Tony Rovtar, the bowler who can 
do in one step what others tMtrr four 
steps to do, informs us that he has 
found the "black horse" Why not 
get a Missouri mule to help you kick 
over the pins? 

In our rambles we stopped at the 
Slovene twin cities. West Allis and 
Milwaukee. Wis. Had a chat with 
Mr. Velkovrh, secretary of 8 t John's, 
Milwaukee, and Mr. Sekula, secretary 
of St. Joseph's, West Allis. prospects 
for bowling teams representing these 
towns are not so bright and since 
Sheboygan is coming this year, we 
hoped Milwaukee would be with us 
also. However, it is not too late yet 
to organize and we may hear from 
them yet. We also met Mr. Kodev-
car. erstwhile manager of the base-
ball team who sends his regards to 
friends in Chicago. J. G. 

Bowling Tourney Facts 
Third A n n u a l Mid-West KSKJ 

Bowling Tourney. Time: March 22nd, 
23rd, 29th and 30th. Place: Alamo 
Recreation, Joliet, 111. 

EVENTS—Five-man Doubles. In-
divtdualr. All events. 

ENTRY FEE—One dollar per man 
per event payable at the time entry 
is filled. 

BOWLING FEE—On dollar per "»»f 
per event, payable at alleys. 

PRIZES—Medals for all finishing 
first in any of the events. First five-
man team to also receive trophy. 
Cash prizes for good bowling. Cash 
prizes for good-fellowship. • 

SPECIAL EVENTS—Men past-forty. 
Ladies. 

ENTRIES CLOSE—March 8th. 
For entry blanks and information 

write to Frank P. Kosmach. 2116 W. 
22nd St., Chicago, IU. 

0 
LOAN SUM LUKE SEZ: 

Dere editor: 
I see by de kohims in our Page dat 

de girls ln Cleveland and points 
hev taken to playin de ""»»'y 
av basketball. Dis is a very gud 
move on der part and does who are 
helpin de ladies out in dis new field 
av endever shad take steps tu furder 
de game in al citys wher de KSKJ 
has activitys. Basketball is not oney a 
gud game but it is also a reel helthy 
sport and fer de girls der is noting 
better dan dis game tu keep down de 
(avordupois) wate. So you kin see 
dat de girls aint got a ting tu lose 
(but der wate) if dey take part ln 
de game av basketball and anoder 
ting It gives dem a chance tu wer a 
bating suite in de winter time wich 
is a achevement by itself. I tink it 
wud be a gud idee tu organise a lege 
in de midwest and a lege in de east 
like oijr baseball leges for de young 
felows., and at de end av de reglar 
skedul de champs av each divlshun 
wud mete 9 in a series av games for 
de nashunal champeenship. 

Kum on girls get together get into 
a hudre and organize yur teams. Get 
after yur oficers tu furnish de do-re-
me and de oder tings needed ter play 
de game. Boost de game tu all yur 
frends and soon we will hev a girls 
basketball lege in every sekshun av 
de kuntry. And furrier mor, girls, 
don't fergit yu wont hev tu use eny 
av dese electric reducin machines or 
yu wont hev tu go on eny diets tu 
keep a trim boyish flgur. Basket-
bel takes care av all dis, it works 
wile yu play. Hoping dat aU da girls 
start tossln a ball tru de hoop, I re-
main, a bachelor 
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Solventnort mladintkefa od- Vabite tudi našo mladino, da 
delita nalo J e d n o t e saaia si ogleda Jednotine fihnsko sH 
156.50%. ko! 
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• NOVE SLOVENSKE 

COLUMBIA PLOŠČE 
Tedaj je vzkliknil Andrej: j vsa dežela je tonila v njem. . . 
"Blagoslovljen naj bo!" Smrt. 

* * * ! Ozračje je bilo soparno, ti-
Dan pred praznikom svetega i sčalo je na možgane in srbežilo | 

Jožefa je dala pozvati komisija kožo. V neskončno dolgih pre-i 
predse enajst upornikov, katere i sledkih so tolkli udarci cerkve-
je spoznala za najbolj krive: j ne ure raz desni stolp jezuitske 

na Travniku, 
Ignacija in 

cerkve v množice 
okrog stebra sv. 

Šimna Goljo, Martina in Tin-
četa Muniha, Andreja Lahar-
narja, Andreja Goljo. Valenti- merilnega odra pred njim. Oko-1 
na Lapajneta, Matija Podgorni-ili odra, ki je bil prevlečen zl 
ka, Janeza Gardnika, Gregorja; rdečim suknom, se je gibalo j 
Kobala in Lovrenca Kragulja. 
Andrej Laharnar bi bil od ve-
selja zapel. Štefana ni bilo 
med njimi. 

"Bog ni galjot," je vedel. 
Pozneje je izvedel, da je Šte-

fana smrtne kazni otela 
na smrt. 

morje širokokrajnih klobukov. 
Bili so župani, ključarji in mož- i 
je iz dvanajsti j iz vse dežele.; 
Priti so morali na povelje, daj 
bodo videli umirati obsojene! 
upornike. Izza odra se je za- j 

ženi- |ttm vzpel na deske človek v tes-' 
! :ii obleki, rejen in mišičast, len j 

Tedaj je zganil pl. Ehrberglin gibek obenem, gladko obrit, 
list in počel brati: a s*toliko bohotno rastjo brade, 

"Ayff klag, antvvurt vnd al-i da je bil kakor s sajami nama-
les gerichtlich fuerbringen . . zan. Smolnato temni lasjevso 

Dobral je uvodno pravno be- bili kratki in kodravi, noge so 
sedo: bile možu v kolenih krivo stis-

"dass laut Extract der under- njene. Žvižgal si je neko skraj-
thanen namen, welche sieh in no revno melodijo s čudno stra-
der Rebely bey der lierschaft hotno kadenco. Bilo je kakor 
Tolmeyn befunden haben —" da mož glumi z glasom svoj po-

Prekinil ga je klic i z m e d sel, ko dviga meč in ga nato 
upornikov. trenotno spusti v tilnik svoji 

"Preklicujemo svoje izpove-
di. Nedolžni smo!" 

Ehrberg je pogledal osuplo 
po knezu Uorziji. Ta je priki 
mal. Obsojenci so zavlekli ob 
sodbo. To zadnjo dobroto jim 
je storil župnik Murovec. . . 

v 
n e s r e č n i žrtvi, Ura je udarila 
d e v e t . Ljudje ob rašteljskih 
vratih, ob Grabljah, so se zge- j 
nili. Nemir se je od tam raz- j 
lil po vsem širokem trgu, mimo 
oken, streh in podstrešij, od! 
g h v e do glave. Odru najbliž-! 

Naivno po Murovcu iz Caro-jji kmetje so se pokrižali. Medl: 
line zajeti pravni motiv bi pro župane in ključarje se je vrini-
glasitev obsodbe nad uporniki j la in prerila čudna ženska in se j \ 
zavlekel komaj za nekaj ur, do ; postavila tik pred oder. Nekdo 
kler ne bi kmetje pod mukam); ,2 je vznejevoljil, kam rije ba-1 
v mučilnici priznali svoje krfv-1 ba. . . 
de. Pa je bil dogodek kljub Rabelj je zamahnil z roko i 
knezu Porziji. Wildenstein jo'čez množico. Videti je bilo, da 
to takoj opazil in se strinjal ? peljejo neki ljudje sirovih lic. 
predsednikom, naj se izreče ob očividno rabljevf hlapci, voz. i 
sodba šele po velikonočnih praz podoben velikemu zaboju.* — 
nikih. Lindl je bil kar užaljen i Ljudstvo se je z gnusom in fcro-
a knez se ni zmenil zanj. Po zo odmaknilo. Voz so zapeljali 
ženini smrti se je čudno podu- za oder. Tedaj je zazvonilo od 
hovil in vztrajal v komisiji le;nekod, ostro, mrliško. Iz ulice 
zato, ker ni našel pomoči, da j po Raštelu se je prikazal straš-
bi odstopil. Ves je bil onstran i ni sprevod: obsojenci z močno 
Za veliki teden se je zaprl k; stražo. Pred mestno hišo na 
očetom jezuitom in se je pri j vzvišen oder so stopili sodniki 
pravljal za velikonočno izpoved 'Straža je peljala obsojence pred 
Pod živim dojmom pasijona, ki' sodnike, ki so še enkrat prebra-
ga je bral, se mu je spovračalo 1 li obsodbo in zlomili palico nad j 
v sanje, da je Pilat in da sod;: obsojenimi. Zopet se je oglasil' 
Nedolžnega. Nedolžni je govo 1 strupeno mrliški zvon "grešni-1 
ril z glasom Andreja Laharnar 
ja. . . 

• • • 

Ko je stopil župnik Murovec 
drugo povelikonočno nedeljo na 
prižnico in prebral evangelij, sc 
ga polile solze in je vzkliknil: 

"Otroci, danes ne bom pridi-
gal, danes bomo molili za naše 
ljudi v Gorici. Otroci! Krva-
va rihta je v Gorici, vaše brate 
in očete je obsodila pa po rab-
lja so poslali v Videm in jutri 
bo potoval nalašč čez Tolmin, 
da ga boste lahko gledat šli. . , 
Otroci, zdaj veste, kaj je punt 
Očenaš. . ." 

* * • 

Bila je pomlad, kakršne ni 
pomnila dežela. Bogato se je 
košatil črniš ob dišečki, galovi 

kov." Straža je gnala upornike 
Lroti morilnemu odru. Bili so 
štirje: Gradnik, Lovrenc Kra-
gulj, Martin Munih in Gregor 
Xobal. Redovnik kapucinec jil> 
••3 spremljal. Bil je droban člo-; 
vek s strašno redko brado. Glas 
pa mu je pel glasno in jasno. 

"Otroci, Boga imejte v mi-
slih. Otroci, odpustite!" 

<n*Me prihodnjič! 

PRELOMITEV ZDRAV~j 
STVENIH ZAKONOV 

Claba navada pri jedi, pomanjkanje j 
svežega zraka in gibanja, premalo1 

spanja, nepotrebne skrbi, na kratko 
p 3! c mi te v zdravstvenega zakona po-
vzroča neprebavnost, glavobol, zaprt-
nlco, slabo cirkulacijo, izmučenost in i 
sir-bo stanje. Za popravo vsega tega | 
vzemite 

Zgoraj na sliki vidite naše umetnice JoseDhine Lousche in Mary 
Udovich. kateri pojete izključno za Columbia plošče. In Dr. William 
J. Lausche, ki je zložil mnogo originalne glasbe za razne pesmice. 

B E S E D I L O y 
tiskano na 16 straneh za vse pesmi, katere so dosedaj rekordirane 
od Josephine Lausche in Mary Idovich, dobite pri meni ZASTONJ. 

10 INCH 73 CENTOV 

Pojeti Joicphine Lausche in Mary Udovich 
2512S "Kaj sem prislužil." 

"Veterček p6 zraku gre." 
25124 "V Šmihelu jaz hišico imam." 

"Moji tovariši sa me napravili." 
25117 "Lunca je videla." 

"Selško veselje." 
25115 "Jaz pa eno ljubco imam." 

"Imam dekle v Tirolah." 
25107 "Dobro Jutro ljubca moja." 

"Ko dan se zaznava." 
25112 "Ch ura že bije." 

"Narodne pesmi." 
25105 "Cigandti otrok." 

"Kal? rfboam dobro gre." 

25127 

25122 

251 IG 

25125 

25120 

25119 

25128 

25074 

25087 
25038 
25067 

55128 

55136 

55176 

Poje mo&ki kvartet "Adrija" 
"Predpustna pesem." komični. 
• LODO mi poje črni kos" in "Kaj nam pa morejo?" 
"Tam za goro, zvezda sveti." komična. 
"Naša kri," komična. 
"Dobro srečo za kravo rdečo," komična. 
"Živela Je ena deklica," kemična. 

Poje R. Banovec in Zora Ropasova 
"Dober večer, ljuba dekle." 
"Moja kosa je kri/avna." 
"Ko so fantje proti vasi šli." 
"Pod okence pridem." 
"Snoč sem pri eni hiši bil." 
"K oknu pridem." 

Igra za ples Hojer Trio 
"Katarina polka." 
"Moja ljubca valček." 
"Sokolrka koračnica." 
"Kje Je moja ljubica?" valček. 

Poje moški kvartet "Jadran" 
"Tiha luna." — "Rojakom." 
"Pozdrav." — "Takrat v starih časih." 
"Na planine." — "Fantje se zbirajo." 

12 inch $1.25 
"Kaiser Friedrich Marsch," godba. 
"Graf Zeppelin Marsch," godba. 
"61er Infanterie Defelier Marsch," vojaška godba. 
"29er RegumenU Marsch," vojaška godba. 
"Florentiner Marsch," Streich orchestra. 
"Feuert Los," vojaška godba. 

Vse zgoraj označene plošče brez skrbi 
IGEL, kdor naroči štiri plošče ali več. 

naročile... ZASTONJ 2*0 

Se priporočam vaš rojak 

Anton Mervar 
6921 St. Clair Ave. CLEVELAND, O. 
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THE NORTH AMERICAN TRUST COMPANY 
Edina slovenska banka v Clevelandu, Ohio. 
GLAVNI URAD: PODRUŽNICA: 

6131 St. Clair Avenue 15601 Waterloo Rd 
GLAVNIČNO PREMOŽENJE POL MILIJONA DOLARJEV CELOTNO PREMOŽENJE , 

NAD 6 MILIJONOV 
Na tej sloveriMki banki vložite denar brez skrbi in vam 

lepe obresti. 
Kadar hočete poalatl denar v staro domovino, fHiete ga 

najceneje po oaii banki 
SPREJEMAMO HRANILNE VLOGB TUDI PO POSTI 

VOZNI RED 
PARNIKOV 

Za one, ki so prihodnjo pomlad na-
menjeni v stari kraj. prihaja čas, da 
se odločijo sa parnik In si na nJem 
rezervirajo mesto. Da sc Jim bo lažje 
odločiti, navajamo to najbolj*; parnl-
kc glavnih linij in njih evropsko pri-
stanišče: 
15. feb.—Saturnia.—Trst. 
21. feb.—Paris—Havre. 
22. feb.—Bremen (novi)—Bremen. 
22. feb—Majestic—Cherbourg. 

1. mar.—Aquitania—Cherbourg. 
7. mar.—Ile dc France—Havre. 
8. mar.—Bereiii-aria —Ch-rbour«. 
8. mar.—Vulcania—Trst. 

14. mar.—Majestic—Cherbourg. 
15. mar.—Bremen—Bremen. 
20. mar.—Aquitania—Cherbourg. 
21. mar,—Paris—Havre. 

j 22. mar.—Saturnia—Trst. 
26. mar.—Leviathan—Cherbourg. 
28. mar.—Naše velikonočno s k a p n o 

potovanje se vrši na priljubljenem 
francoskem parniku Ile de France. 

28. mar.—Majestic—Cherbourg. 
29. mor.—Europe (novi»—Bremen, 

j 2. apr.—Berengaria—Cherbourg. 
4. apr.—Majestic—Cherbourg. 

H), apr —Vulcania—Trst. 
j 11. apr.—Paris—Havre. 
12. apr —St Louis—Hamburg, 

i 12. apr.—Bremen—Bremen, 
j J 2. apr.—Leviathan—Cherbourg. 
' 16. apr.—Aquitania—Cherbourg, 
j 18. apr.—Ile dc France—Havre. 
118. apr —Olympic—Cherbourg. 
123. apr,—Bremen—Bremen. 
24. apr —Milwaukee—Hamburg. _ 

(25. apr.—Majestic—Cherbourg, 
j 26. apr.—Saturnia—Trst. 
J 26. apr,—Europa—Bremen. 

2. maja—Naše majsko skupno poto-
vanje na popolnoma prenovljenem 
ln udobnem francoskem parnllra— 
Paris. 

3. maja—Leviathan—Chiffbourg. 
3. maja—Bremen—Bremen. 
7. maja—Aquitania —Cherbourg. 
8. maja—New York (nov)—Hamburg. 
9. maja—Olympic—Cherbourg. 

14. maja—Europa—Bremen. 
15. maja—Naše skupno potovanje na 

Trst na modernem parnllra Vulca-
nia. To potovanje Je priporočljivo 
slasti sa one. ki hočejo vzeti seboj 
svoj avtomobil, in ki Imajo velike 
drniine. 

14. maja—Berengaria—Cherbourg. 
115. maja—Majestic—Cherbourg. 
115. maja—Ile de France—Havre. 
! 22. maja—Hamburg—Hamburg. 
23. maja—Paris—Havre. 

Za cene, pojasnila o potnih listih, 
1 povratnih dovoljenjih (permitih) in 
I drugem pišite takoj na: 

LEO ZAKRAJŠEK 
Midtown Bank of New York 
C30 — 9TII AVE. NEW YORK CITY 

11 redni, v mali količini. Začnite še 
danes! "Philadelphia, Pa., Dec. 16. 
Trinerjevo grenko vino Je edina za-
nesljiva tonika za želodec, je izvrstno 
za mlade in stare. John Holland." V 
vseh lekarnah. Vzorec dobite pri 
Jo. eph Triner Co.t< 1333 S. Ashland 
Ave., Chicago, 111. 

na in garganja ste bili razsipni,! TRINERJEVO GRENKO VINO 
najlepše je obetal zelen. O ta- |— priporočano od več zdravnikov — 
ta! Koliko lepih imen poznaš 
Fig belic je obetalo, da se bode 
veje upogibale in breskve so bi-
le kot rože v svojem cvetu: ko-
ščenice, kosmačke in urhovke. 
Češnje ranice so dozorevale, ob-
laki čebel so šumeli ob jablanah, 
po rdeče cvetnih dunajkah, po 
belih mohorovkah in v drobnem 
cvetju samosevke. Belo zelen-
kaste so se obetale hruške: kri-
vorepke, mehnjce in rusice; ore-
hi so se kadili. Droban je' dro-
man, pa je sladek oreh — ko-
stenec. Kraj vinogradov je 
poganjal peli. O peli! Od pe-
lina ni bilo ne desetine ne dav-

KUPON ZA BREZPLAČNI VZOREC 
Dept. 42. 

I me — . . . — 

Naslov .................— 

Zanimanje za filmsko sliko 
se moralo zanimati za Jednoti 
večje. Ali je vaša naselbina 
že na sporedu za prikazovanj? 

ka. Zato je gnal tako košato: >te slike? 

NAŠI SKUPNI IZLETI V JUGOSLAVIJO 
IN ITALIJO ZA LETO 1930 

Na splošno povpraševanje in zanimanje rojakov sa naie skupne izlete 
naznajijnmo. da priredimo to leto sledeče izlete: 

Po F R A N C O S K I progi s parnikom "ILE DE FRANCE" 
preko Havre 

PRVI SKUPNI (VELIKONOČNI) IZLET dne 28. marca. 
Nadaljni izleti po 

18. apr. spomladanski izlet 
15. maia aa* GLAVNI izlet 

6. Jun. poletni izlet 

isti progi In s istim parnikom: 
25. jun. druel poletni izlet 
11. Jul. tretji poletni izlet 
1. an*, četrti poletni Izlet 

S parnikom "PARIS" tudi 2 skupna izleta, 23. aaja in 30. junija. 

Po C U N A R D progi s parnikom "Madretanla" preko Cherbonrga. 
PRVI SKUPNI SPOMLADANSKI IZLET dne 30. aprila. 

Po C O S U L I C H progi z motorno ladjo "VULCANIA" in 
SATURNIA" preko Trsta. 

PRVI SKUPNI IZLET s motorno ladjo "VULCANIA" 10. aprila. 
Nadaljni izleti po isti progi: 

30. maia "SATURNIA" 3. sept. "VULCANIA" 2». nov. "SATURNIA" 
2. aug. "VULCANIA" 9. okt. " V U L C A N I A " 11. dec. "VULCANIA" 

Pilite nam čimprej sa cene, za navodila ded« potnih listov, visejev, 
permitov itd. na: 

SAKSER STATE BANK 
82 Cortlandt St. NEW YORK, N. Y. 

Tel. Barclay 0380 

DOMAČA ZDRAVILA. 
V zalogi imam jediloe d its ve, 

Knajpovo ječmenovo kavo in im-
portirana zdravila, katera priporoča 
msgr. Knalp v knjigi 

DOMAČI ZDRAVNIK 
Pilite po brezplačni cenik, v ka-
— , vsaka 

mnogo 

terem |e nakrat len popisana 
rastlina za kaj se rabi. 

V ceniku bost« naili it 
drugih koristnih stvari. 

MATH PEZDIR 
Baz 772, City Hall Sta. 

Naw York, N. Y. 

'I 

Lepe i 
tiskovine 

sa vata društva, sa trgovca, 
posameznika, sa' vsakovrst-
na prireditve dobil« vaalej 

po nizkih cenah 
v prvi slovanski anijaki da 
karal v ZJ«d. dri«vab, kjar 
dobil« ob vsakem časa sa-
aealjfro hi 

točno postrežbo 
8« priporočamo 
rojakom, trg«veem ta VM 
prilik«. Prevzamemo aajvač-
Ja kot aajmaajša dala. 

Ameriška Domovina 
6117 St Clair Ave. -

CLEVELAND, O. 

' ZADNJA IZNAJDBA — 
ROŽA KOT PREROK 

Ali «tc i e katerikrat videli in sliiali. da vam kaka roia 
napoveduje vfemeT ln vendar je to resnica 1 To je zadnia 
iznajti.m, fcatero lahko imat« in občudujete doma. Ta ro ia 
van) prerokuje vreme za 24 ur naprej; s tem. da npreaiin|a 
•vaje Karve: vtfnjevo. rdečkasto in sivkaato. Vsaka barva 
znači posebno p. omembo vremena, na podlaci priloieneza 
pojasnila vfiaki roii — vremenski prerokinji. To je nekaj 
izvanrednega in čudnega. Ta lapa refta t>e nahaja v lončku 
in je ni treba nič negovati, kajt< -aste in deluje sama. Cena 
ene roie je samo SOc, tri r o i e $1.25. Požijite J>o4tno denar-
no nakaznico ali ček s naročilom. t 

Znamk se no sprejema. 

Grand Novelty Company 
nZZ N. Kcdzie Ave. Dept. 909, Chicago* III. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Žalo tnim srcem naznanjam vsem sorodnikom, prijateljem in 

znancem tužno vest. da je dne 20. Januarja, 1930 ob 3. uri 
popsldne. v John B. Murphy bolniknici, po devettedenski bolezni 
za vedno natisnil oči naS ljubljeni soprog, oziroma oče 

Frank Zabukovec (Kovec) 
Pogreb se je vrkil s sv. mašo Iz cerkve sv. Andreja na Addison 

in Paulina Sts.. na pokopališče sv. Jožefa. Maše zaduSnice se 
bodo brale v cerkvi sv. Štefana in sv. Andreja. 

Ob tej priliki se želfcno zahvaliti vsem tistim, ki so količkaj 
storili za pogojnika in za na. v teh ialostnih dnevih. Predvsem 
izrekamo zahvalo vsem trem gospodom od fare sv. Štefana. 
Pa thru Murnu, ki so podelili pokojniku sv. zakramente za 
umirajoč«. Pa thru Bernardu in Pathru Benadlktu za njih obiske 
ob času bolezni. Dalje se zahvaljujemo vs^n prijateljem, ki so 
ranjkega obiskovali na bolniški postelji in vsem. ki so ga prišli 
kropit, ko je ližal na mrtvaškem odru. 

Iskrena hvala vsem. ki so darovali vence na krsto pokojnika, 
in : iccr: Stirn družina, 2016 Wilson Ave.; Friends — D. B 
Pish & Co.. 225 N. Wabash Ave.; Miss Adele Lotz. 3933 N. Sawyer 
Ave.; Martinjak družina. 4101 W. Jackoon Blvd.; Mr. in Mrs. J. 
Ahams, 5345 Oeorgc 3t ; Mr. in Mrs. J. Waterpiece. 3140 Green-
vlev; Ave.; Mrs. J. Volk, 1919 George Ct.; Mr. in Mrs Seider 
5245 George St. 

Dalje hva'.a tudi tistim, ki so darovali za sv. maše. in sicer: 
Mrs. J. ZacotLid. 4230 N. Sawyer Ave.; Mr. in Mrs. E. Kerwin, 
1505 S. Kcstner Ave. 

Pokojnika priporočamo v blag spomin in molitev. — Tebi. 
dragi mož in oče. na svidenje nad zvezdami. — Žalujoči o, tali: 

Mary Kovec, soproga. 
Frank Kovec ml., sin; Antoinette, omožena Kokalj: Anne. 
omožena Kane, in Maric, hčere. V etarem kraju en brat in 

štiri setsre. 
Chicago. 111., 25. januarja, 1930. 

£ * t e b l i s h s d 1857 

Pridružite se našemu 
BOŽIČNEMU 

HRANJEVALNEMU KLUBU 
(Christmas Club) 

katerega se sedaj formira. Ta klub 
je važen za vsako denarnico in za 
vsako potrebo! 

NaJalareJAa ia največja banka v Joltai*. 
Skupno premoženje nad $18,000,000.00 


